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Il racconto della collezione Noorth attraverso soluzioni
ambientate, scenari evocativi e approfondimenti tecnici.

Un volume dedicato al bagno contemporaneo, legato al tema
delle emozioni e del benessere, in cui la proposta Noorth
appare nella sua totalita. Un viaggio che va oltre I'estetica e

la funzionalita per approfondire il tema del comfort in ambienti
curati ed esclusivi, dove il dialogo fra volumi, superfici

e linee si traduce in un’eleganza sofisticata e senza tempo.

The story of the Noorth collection through ambient solutions,
evocative scenarios and technical insights. A volume dedicated
to the contemporary bathroom, linked to the theme of emotions
and well-being, in which the Noorth line appears in its entirety. A
journey that goes beyond aesthetics and beyond functionality to
delve deeper into the theme of comfort in a refined and exclusive
environment, where the dialogue between volumes, surfaces

and lines translates into a sophisticated and timeless elegance.

L'histoire de la collection Noorth a travers des solutions enca-
drées, des scénarios évocateurs et des approfondissements
techniques. Un volume dédié a la salle de bain contemporaine,
lié au sujet des émotions et du bien-étre, ou la ligne Noorth
apparait dans sa totalité. Un voyage qui va au-dela de |'esthé-
tique et de la fonctionnalité pour approfondir le theme du
confort dans un environnement soigné et exclusif, dans lequel
le dialogue entre volumes, surfaces et lignes se traduit dans
une élégance sophistiquée et sans age.

Die Schilderung der Noorth Kollektion anhand von Einrichtungs-
|6sungen, aussagestarken Scenarios und technischen Erlaute-
rungen. Ein Buch, das sich dem modernen Badezimmer widmet,
einem Bereich, wo sich alles um Emotionen und Wohlbefinden
dreht und wo der Stil von Noorth in all seiner Komplexitat zur
Entfaltung kommt. Eine Reise, die tiber reine Asthetik und Funkti-
onalitat hinausgeht, denn hier wird das Thema Komfort in einem
gepflegten, exklusiven Ambiente vertieft, das den Dialog zwischen
Raum, Flachen und Linien in einer raffinierten, zeitlosen
Eleganz widerspiegelt.

Pacckas o konnekumm Noorth uepes KOHKpEeTHbIE peLleHns ans
noMeLLeHnIn, 3anoMmnHatroLnecs cueHol 1 bonee rnybokne
TEXHUYECKNE 3HaHMA. [poCTpaHCTBO, NpeAHa3HaueHHoe ANns co-
BPEMEHHOW BaHHOW KOMHaTbl, HEOTPbIBHO CBA3AHHOW C 9MOLUNAMM
nowyweHnem komdopTta, B KOTopoM AnHUA Noorth nonHocTbrO
BnucoiBaeTcs. [yTellecTBre 3a Npeaesbl 3CTETUKM U GYHKLNO-
HanbHOCTU, 4TOObI FNyHXEe KOCHYTbCA TeMbl KOMPOPTa TLaTENBHO
NpoAyMaHHOro 1 3KCKKO3UMBHOTO NOMELLEHMSA, B KOTOPOM Auanor
mMexpay obbemamu, MOBEPXHOCTAMMU U NUHUAMU NpeBpallaeTcs B
N3bICKAHHYHO 3M1EFAHTHOCTb, HE 3HAIOLLYHO BPEMEHMW.
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Research and
innovation, the basics
of a life project.

Trovare soluzioni per I'arredo bagno e un‘attivita che impegna la no-
stra famiglia da due generazioni. Un percorso imprenditoriale rivolto
ad un mercato sempre piu internazionale che ha interpretato il forte
cambiamento degli stili di vita e delle abitudini individuali degli ultimi
decenni. Con il progetto Noorth, presentato nel 2016 al Salone del
Bagno di Milano, ci siamo posti I'obiettivo di esprimere una visione
moderna, fondata sulla ricerca e I'innovazione e ispirata ai valori di
originalita e coerenza. Consapevoli che la qualita € un obiettivo che
riguarda ogni fase del processo, dal design alla produzione, dalla
comunicazione ai servizi pre e post vendita, ci impegniamo costante-
mente su ogni fronte per superare gli standard abituali. Dialoghiamo
con professionisti diversi per linguaggio e sensibilita per offrire, nel
rispetto di un‘armonia complessiva, una proposta completa e dif-
ferenziata. Perché il bagno & un ambiente particolare, con esigenze
tecniche specifiche e nello stesso tempo desideri legati alla sensibili-
ta individuale: importante quindi suggerire interpretazioni differenti,
modulate su un pensiero comune e coerente. Obiettivo che rende
I'ambiente bagno una dimensione ideale per il design e che per noi

si traduce nella ricerca costante di un equilibrio tra tecnologia e
artigianato, memoria e innovazione, logiche industriali e persona-
lizzazione. La collezione prevede sistemi componibili integrati a una
gamma di lavabi e accessori tra le piu complete del settore, proposte
basate sul rigore e la massima essenzialita formale affiancate da pezzi
iconici, caratterizzati da una forte espressivita. Noorth € oggi una
realta definita, il risultato concreto di una precisa visione, un nuovo
progetto che ci stimola e ci entusiasma.

For two generations, our family has been finding solutions for bath-
room furniture. An entrepreneurial path aimed at an increasingly
international market that has interpreted the strong change in life-
styles and personal habits of the last decades. With the Noorth pro-
ject, presented in 2016 at the Salone del Bagno in Milan, we set our-
selves the goal of expressing a modern vision based on research and
innovation and inspired by the values of originality and consistency.
Being aware that quality is a goal that concerns each single phase of
the process, from design to production, from communication to pre-
and post-sales services, we constantly work on all fronts to overcome
usual standards. We talk to professionals of different languages and
sensitivity to offer a complete and differentiated proposal, in com-
pliance with an overall harmony. Since the bathroom is a particular
environment, with specific technical needs and at the same time
desires linked to individual sensitivity, it is important to suggest dif-
ferent interpretations, modulated on a common and coherent idea.
A goal, which makes the bathroom an ideal dimension for design

and which, for us, translates into the constant search for a balance
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between technology and craftsmanship, memory and innovation,
industrial logics and customisation. The collection includes modular
systems integrated with a range of washbasins and accessories
among the most complete in the industry, proposals based on rigour
and maximum simplicity supported by iconic pieces that stand out
by being remarkably expressive. Today, Noorth is a definite reality,
the concrete result of a precise vision, a new project that stimulates
us and fills us with enthusiasm.

La recherche de solutions pour I'ameublement de la salle de bain

est une activité qui engage notre famille depuis deux générations.

Un chemin d’entreprise tourné vers un marché de plus en plus inter-
national qui a interprété le changement radical des styles de vie et
des habitudes individuelles des derniéres décennies. Avec le projet
Noorth, présenté en 2016 au Salone del Bagno a Milan, notre objectif
est d’exprimer une vision moderne basée sur la recherche et I'inno-
vation et inspirée des valeurs d’originalité et de cohérence. En étant
conscients que la qualité est un objectif qui concerne chaque phase
du processus, de la conception a la production, de la communication
aux services avant et aprés vente, nous travaillons sans cesse sur
tous les aspects pour dépasser les normes usuelles. Nous dialoguons
avec différents professionnels en termes de langage et sensibilité
pour offrir, dans le respect de I"harmonie générale, une proposition
compléte et différenciée. Parce que la salle de bain est un environ-
nement particulier, avec des exigences techniques spécifiques et en
méme temps des désirs liés & une sensibilité individuelle: il est donc
important de suggérer différentes interprétations, modulées sur une
pensée commune et cohérente. Objectif qui fait de I'environnement
de la salle de bain une dimension idéale pour la conception et qui,
pour nous, se traduit par la recherche constante d’un équilibre entre
technologie et artisanat, mémoire et innovation, logiques indus-
trielles et personnalisation. La collection comprend des systémes
modulaires intégrés a une gamme d’éviers et d’accessoires parmi les
plus completes du secteur, des propositions basées sur la rigueur

et une essentialité formelle maximale accompagnées de piéces ico-
niques caractérisées par une forte expressivité. Noorth est de nos

jours une réalité bien définie, le résultat concret d’une vision précise,

un nouveau projet qui nous stimule et nous remplit d’enthousiasme.

Die Kreation von Badezimmerausstattungen ist ein Betatigungsfeld,
mit dem sich unsere Familie bereits seit zwei Generationen be-
schaftigt. Es ist eine Unternehmenstatigkeit, die sich an einen immer
internationaler werdenden Markt wendet und im Laufe der letzten
Jahrzehnte mit den groBBen Verdnderungen im Lebensstil und in den
persdnlichen Gewohnheiten der Menschen mitgegangen ist. Mit dem
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A vision based
on technology
and craftsmanship.

Projekt Noorth, das 2016 auf dem Salone del Bagno in Mailand pra-
sentiert wurde, haben wir uns das Ziel gesetzt, eine moderne Vision
zum Ausdruck zu bringen, die auf Forschung und Innovation beruht
und von Werten wie Originalitdt und Konsequenz inspiriert ist. Im
Bewusstsein, dass Qualitat ein jede Phase des Gesamtprozesses
betreffendes Ziel ist - vom Design bis hin zur Produktion und von der
Kommunikation bis zum Pre- und After-Sales Service -, ist es unser
Anliegen, kontinuierlich und in jedem Aspekt die Ublichen Standards
zu Ubertreffen. Wir stehen im Dialog mit Fachleuten verschiedener
Sprachen und gestalterischer Wahrnehmung, um unter Wahrung
eines harmonischen Ganzen stets ein umfassendes, differenziertes
Angebot zu prasentieren. Denn das Badezimmer ist ein besonderer
Raum, der einerseits von spezifischen technischen Anforderungen
bestimmt und andererseits an Wiinsche in Verbindung mit der indi-
viduellen Sensibilitdt gebunden ist: Es ist also wichtig, unterschied-
liche Interpretationen vorzuschlagen, die von einem gemeinsamen,
konsequenten Grundgedanken gepréagt sind. Ein solches Ziel lasst
das Badezimmer zur idealen Dimension fur einen Designer werden.
Fur uns spiegelt sich dieser Anspruch in der konstanten Suche

nach einem Gleichgewicht zwischen Technologie und Handwerk,
unverganglichen Werten und Innovation, industrieller Logik und Per-
sonalisierung wider. Zur Kollektion gehoéren individuell kombinierbare
Systeme sowie ein Sortiment aus Waschbecken und Zubehér, das
sich als eines der vollstandigsten der Branche bezeichnen kann: ein
Angebot, das auf Stringenz und maximaler formeller Essenz beruht,
aber auch ikonische Sticke mit starkem Charakter enthalt. Noorth ist
heute eine feste Form, das konkrete Ergebnis einer prézisen Vision,
ein neues Projekt, das uns motiviert und begeistert.

Mounck peleHnn ons mebenbHom 06CTaHOBKM BaHHOM KOMHaTbI -

3TUM 3aHMMAaETCS Hallla CeMbs yXe BO BTOPOM NokoneHun. busHec,
HallesleHHbIN Ha BCé Bonee MexayHapodHbI PbIHOK, CBA3aHHbIN

CO 3HaYUTENbHbIM U3MEHEHNEM 0Opa3a XN3HN U MHAVBUAYabHbIX
npuBblYeKk B nocnegHme gecatnnetma. Lensto npoekta Noorth,
npenctasneHHoro B 2016 rogy B MunaHe B pamkax CaffloHa BaHHOM
KOMHaTbI, ABNAETCA BblPaXEHNE HalLEero BUAEHUA B COBPEMEHHOM
KNtoUe, OCHOBAHHOM Ha Hay4YHbIX UCCeOBaHMAX U UHHOBALMAX, C
pobaBrieHeM TakMx LEHHOCTEN, Kak OPUTMHaNbHOCTb M JIOTMUYHOCTb
peLleHns. XopoLlo OCO3HOBasA, YTO KaYECTBO - 3TO OCHOBHas Leb Ha
KaXx[oM aTane npouecca, OT An3anHa 4o NPOM3BOACTBA, OT peknamsl
[0 Npef- U NOCNenpofaxHOro CEPBKCA, Mbl MOCTOAHHO CTapaeMcH
NPeBOCX0dnTb MO BCEM HanpasieHnsM 0ObIYHO CYLLECTBYHOLLNE
cTaHgapTbl. Mbl coTpyaHMYaeM ¢ pasHbiMm npodeccroHanamu,
obnapatoLLMMm pasnnUHbIM CaMOBbIPaXXEHWEM U UYBCTBUTENBHOCTHIO B
uensx BceobLen rapMoHum, UTobbl CO3AaTh NOTHOE N pa3HoobpasHoe

PRESENTATION

npennoxenne. NMockosbky BaHHas KOMHaTa - 3T0 0COHB0o€e NOMELLEHNE,
CO CBOMMM Cneunduuecknmm TeXHUUeCKMmN TpeboBaHNAMM 1, B TO XXe
BPEM$, TECHO CBA3aHHOE C MHAMBMAYabHbIMM YyBCTBAMMK, OUEHb BaXXHO
npepnaratb pasnnuHble MHTepNpeTaunn, Mogynmpyemble Ha OCHOBE
obllero 3ambic/ia U CTUANCTMUECKOTO COOTBETCTBUA. Llensb - caenatb
BaHHYHO KOMHaTY naeasnbHbIM NPOCTPAHCTBOM AN8 An3anHa, YTo 4Nd
Hac BblpaXaeTcs B MOCTOAHHOM MOMCKE rapMOHUK MEXAY TEXHOOrMeEN
1N PYYHbIM MacTePCTBOM, NaMATbHO N MHHOBALMAMUI, MPOMBbILLIEHHON
NOrKOW N nHansmayanusaumen. Konnekunen npegycmaTpusarotcs
KOMMOHYEMbIE CUCTEMbI, UHTEFPUPYEMbBIE C LLETOW FAMMOWN PakOBMH

1 KOMNAEKTYHOLWNX, OQHOM U3 CaMblX MOJTHbIX B 3TOM CEKTOPE;
npennoXeHnsa, OCHOBaHHbIE HAa CTPOrOCTU IMHUN Y MUHUManu3me
$OpM, HOMNOAHAKOTCA OTAENbHbIMU 3N1EMEHTaMM, CTaBLUMMMN HacToALLEN
WKOHOW, HageNeHHbIMW BbICOKOW 3KCNPECCUMBHOCTLIO. Ha cerogHallHmum
nexb Noorth npepgctaBnset coboi YETKO BbipaXeHHbI BpeHn,
KOHKPETHbIN pe3ynbTaT ONPeAeneHHON CTpaTernm, HoBbIN NPOEKT,
KOTOPbIN CTUMYNMPYET N BOOAYLLUEBNAET.
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The synthesis
between style
and project.

A sartorial approach
to the design
of the bathroom

6 Introduction

Un approccio sartoriale al progetto bagno per una collezione senza
tempo, un viaggio attraverso soluzioni versatili e improntate alla
massima funzionalita. Una collezione caratterizzata dall’esclusivita
dei materiali, dall’equilibrio dei volumi e da approfondite ricerche
cromatiche; una proposta esclusiva, dai dettagli sofisticati, in cui

la qualita delle lavorazioni, la ricca offerta di soluzioni e la capacita
di interpretare le esigenze di contesti differenti permettono di
reinterpretare la tradizione della stanza da bagno attraverso un lin-
guaggio nuovo: una perfetta sintesi di stile e progetto. Tra memoria
e modernita, tecnologia e artigianalita e tra versatilita compositiva e
ricerca formale, la proposta Noorth si sviluppa in 8 collezioni nelle
quali I'essenzialita delle linee viene esaltata dalle texture irripetibili
dei marmi e delle essenze, dalla nuova ed esclusiva palette dei
laccati, dalla trasparenza assoluta dei cristalli e dalla lucentezza dei
metalli. Un attento studio sui materiali, sugli abbinamenti cromatici
e sulle materie prime, permettono la realizzazione di progetti com-
pleti e definiti, offrendo prodotti sempre unici e esclusivi.

A custom approach to the bathroom project for a timeless
collection, a journey through versatile solutions based on maximum
functionality. A collection characterised by the exclusivity of the
materials, by the balance of the volumes and by in-depth chromatic
research; an exclusive proposal, with sophisticated details, where
the work quality, the rich offer of solutions, and the ability to
interpret the needs of different contexts allow a reinterpretation of
the bathroom tradition through a new language: a perfect synthesis
of style and design. Between memory and modernity, technology
and craftsmanship and between versatile compositions and formal
research, the Noorth proposal is developed into 8 collections where
simple lines are enhanced by the unique textures of marble and
veneers, the new and exclusive palette of lacquers, the absolute
transparency of the crystals and the shine of metals. A careful study
of materials, colour combinations and raw materials, allows the
realisation of complete and defined projects, offering unique and
exclusive products.

Une approche vestimentaire au projet de salle de bain pour une
collection éternelle, un voyage a travers des solutions polyvalentes
basées sur une fonctionnalité maximale. Une collection caractérisée
par I'exclusivité des matériaux, par I"équilibre des volumes et par
des recherches chromatiques approfondies; une proposition
exclusive, avec des détails sophistiqués, ou la qualité du travail, la
riche offre de solutions et la capacité d'interpréter les besoins de
différents contextes permettent de réinterpréter la tradition de la
salle de bains & travers un nouveau langage: une synthése parfaite

A JOURNEY BEYOND THE PROJECT

COLOURS LINES MATERIALS
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Marble, veneer
and lacquered
colours.

de style et projet. Entre mémoire et modernité, technologie et
artisanat et entre polyvalence compositionnelle et recherche
formelle, la proposition Noorth se charpente en 8 collections dans
lesquelles les traits essentiels sont mis en valeur par les textures
uniques du marbre et des essences, par la nouvelle et exclusive
palette de laqués, par la transparence absolue des cristaux et la
brillance des métaux. Une étude profonde des matériaux, des
combinaisons de couleurs et des matiéres premieres, permet la
réalisation de projets complets et définis, en offrant des produits
uniques et exclusifs. Noorth est de nos jours une réalité bien
définie, le résultat concret d’une vision précise, un nouveau projet
qui nous stimule et nous remplit d’enthousiasme.

Dank einer individuellen Herangehensweise an das Projekt Bade-
zimmer ist eine zeitlose Kollektion entstanden, die von Vielseitigkeit
und maximaler Funktionalitat gepragt ist. Eine Kollektion, die

sich durch die Exklusivitat der Materialien und das Gleichgewicht
der Elemente auszeichnet und das Ergebnis umfassender Farbfor-
schungen ist. Ein exklusives Angebot voller raffinierter Details, wo
die Qualitat der Verarbeitung, die vielfaltigen Losungen und die
Fahigkeit, den Anforderungen verschiedener Kontexte gerecht zu
werden, das traditionelle Bild des Badezimmers neu interpretieren:
die perfekte Vereinigung von Stil und Projekt. Unvergangliche Werte
und Moderne, Technologie und Handwerk, kompositorische Vielsei-
tigkeit und Formsuche - das Angebot von Noorth prasentiert sich

in 8 Kollektionen, wo die Essenz der Linien durch die unvergleichli-
chen Texturen von Marmor und Holz, durch die neue, exklusive
Palette von Lackflachen, durch die absolute Transparenz von Glas
und den Glanz von Metall hervorgehoben wird. Die exakte Arbeit
mit Materialien, Farbzusammenstellungen und Rohstoffen ermog-
licht die Ausfihrung umfassender, in jeder Hinsicht definierter
Projekte. Das Ergebnis? Einzigartige, exklusive Produkte.

Moyt NHAMBMAYaNbHbLIM NOAXOA K MPOEKTY BAHHOW KOMHaTbI

[ONA co3AaHns KONMekUunmn, He 3HatoLen BpeEMEHH, nyTellecTsme

B MWD YHMUBEPCAalbHbIX PELUEHNIN, OTMEYEHHbIX MaKCVMalbHOM
dyHKUMOHanbHOCTbrO. Konnekuns, xapaktepumayroljascs
3KCK/HO3MBHOCTbBIO MaTepManos, rapMoHnen o6bLeMoB 1
TLaTENbHbIM MOUCKOM LIBETOBbIX OTTEHKOB; 9KCKITHO3MBHOE
npennoXeHne ¢ U3bICKaHHbIMU feTanamMu, Cpeamn KOTOpPbIX KaYecTBO
06paboTku, bonblon BbIGOP peLlleHnin n cnocobHOCTb 0TBEYATb
TpeboBaHMAM Pa3MUHbIX KOHTEKCTOB - BCE 3TO MNO3BOJIAET 3aHOBO
Bblpa3nTb TPaAnUMOHHbBIN 06pa3 BaHHOM KOMHaTbl COBPEMEHHbIM
A3bIKOM: OT/IMYHbBINA CUHTE3 CTUNA 1 NpoeKTa. Mexay namaTbto

N COBPEMEHHOCTbIO, TEXHOMOTMEN U PYUHBIM MacTEPCTBOM,

COLOURS LINES MATERIALS

YHVBEPCanbHOCTbIO KOMMO3ULUMM U MOUCKOM GOPM - NMpeanoxeHue
Noorth npeactaBneHo 8 KONNEKUMAMU, B KOTOPbIX MUHUMASTN3M
NIMHUN NOQYepKNBaeTCs HEMOBTOPKUMOW TEKCTYPON MpaMopa 1
OPEBECHOrO LWMNOHa, a TakXke HOBOW M 3KCKJTHO3MBHON NannTpon
NakMpOBaHHbIX OTAENOK, abCONMOTHOM NPO3PaUYHOCTLIO XpyCTans

1 6neckom MeTannuuyeckvx aetanen. TlwaTeflbHOe U3yueHue
MaTepuasnoBs, COUYeTaHNs LUBETOB U CbIpbEBbIX MaTEPMAIOB MNO3BOINIO
co3faTb 3aBEPLUEHHbIE 1 ONpefeNieHHble MPOEKThI C NMPeANoXeHNEM
BCErfa yHVKanbHOM U 3KCKJTHO3MBHOW NPoAyKUMUK.
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MISSION

Abbiamo scelto il nome Noorth perché
evocativo di un’idea di freschezza e di
semplicita che, variamente modulata,

si ritrova unanimemente percepita e
condivisa in culture differenti. In questa
ottica, le radici italiane e il forte legame
con la tradizione che contraddistinguono
la nostra realta sono considerati qualita
fondamentali da valorizzare con sensibilita
e linguaggi espressivi diversi. Una visione
che vogliamo tradurre in una collezione
per I'arredo dell'ambiente bagno senza
tempo e quindi davvero contemporanea,
un insieme ragionato di precisi strumenti
di progettazione affiancati da soluzioni
stilistiche dal forte valore evocativo. Una
proposta concreta, definita e in continua
evoluzione, basata su scelte tecniche
rigorose del centro ricerche Noorth
stimolate da un dialogo continuo con la
creativita del migliore design.

IL PROGETTO

Dalla definizione dell’architettura alla
caratterizzazione espressiva: il centro
ricerche Noorth lavora con il preciso
obiettivo di raggiungere proposte concrete,
pensate per ambienti bagno reali, in

grado di rispondere alle diverse esigenze
progettuali con soluzioni sempre funzionali
e stilisticamente coerenti. Dai sistemi di
contenitori componibili come Puro e Sintesi
a quelli piu definiti come Zenit e One, fino a
soluzioni fortemente iconiche come Touch;
da progetti dal forte valore evocativo come
Roma e Azuma a proposte dal valore piu
tecnico come Fjord: la collezione Noorth e
un grande sistema integrato che prevede
una straordinaria offerta di accessori e
complementi, risultato di un‘attenta cura
degli aspetti tecnici e formali.

| MATERIALI

Il bagno &€ un ambiente particolare, in cui

le esigenze tecniche legate alla presenza
dell’acqua, del vapore e di sostanze per

la cura del corpo sono affiancate da un
diffuso desiderio di naturalita. Questa
consapevolezza ci porta a dedicare una
ricerca specifica verso la scelta dei materiali:
da quelli naturali come pietre, legni, quarzite
e vetri a quelli dal valore piu tecnico come

le resine e I'alluminio. Selezionati con cura

in base alle specifiche proprieta, i materiali
Noorth dialogano con armonia nel rispetto
di un preciso obiettivo: fornire soluzioni
stilisticamente diverse e nello stesso

tempo coordinate da una visione comune,
basata su una qualita estetica e d"'immagine
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senza tempo. La proposta viene affiancata
dalle laccature, opache o lucide, ottenute
con l'utilizzo di vernici all’acqua di ultima
generazione, nel rispetto dei piu rigorosi
principi di sostenibilita.

MISSION

We chose the name Noorth because it
evokes a freshness and simplicity that,

in their various forms, are understood

and shared by different cultures. In our
interpretation, the Italian roots and the
strong connection with tradition that are
our trademark are considered fundamental
qualities, worthy of being highlighted with
sensitivity and various means of expression.
It’s a vision that we want to translate in

a timeless and thus truly contemporary
collection of bathroom fixtures, a whole
created with precise design tools combined
with strongly evocative stylistic solutions. A
concrete, well-defined proposal in constant
evolution, based on rigorous technical
choices of the Noorth research centre,
stimulated by a constant dialogue with the
creativity of the best designers.

THE DESIGN

From the definition of architecture to
expressive characterisation: the Noorth
research centre works with the precise goal
of reaching concrete proposals, for real
bathrooms, able to offer always functional
and stylistically coherent solutions to various
design needs. From modular container
systems, like Puro and Sintesi, Zenit and
One, all the way to iconic solutions, like
Touch; from highly evocative designs,

like Roma and Azuma, to more technical
suggestions, like Fjord: the Noorth collection
is a big integrated system that offers an
extraordinary range of accessories, the
result of meticulous attention to every
technical and formal aspect.

THE MATERIALS

A bathroom is a particular environment,
in which technical requirements related
to the presence of water, vapour and
body care substances must be combined
with a universal desire for simplicity. This
awareness has led us to perform specific
research in the choice of materials: we
opted for both natural types, like stone,
wood and glass, and for more technical
forms, such as resins and aluminium.
Selected with care based on their specific
properties, the materials used by Noorth
are combined harmoniously towards a

precise goal: to provide stylistically diverse
solutions that are driven by a common
vision, based on quality of aesthetics and a
timeless image. The range is combined with
veneers, be they opaque or transparent,
obtained with the use of the most
technologically advanced varnishes.

MISSION

Nous avons choisi le nom Noorth car il
donne une idée de fraicheur et de simplicite
qui, modulée de diverses maniéres, est
percue par tout le monde et partagée par
des cultures difféerentes. Dans cet esprit,

les racines italiennes et le lien étroit avec

la tradition qui caractérisent notre realitée
sont considérés des qualités fondamentales
qui doivent étre mises en valeur avec
beaucoup de sensibilité et des langages
expressifs difféerents. C’est une vision

que nous voulons concrétiser dans une
collection d’'ameublement de salle de bain
intemporelle et donc extrémement actuelle,
un ensemble raisonné d'instruments

de conception précis secondés par des
solutions stylistiques d’une forte valeur
évocatrice. Une proposition concrete,
définie et en évolution constante qui se
base sur les choix techniques rigoureux

du centre de recherches de Noorth stimulés
par le dialogue constant avec la créativité
du meilleur design.

LE PROJET

De la définition de I'architecture a la
caractérisation expressive : le centre de
recherches Noorth travaille en visant

un objectif précis, celui d'atteindre des
propositions concreétes, concues pour
des salles de bain réelles, en mesure

de répondre aux différentes exigences

de conception avec des solutions

toujours fonctionnelles et cohérentes
stylistiqguement. Des systémes de rangement
modulaires comme Puro et Sintesi,

Zenit et One, jusqu’aux solutions plus
emblématiques comme Touch; des projets
d’une forte valeur évocatrice comme Roma
et Azuma jusqu’a des propositions avec
une valeur plus technique comme Fjord:

la collection Noorth est un grand systeme
intégré qui offre des accessoires

et des compléments extraordinaires qui
sont le résultat du plus grand soin des
aspects techniques et formels.

LES MATERIAUX

La salle de bain est un endroit particulier,
ou les exigences techniques liées a la

A JOURNEY BEYOND THE PROJECT

présence de I'eau, de la vapeur et des
produits pour les soins corporels se
combinent a la recherche du naturel. Cette
prise de conscience nous porte & choisir
spécifiqguement des matériaux: de ceux
naturels comme pierre, bois et verre a ceux
avec une valeur plus technique comme

les résines et I'aluminium. Les matériaux
Noorth ont été sélectionnés avec soin par
rapport a leurs propriétés spécifiques, ils
se combinent harmonieusement et dans

un seul objectif: fournir des solutions
stylistiqguement différentes et coordonnées
en méme temps par une vision commune
qui se base sur une qualité esthétique et
d’image intemporelle. Cette proposition
intégre également des laquages, mats ou
brillants, réalisés en utilisant des peintures
de derniéere génération.

MISSION

Wir haben den Namen Noorth ausgewéhlt,
weil er an Frische und Naturlichkeit
erinnert, die, wenn sie auf unterschiedliche
Weise koordiniert wird, von verschiedenen
Kulturen Ubereinstimmend wahrgenommen
und gemeinsam geteilt wird. In diesem
Sinne gelten die italienischen Wurzeln und
die starke Verbindung mit der Tradition,

die unser Unternehmen auszeichnet, als
grundlegende Eigenschaften, die durch
unterschiedliche Wahrnehmungsweisen und
ausdrucksstarke Formen erganzt werden.
Eine Vision, die wir in eine zeitlose und
damit wirklich zeitgemafie Kollektion fur
die Einrichtung des Badezimmers umsetzen
wollen, eine durchdachte Kombination
praziser Designwerkzeuge, begleitet von
stilistischen Lésungen mit einer starken
Aussagekraft. Ein konkretes, klares und sich
stéandig weiterentwickelndes Angebot, das
auf strengen technischen Entscheidungen
des Forschungszentrums von Noorth
basiert, die durch einen kontinuierlichen
Dialog mit der Kreativitat des besten Designs
angeregt werden.

DAS PROJEKT

Von der Festlegung der Struktur bis zur
ausdrucksstarken Gestaltung: Das préazise
Bestreben des Forschungszentrums von
Noorth besteht darin, konkrete Vorschlage
zu erarbeiten, die fir echte Bader
konzipiert sind und mit stets funktionellen
und stilistisch stimmigen Lésungen auf die
unterschiedlichen Designanforderungen
reagieren kénnen. Von modularen
Behéltnissen wie Puro und Sintesi, Zenit
und One bis hin zu ikonischen Lésungen
wie Touch; von stimmungsvollen Projekten
wie Roma und Azuma bis hin zu eher

MISSION, DESIGN, MATERIALS

technischen Vorschlagen wie Fjord: Die
Kollektion Noorth ist ein grof3es integriertes
System mit einem auBergewdhnlichen
Angebot an Zubehdr und Accessoires, das
Ergebnis einer sorgféaltiger Berlcksichtigung
der technischen und formellen Aspekte.

DIE MATERIALIEN

Das Bad ist eine besondere Umgebung, in
der die technischen Anforderungen, die an
das Vorhandensein von Wasser, Dampf und
Substanzen fur die Kérperpflege gebunden
sind, von einem weit verbreiteten Wunsch
nach Naturlichkeit begleitet werden. Dieses
Bewusstsein fihrt uns zu einer gezielten
Recherche bei der Materialauswahl: von
natlrlichen Materialien wie Stein, Holz und
Glas bis hin zu technisch wertvolleren wie
Harzen und Aluminium. Sorgfaltig nach ihren
spezifischen Eigenschaften ausgewahlt,
stehen die Materialien von Noorth im
Einklang mit einem préazisen Ziel: stilistisch
unterschiedliche Lésungen anzubieten

und gleichzeitig von einer gemeinsamen
Vision koordiniert zu werden, die auf

einer zeitlosen Qualitat der Asthetik und
des Images basiert. Das Angebot wird von
matten oder glanzenden Lackoberflachen
begleitet, die unter Verwendung der
neuesten Generation von Farben hergestellt
werden.

MNCCUA

Mbl BbIOpanu HasBaHve Noorth, notomy
YTO OHO accounMpyeTca C MAEEN CBEXECTU
1N MPOCTOThbI, KOTOpas Npu pasnnyHowm
MOAyNAUMM HaxoanT eAUHOAYLWHBIV OTKANK
B Pa3/IMUHbIX KybTypax. TanbaHckme KOpHM
N CUIbHasA CBA3b C TPAAMUMAMMN OTIMYAKOT
Hally KOMMaHWIo 1 NpeacTaBnsatoT cobow
dyHOamMeHTanbHble UEHHOCTU, KOTOpble

Mbl CTapaeMmca nogyepkmBaTh, MPOABAAS
0CODYHO UYBCTBMTENBHOCTb U UCMOMb3YA
pasnunuHble cnocobbl BbipaxeHus. Ml
HaMepeHbl BONMOTUTb Hallle BUOEHWE B
KOMMEeKUMNto BCerga MoaHoW, a 3HaunT

no HacTosALleMy cCoBpeMeHHon mebenu
0718 BaHHbIX KOMHaT. 9T0 npoAyMaHHas
COBOKYMHOCTb KOHKPETHbIX MPOEKTHbIX
WHCTPYMEHTOB B COYETaHUN CO
cB0O€0OpPa3HbIMU CTUANCTUUECKMMU
peweHnamm. KoHKpeTHoe, YeTKo
onpegeneHHoe n NOCTOAHHO
COBEPLLUEHCTBYIOLLEECH NPEANOXEHME,
OCHOBAHHOE Ha CTPOXaWLLIMX TEXHUYECKMNX
pelleHnsax ueHTpa nccnegosaHumm Noorth,
€co3[daBaeMblx B pe3ynbTaTe HENPEpPbIBHOIO
B3aMMOAENCTBMA C AM3aNHEPCKON
KpeaTMBHOCTbHO.

MPOEKT

OT onpegeneHns apxuTekTypbl 4O
BbIPa3NTENbHOCTY XapakTepa: LeHTP
nccneposanun Noorth ctasut cebe
Lenbto co3faBaTb KOHKPETHbIE PeLlEeHNA
[N14 peanbHbIX BaHHbIX KOMHAT, KOTOPbIe
Mornu 6bl 0TBEYaTb PaA3SINUYHbBIM MPOEKTHbIM
noTpebHOCTAM 1 BCerga oTnmyanuch 6ol
OYHKLMOHANBbHOCTBIO U CTUNCTUYECKON
nocnefnosaTenbHOCTb. OT KOMMNOHYEMbIX
wkadumkos, Taknx kak Puro u Sintesi, Zenit
n One, 4O MO HacToALEMY lereHaapHbIX
pelleHnn, Taknx kak Touch; ot kpanHe
cBoeobpasHbix NnpoekToB Roma 1 Azuma
[0 Havbonee TeXHNUYECKNX PELLEHN,
Takmx kak Fjord: konnexkumsa Noorth - ato
MHTErpupoBaHHas obLWwnpHas Konnekumns,
BK/tOYatoLLas HeobbluHble akceccyapsl

M NpeaMeTbl MHTEPbepa, ABNAIOLIaACA
pe3ynbTaToM TLaTesnbHoW pa3paboTky
TEXHUYECKMX 1 GPOPMabHbIX aCNEKTOB.

MATEPUADI

BaHHas koMHaTa - 970 ocoboe nomellleHue,
B KOTOPOM TeXHMYeckune noTpebHoCTH,
CBsi3aHHbIE C HaNMYMEM BOdbl, Napa n
cpencTs no yxoay 3a TeNoM, nepecekaroTcs
C pPacnpoCTPaHEHHbIM CTPEMIIEHNEM K
HaTypanbHocT. Oco3HaHMe 3TOro 3acTaBmsio
Hac 06bpaTnTb ocoboe BHMMaHMeE Ha BbIHop
mMaTepunanos, HauMHas OT HaTypasbHbIX,
Takux Kak kKaMeHb, JpPEBECUHA U CTEKIO,

1 3akaHumMBas Hanbonee TEXHUYECKUMMU,
TakMMUM Kak CMOJIbl M antoMUHMIA. MaTepuransi
konnekumm Noorth, TwatenbHo oTobpaHHble
C yyeToM 0CcobbIX XapakTepUCTUK,
CcnocobCTBYOT rapMOHUUYHOMY [OCTUXEHUIO
KOHKPETHOW LUenwu: co3aaHuns CTUANCTUYECKH
pasHbIX, HO B TO XX€ BPEMA COYeTatoLmnxca
mMexay cobon pelieHn bnarogaps obuwemy
BMAEHWIO, OCHOBAHHOMY Ha HEMOABNACTHON
BpEeMeHU acTeTuke. PellleHne 3aBepliaeT
mMaToBas UKW rNaHLUeBas NakMpoBKa ¢
MCMNOMb30BaHNEM NaKOKPaCOUHbIX MOKPbITU
nocnenHero NoKoneHus.

Collections "



Introduction

A JOURNEY BEYOND THE PROJECT

Compositions



Fjord Collection
Puro Collection
Zenit Collection
Azuma Collection
Roma Collection
Touch Collection
Sintesi Collection
One Collection

15
63
ne
149

171
199
215
269

Fjord Collection
design by Giuseppe Bavuso

Raggiungere nuovi
standard estetici e
funzionali, garantire
flessibilita progettuale e
semplicita di montaggio:
questi gli obiettivi del
progetto Fjord. Un
sistema componibile ad
alte prestazioni basato su
una struttura metallica
affiancata da una serie di
contenitori in essenza,
vani a giorno, cassettiere,
ripiani, piani lavabo,
specchiere e mensole
attrezzate. Una serie di
componenti arricchita
da un insieme coordinato
di finiture esclusive, dai
metalli alle pietre, dai
vetri alle essenze fino ai
laccati, che permette Ia
definizione di soluzioni
estetiche inedite.

COMPOSITIONS

Achieving new aesthetic
and functional standards,
ensuring design flexibility
and easy assembly:

these are the aims of

the Fjord project.

A high-performance
modular system based on
a metal frame, flanked by
a series of veneer bases,
open-fronted units,
chests of drawers, shelves,
washbasin tops, mirrors
and wall-mounted shelves.

New aesthetic solutions are

defined by using a series
of components with a

matching range of exclusive

finishes, from metal to
stone, from glass to veneer
finishes and lacquers.

Les objectifs du projet
Fjord sont atteindre de
nouveaux standards es-
thétiques et fonctionnels,
garantir une souplesse

de conception et la sim-
plicité du montage. Un
systeme modulable aux
performances de haut
niveau qui se base sur

une structure metallique
associée a une série d"élé-
ments de rangement en
essence, niches ouvertes,
commodes, étageéres, plans
pour vasques, miroirs et
étageres aménagées. Une
série d"éléments enrichie
par un systéme coordonné
de finitions exclusives

qui vont des métaux aux
pierres, en passant par
les verres, les essences et
les laques, ce qui permet
de définir des solutions
esthétiques innovantes.

Die Erreichung neuer
asthetischer und funk-
tioneller Maf3stabe, die
Gewahrleistung bester
Designflexibilitat und
Montagefreundlichkeit:
Das sind die Ziele des
Projekts Fjord. Ein leis-
tungsstarkes modulares
System auf der Basis einer
Metallstruktur, erganzt von
einer Reihe von Behéltern
aus Holz, offenen Fachern,
Schubladenblécken, Re-
galen, Waschtischplatten,
Spiegeln und Ablage-
flachen. Eine Reihe von
Komponenten, verfeinert
durch ein harmonisches
Zusammenspiel von ex-
klusiven Oberflachen, von
Metallen bis zu Steinen,
von Glas tber Holz bis hin
zu Lackoberflachen, mit
denen neue asthetische
Lésungen geschaffen wer-
den kénnen.

Collection

[locTuxeHne HOBbIX
3CTETUYECKUX N DYHKUN-
OHaflbHbIX CTaHOapTOB,
obecneueHne rnbkocTn
[n3alHa v NpOCTOThl
cbopku - BOT Lenu
npoekTta Fjord. Beicoko-
KaueCTBEHHas MOOy/bHas
cUCTeMa, OCHOBaHHas Ha
MeTanIMYeCcKom KOHCTPYK-
unm c cepmen Wwkadumkos
B LUMNOHE, OTKPbITbIX 3/1€~
MEHTOB, ALLNKOB, NOMOK,
cToneLwHuny, 3epkan u
YKOMMEKTOBAHHbIX aK-
ceccyapamu nonok. Cepus
KOMMOHeHTOB, oboraLleH-
Has KOOPAWHUPOBAHHbIM
HabopPOM 9KCKITHO3UBHbIX
OTAEenok: oT MeTansos

[0 KaMHeW, oT cTekna fo
NnaknpoBaHHbIX MOBEPX-
HOCTEeW, UTO NO3BONAET
co3faBaTb onpefeneHHble
YHUKanbHble acTeTUYecKne
peLleHus.



FJORD 19.01

Quarzo

Rovere Nero

Fumé

Cristalplant

235,2(1,2+90+72+72)x33,5x51,2cm

925/8" (1/2" + 35 3/5" + 28 3/8"+ 28 3/8") x 13 1/4” x 20 1/8"

Lavabo in appoggio Step 63.12 in Cristalplant. Top in Rovere Nero.

Elemento a giorno con struttura in alluminio laccato Quarzo

e ripiano in vetro fume. Basi con cassetto in Rovere Nero e vano
a giorno. Specchiera Ekos H con retroilluminazione a LED quattro
lati e illuminazione a LED un lato superiore interno, profilo in
alluminio laccato Quarzo. Mensole Ljos in alluminio laccato
Quarzo, complete di accessori, con e senza retroilluminazione

a LED. Sanitari Senna in ceramica opaca. Rubinetteria Flow

in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale.

Step 63.12 Cristalplant sit-on washbasin. Rovere Nero top. Open
unit with Quarzo finish lacquered aluminium frame and smoked
glass shelf. Base units with Rovere Nero drawer and open shelving.
Ekos H mirror with all-round LED backlight and single-sided
interior upper LED lighting, Quarzo finish lacquered aluminium
profile. Ljos shelves in Quarzo finish lacquered aluminium,
complete with accessories, with and without LED backlight. Senna
matt ceramic sanitary ware. Flow taps in brushed stainless steel,
with traditional cartridge.

Lavabo a poser Step 63.12 en Cristalplant. Plan en Rovere Nero.
Elément a jour avec structure en aluminium laqué Quarzo et
étagere en verre fumé. Bases avec tiroir en Rovere Nero et
élement a jour. Miroir Ekos H avec rétroéclairage a LED quatre
coOtés et éclairage a LED un c6té supérieur interne, profil en
aluminium laqué Quarzo. Etagéres Ljos en aluminium laqué
Quarzo, pourvues d'accessoires, avec et sans rétroéclairage

a LED. Sanitaires Senna en céramique mate. Robinetterie Flow
en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle.

Waschbecken mit Auflage Step 63.12 aus Cristalplant. Platte aus
Rovere im Farbton Nero. Offenes Element mit Aluminiumstruktur
mit Lackoberflache im Farbton Quarzo und Ablage aus Glas im
Farbton Fume. Unterbauten mit Schublade aus Rovere im Farbton
Nero und offenem Fach. Spiegel Ekos H mit vierseitiger LED-
Hintergrundbeleuchtung und LED-Beleuchtung im oberen Bereich

innen, Profil aus Aluminium mit Lackoberflache im Farbton Quarzo.

Ablageflachen Ljos aus Aluminium mit Lackoberflache

im Farbton Quarzo, komplett mit Zubehér, mit und ohne
LED-Hintergrundbeleuchtung. Sanitaranlagen Senna aus matter
Keramik. Wasserhahne Flow aus satiniertem Edelstahl mit
traditioneller Kartusche.

HaknagHas pakoBuHa Step 63.12 n3 Cristalplant. CtonewHunuya 13
nyba Rovere Nero. OTKpbITbI 31€MEHT C atOMUHMEBOW NakmMpo-
BaHHOM KOHCTPYKUMen Quarzo n NonKow 13 AbiMyaToro cTekna.
TymbbI ¢ Awmnkom n3 gyba Rovere Nero 1 oTKpbITbIM 3/1€MEHTOM.
3epkano Ekos H ¢ ueTbipexcTopoHHen CBETOANMOAHON MOACBETKOM
M CBETOAMOAHOWN NOACBETKOWN C BEPXHEN BHYTPEHHEN CTOPOHDI,
npodunb U3 NakMpoBaHHOro antoMnHmna Quarzo. Monku Ljos 13
nakVpoBaHHOro antoMuMHUA Quarzo B KOMMJIEKTE C akceccyapamu,
co ceeToagnoaHow noaceeTkon n 6e3 Hee. CaHTexHWKka Senna 13
MaToBOW Kepamuku. Cmecutenn Flow 13 caTmHnMpoBaHHON
HepXaBetoLen cTanm ¢ TpaanLUNOHHbBIM KapTPUAKEM.
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PROPOSAL

FJORD 19.02

Titanio

Noce Canaletto

Ceramilux matt

Cristalplant

181,2 (1,2 + 90 + 90) x 33,5 x 51,2 cm

713/8" (1/2" + 35 3/8” + 35 3/8") x 13 1/4” x 20 1/8"

Lavabo in appoggio Basic R58 in Ceramilux matt. Top in Cristalplant. Elementi a giorno con struttura in alluminio laccato Titanio e listelli in Noce
Canaletto. Specchiera Ekos H con illuminazione a LED un lato orizzontale interno e profilo in alluminio laccato Titanio. Rubinetteria Flow in acciaio
inox satinato con cartuccia tradizionale. | Basic R58 matt Ceramilux sit-on washbasin, Cristalplant Top. Open units with Titanio finish lacquered
aluminium frame and Canaletto Noce strips. Ekos H mirror, single-sided interior horizontal LED lighting and Titanio finish lacquered aluminium
profile. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Lavabo & poser Basic R58 en Ceramilux mat Plan en Cristalplant. Eléments
a jour avec structure en aluminium laqué Titanio et plinthes en Noce Canaletto. Miroir Ekos H avec éclairage a LED un c6té horizontal interne
et profil en aluminium laqué Titanio. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle. | Auflagewaschbecken Basic R58 aus
Ceramilux Matt Platte aus Cristalplant. Offene Elemente mit Aluminiumstruktur mit Lackoberflache im Farbton Titanio und Leisten aus Noce
Canaletto. Spiegel Ekos H mit LED-Beleuchtung auf einer horizontalen Innenseite und Profil aus Aluminium mit Lackoberflache im Farbton Titanio.
Wasserhdhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | HaknagHas pakosuHa Basic R58 n3 Ceramilux matt CtonewHwuua 13
Cristalplant. OTKpbiTble 31EMEHTbI C TakMPOBaHHOW anNtoMUHUEBON KOHCTpyKUmMen Titanio n penkamn n3 opexa Noce Canaletto. 3epkano Ekos H
CO CBETOAMOAHOW MOACBETKOM C BHYTPEHHEW FrOPU30OHTaIbHOW CTOPOHbI M NpOodUIEM U3 NaknpoBaHHOro antomuHus Titanio. Cmecutenun Flow 13
CaTMHMPOBAHHOW HEPXXaBEerOLLEN CTaNn C TPaAMLUMNOHHBIM KapTPUAXEM.

FJORD 19.02 Collection 29



FJORD 19.03

Ambra

Noce Canaletto

Calacatta Oro

218,4 (1,2 + 54 + 36 + 36 + 1,2 + 90) x 33,5 x 51,2 cm

86" (172" + 211/4" + 14 1/8" + 14 1/8" + 1/2" + 35 3/8") x 13 1/4” x 20 1/8"

Top integrato Horizon in marmo Calacatta Oro. Elementi a giorno
con struttura in alluminio laccato Ambra e listelli in Noce Canaletto.
Basi con due cassetti con incastro a pettine in Noce Canaletto.
Specchiera Ekos H Plus con illuminazione a LED tre lati interni, profilo
e mensola inferiore in alluminio laccato Ambra. Mensole Ljos in
alluminio laccato Ambra, complete di accessori e retroilluminazione
a LED. Sanitari Senna in ceramica opaca. Rubinetteria Flow

in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale.

Horizon built-in top made of Calacatta Gold marble. Open units with
Ambra finish lacquered aluminium frame and Canaletto Noce strips.
Canaletto Noce base units, two drawers with finger joint system.
Ekos H Plus mirror, three-sided interior LED lighting, Ambra finish
lacquered aluminium profile and lower shelf. Ljos shelves in Ambra
finish lacquered aluminium, complete with accessories and LED
backlight. Senna matt ceramic sanitary ware. Flow taps in brushed
stainless steel, with traditional cartridge.

Plan intégré Horizon en marbre Calacatta Oro. Eléments & jour avec
structure en aluminium laqué Ambra et plinthes en Noce Canaletto.
Bases avec deux tiroirs avec assemblage a entures en Noce Canaletto.
Miroir Ekos H Plus avec éclairage a LED trois c6tés internes, profil

et étagére inférieure en aluminium laqué Ambra. Etagéres Ljos en
aluminium laqué Ambra, pourvues d'accessoires et rétroéclairage

a LED. Sanitaires Senna en céramique mate. Robinetterie Flow en
acier inox satiné avec cartouche traditionnelle.

Integrierte Platte Horizon aus Marmor im Farbton Calacatta Oro.
Offene Elemente mit einer Aluminiumstruktur mit Lackoberflache im
Farbton Ambra und Leisten aus Noce Canaletto. Unterbau mit zwei
Schubladen mit Schwalbenschwanzverbindung aus Noce Canaletto.
Spiegel Ekos H Plus mit LED-Beleuchtung auf den drei Innenseiten,
Profil und untere Ablageflache aus Aluminium mit Lackoberflache im
Farbton Ambra. Ablageflachen Ljos aus Aluminium mit Lackoberflache
im Farbton Ambra, komplett mit Zubehdér und LED-Hintergrundbe-
leuchtung. Sanitédranlagen Senna aus matter Keramik. Wasserhéhne
Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche.

NHTerpnpoBaHHaa ctonewHmua Horizon n3 mpamopa Calacatta Oro.
OTKpbITbIE 971EMEHTBI C TaKMPOBAHHOW aNFOMUHUEBOW KOHCTPYKLUMEN
Ambra 1 penikamu 13 opexa Noce Canaletto. Tym6bl ¢ ABYMS silinKamm
¢ 3ybuaTbiM coeamHeHmnem 13 opexa Noce Canaletto. 3epkano

Ekos H Plus co cBetognoaHoOm NOACBETKOM C TPEX BHYTPEHHWX CTO-
POH, NPOdUAb Y HUXHASR NONKa U3 NakMpOBaHHOIo antoMmnHna Ambra.
Monkn Ljos n3 naknpoBaHHOro antoMmnHna Ambra B komnnekTte ¢
akceccyapamu n ceetognogHon nogceetkon. CaHTexHnka Senna 13
matoBon kepamuku. Cmecutenu Flow 13 caTuHMpoBaHHOM
Hep>kaBetoLen cTanu ¢ TpaauUMOHHbBIM KapTPUAXKEM.

30 Fjord Collection

INTERIOR

FJORD 19.03

Collection

31



32



34

Fjord Collection

INTERIOR

FJORD 19.03

Collection

35



FJORD 19.03

Collection

37



38

Fjord Collection

INTERIOR

e
s’

FJORD 19.03

In ‘i
AR e R

——— e

Collection

39



40

Fjord Collection

PROPOSAL

FJORD 19.04

Basalto

Castoro

Fumé

Milltek Solid

181,2 (1,2 + 108 + 72) x 33,5 x 51,2 cm

713/8" (1/2" + 42 1/2"+ 28 3/8") x 13 1/4” x 20 1/8"

Top integrato Horizon in Milltek Solid. Elemento a giorno con struttura in alluminio laccato Basalto e ripiano in vetro fumeé. Base con due cassetti
in laccato Castoro opaco. Specchiera Ekos V con illuminazione a LED due lati verticali interni e profilo in alluminio laccato Basalto. Mensole Ljos in
alluminio laccato Basalto, complete di accessori e retroilluminazione a LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox finitura PVD nero opaco con cartuccia
tradizionale. | Horizon Milltek Solid built-in top. Open unit with Basalto finish lacquered aluminium frame and smoked glass shelf. Base unit with
two drawers in matt Castoro lacquered. Ekos V mirror, double-sided interior vertical LED lighting and Basalto finish lacquered aluminium profile.
Ljos shelves in Basalto finish lacquered aluminium, complete with accessories and LED backlight. Flow taps in stainless steel, matt black PVD finish,
with traditional cartridge. | Plan intégré Horizon en Milltek Solid. Elément & jour avec structure en aluminium laqué Basalto et plan en verre fumé.
Base avec deux tiroirs en laqué Castoro mat. Miroir Ekos V avec éclairage a LED deux c6té verticaux internes et profil en aluminium laqué Basalto.
Etagéres Ljos en aluminium laqué Basalto, pourvues d’accessoires et rétroéclairage a LED. Robinetterie Flow en acier inox finition PVD noir mat
avec cartouche traditionelle. | Integrierte Platte Horizon aus Milltek Solid. Offenes Element mit Aluminiumstruktur mit Lackoberflache im Farbton
Basalto und Ablage aus Glas im Farbton Fume. Unterbau mit zwei Schubladen und Lackoberflache im Farbton Castoro Matt. Spiegel Ekos V mit
LED-Beleuchtung auf den beiden vertikalen Innenseiten und Aluminiumprofil mit Lackoberflache im Farbton Basalto. Ablageflachen Ljos aus Alu-
minium mit Lackoberflache im Farbton Basalto, komplett mit Zubehdr und LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhahne Flow aus Edelstahl Ober-
flachenausfihrung mit mattschwarzer PVD-Beschichtung und traditional Kartusche. | iHTerpuposaHHas cTonewHnua Horizon ns Milltek Solid.
OTKPbITBIN 3/IEMEHT C aftOMUHUEBOW NakMPOBaHHOW KOHCTpyKUMen Basalto n nonkon n3 geimyatoro ctekna. Tymba ¢ AByMA ALIMKAMK B MaTOBOM
nake Castoro n otkpbITbiM a1emeHTOM. 3epkano Ekos V co cBeToaMoaHOM MOACBETKON C ABYX BHYTPEHHUX BEPTMKAaIbHbIX CTOPOH U NaKMPOBAHHbIM
antoMmnHmnesbiM npodunem Basalto. Monku Ljos n3 nakmposaHHoro antoMnHus Basalto B komnnekTe ¢ akceccyapamu U CBETOAMOAHON MOACBETKOMN.
CmecuTtenu Flow 13 HepxaBeroLlen CcTanu ¢ YepHon maToBoun oTaenkon PVD ¢ TpagnMUMOHHbBIM KapTpUaXEM.
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FJORD 19.05

Platino

Milltek Solid

Rovere Mezza Fiamma

253,2(1,2+90+72+90)x 33,5 x51,2cm

995/8" (1/2" + 35 3/8" + 28 3/8" + 35 3/8") x 13 1/4” x 20 1/8”"

Top integrato Finn in Milltek Solid attrezzato con vassoi portaoggetti
in Rovere Mezza Fiamma. Elementi a giorno con struttura e ripiano
in alluminio bugnato laccato Platino. Base con cassetto e vano a
giorno in laccato Platino. Specchiera Ekos V con retroilluminazione
a LED quattro lati e illuminazione a LED due lati verticali interni,
profilo in alluminio laccato Platino. Mensole Ljos in alluminio
laccato Platino, complete di accessori e retroilluminazione a LED.
Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia progressiva.

Finn Milltek Solid built-in top fitted with Rovere Mezza Fiamma
storage trays. Open units with frame and shelf made of Quarzo finish
embossed aluminium. Base unit with Platino finish lacquered drawer
and open shelving. Ekos V mirror with all-round LED backlight and
double-sided interior vertical LED lighting, Platino finish lacquered

aluminium profile. Ljos shelves in Platino finish lacquered aluminium,

complete with accessories and LED backlight. Flow taps in brushed
stainless steel, with progressive cartridge.

Plan intégré Finn en Milltek Solid équipé avec plateaux porte-objets
en Rovere Mezza Fiamma. Eléments a jour avec structure et étagere
en aluminium a larmes laqué Platino. Base avec tiroir et élément a
jour en laqué Platino. Miroir Ekos V avec rétroéclairage a LED quatre
cbtés et éclairage a LED deux cotés verticaux internes, profil en
aluminium laqué Platino. Etagéres Ljos en aluminium laqué Platino,
pourvues d’accessoires et rétroéclairage a LED. Robinetterie Flow
en acier inox satiné avec cartouche progressive.

Integrierte Platte Finn aus Milltek Solid ausgestattet mit Becken
mit Auflage aus Rovere im Farbton Mezza Fiamma. Offene
Elemente mit Struktur und Ablage aus bossiertem Aluminium mit
Lackoberflache im Farbton Platino. Unterbau mit Schublade und
offenem Fach mit Lackoberflache im Farbton Platino. Spiegel
Ekos H mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung und LED-
Beleuchtung auf den beiden vertikalen Innenseiten, Profil aus
Aluminium mit Lackoberflache im Farbton Platino. Ablageflachen
Ljos aus Aluminium mit Lackoberflache im Farbton Platino, kom-
plett mit Zubehér und LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhéhne
Flow aus satiniertem Edelstahl mit progressiver Kartusche.

NHTerpnpoBaHHaa ctonewHmua Finn ns Milltek Solid ¢ noggoHamu
13 gy6a Rovere Mezza fiamma. OTKpPbITblE 3/TEMEHTbI C KOHCTPYKLMEN
1 MONKOWN U3 NaknpoBaHHOro pudneHoro antommums Platino Tymba

C AWMKOM N NakKMpoBaHHbIM OTKPbITbIM a51eMeHTOM Platino 3epkano
Ekos V ¢ ueTbipexcTopoHHen CBETOAMOAHOM NOACBETKOW 1N CBETO-
[VOQHOM MOACBETKON C ABYX BEPTUKAbHbIX BHYTPEHHWX CTOPOH,

c npodurnem n3 nakmposaHHoro antomnHus Platino. Monkwu Ljos n3
naknpoBaHHOro antoMuHua Platino B komnnekTe ¢ akceccyapamu u
cseTogmnoaHon nogceetkon. Cmecutenn Flow n3 caTMHMpOBaHHOM
Hep>kaBetoLen cTan ¢ NPOrPeECCUBHbBIM KapTPUAXKEM.
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GIUSEPPE BAVUSO

Talking with Giuseppe Bavuso

Architetto e designer vive e

lavora a Seregno, Lombardia.

Nei suoi progetti coniuga

il rigore del segno quasi
minimalista con una grande
ricerca tecnica, attraverso

il sapiente uso di materiali
tecnologici ed innovativi.

Architect and designer, he lives
and works in Seregno, Lombardy.
In his projects, he combines a
rigorous, somewhat minimalist
style with thorough technical
research, thanks to the masterful
use of technological and
innovative materials.

INTERVIEW
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Talking with Giuseppe Bavuso

Larredo bagno ¢ per te un ambito

di progetto inesplorato. Quali sono

le motivazioni che ti hanno spinto

ad affrontare questa esperienza?
Nel mio, come in tutti i lavori basati su un im-
pegno collettivo, la condivisione degli obiettivi
e il feeling con le persone con cui si lavora sono
presupposti fondamentali. Di Noorth mi ¢ subito
piaciuto il progetto aziendale, la volonta di spe-
rimentare nuove strade associata ad una grande
competenza che mi ha permesso di sentirmi
immediatamente a mio agio. Inoltre ’'ambiente
bagno ha subito nel tempo una trasformazione
profonda, sia dal punto di vista tecnico che delle
abitudini. Una dimensione molto stimolante,
senz’altro ideale per un designer.

Che valore ha l'ambiente bagno nella

casa contemporaneas
La cura del corpo ha un’importanza sempre
maggiore. La frenesia della vita quotidiana richiede
uno spazio privato dove rigenerarsi sia sul piano
fisico che mentale, un luogo dove sentirsi bene, per
godere di momenti di relax, dedicati al benessere,
in un ambiente accogliente e rilassante. Questa
esigenza, relativamente recente, ha stimolato
la ricerca di soluzioni che vanno oltre I’aspetto
funzionale e riguardano anche la sfera emotiva
personale. Con Fjord abbiamo cercato di suggerire
una interpretazione stilistica nuova, in cui materiali
naturali come il legno e la pietra si innestano sul
frame rigoroso del telaio in alluminio. Un sistema
flessibile, da comporre liberamente rispetto alle
proprie personali esigenze, ma nello stesso tempo
in grado di presentarsi come un mobile prezioso,
ricco di dettagli originali e finiture ricercate.

Studio Reportage, Design and Inspiration

Bathroom furnishings are an unexplored

project area for you. What prompted you

to tackle this project?
In my job, as in all jobs based on team effort,
sharing goals and having good chemistry with the
people you work with are basic prerequisites. I was
instantly intrigued by Noorth’s corporate project,
the desire to explore new directions combined
with a high level of expertise, which made me feel
immediately at ease. Furthermore, the bathroom
has undergone a profound transformation over
time, both from a technical point
of view and in terms of habits. A very stimulating
dimension, certainly ideal for a designer.

How much importance is attributed

to the bathroom in contemporary homes?
Taking care of our bodies is becoming increas-
ingly important. With all the hustle and bustle
of everyday life, we need a private space where
we can regenerate ourselves both physically and
mentally, a place where we can feel good, enjoy
moments of relaxation and focus on our well-being,
in a welcoming and relaxing environment. This
need, which is relatively recent, has stimulated the
search for solutions that go beyond the functional
aspect and also touch on the personal emotional
sphere. With Fjord we tried to suggest a new sty-
listic interpretation, where natural materials, such
as wood and stone, are grafted onto the rigorous
frame of the aluminium chassis. A flexible system,
to be composed freely with respect to one’s per-
sonal needs, but at the same time able to serve as
a precious piece of furniture, rich in original de-
tails and refined finishes.
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“With all the hustle and bustle of everyday

life, we need a private space where we can
regenerate ourselves both physically and
mentally, a place where we can feel good.”

Nell’arredo della casa, come in altri ambiti

merceologici, stiamo assistendo ad una

eevidente evoluzione del concetto di lusso.

Quali sono le tue convinzioni al riguardo?
Il concetto di lusso ¢ culturale, strettamente
legato all’esperienza personale e quindi destinato
ad evolversi nel tempo. Cio che oggi ci appare
esclusivo e percepito come lussuoso non necessar-
iamente lo era in passato. Il silenzio, la semplic-
ita, la naturalezza sono ad esempio vissuti oggi
come un lusso proprio perché difficili da trovare.
L’evoluzione del concetto di lusso € poi accentuata
dalla sempre maggiore relazione tra culture e sen-
sibilita differenti. Aggiungerei che oggi il concetto
evoluto di lusso non puo prescindere da una vera
consapevolezza della qualita dell’ambiente in cui
viviamo e degli oggetti di cui ci circondiamo, di
materiali, dettagli, lavorazioni. Una dimensione
che, per quanto mi riguarda, si riflette in uno stile
di vita discreto e mai ostentativo, in cui il piacere
che deriva dal possedere un prodotto ben disegnato
sia autentico e affiancato dalla sicurezza del
rispetto verso valori piu generali.

Come altri settori, anche quello dell'arredo
sta vivendo una fase di grande trasfor-
magzione, in particolare dal punto di vista
distributivo con una sempre maggiore in-
ternazionalizzazione. Immagini che questa
tendenza influisca sulle scelte progettuali?
Il nostro design e in particolare lo stile di vita
italiano di cui ¢ la diretta espressione, vengono
sempre piu considerati come un modello per molti
paesi. Naturalmente questa tendenza rappresenta
una grande opportunita per le aziende italiane.
Credo che questo vantaggio vada interpretato
come uno stimolo per migliorare la qualita della

In home furnishings, as in other product

sectors, the concept of luxury is clearly

evolving. What are your beliefs on this?
The concept of luxury is cultural, closely linked
to personal experience and, therefore, fated to
evolve over time. What today appears exclusive
and is perceived as luxurious has not necessarily
been so in the past. For example, silence, simplicity
and naturalness are now seen as a luxury, because
they are hard to find. The evolution of the concept
of luxury is further enhanced by a constantly
increasing interaction with different cultures and
sensitivities. Moreover, today the evolved concept
of luxury must always take into consideration
the quality of the environment where we live and
of the objects around us, including materials,
details and finishes. A dimension that, as far as I
am concerned, is reflected in a discreet and never
“attention-seeking” lifestyle, in which the pleasure
that derives from owning a well-designed product
is authentic and supported by the guarantee of
compliance with more general values.

Like other sectors, the furniture sector is
also undergoing a phase of huge transfor-
mation, in particular from the distribution
point of view, with ever-increasing
internationalisation. Do you imagine that
this trend affects design choices?
Our design, and in particular the Italian lifestyle
of which it is the direct expression, are increasing-
ly considered as a model for many countries. Of
course this trend represents a great opportunity
for Italian companies. I believe that this advan-
tage should be construed as an incentive to im-
prove the quality of the proposal: formal research,
technical innovation, attention to detail
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“With Fjord we tried to suggest a new stylistic
interpretation, where natural materials, such
as wood and stone, are grafted onto the
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GIUSEPPE BAVUSO

rigorous frame of the aluminium chassis.”

proposta: la ricerca formale, I'innovazione tecnica,
Iattenta cura del dettaglio devono essere sempre
percepibili cosi da confermare il valore del made in
Italy. Un aspetto che con Noorth abbiamo preso in
forte considerazione.

La ricerca dell’innovazione tecnica e una
costante nel tuo lavoro, quasi una tua
cifra stilistica inconfondibile. Da cosa
nasce questa tua scelta?
Credo che il settore dell’arredo in generale neces-
siti di un nuovo approccio progettuale. Si tratta
di una esigenza anzitutto ambientale e cioe legata
alla riduzione dei consumi, al riciclo dei materiali,
ai principi di sostenibilita ormai ampiamente noti
e condivisi. Ma non solo, nella progettazione del
bagno ¢ importante considerare che, a differenza
di altri ambiti della casa, ’acqua e il vapore sono
elementi imprescindibili. E quindi estremamente
importante che la scelta dei materiali e le relative
tecnologie da utilizzare per la realizzazione degli
arredi abbiano caratteristiche tecniche altamente
performanti, che tengono conto dell’usura e il
deterioramento che deriva dalla presenza costante
di questi elementi.

Perché il nome Fjord?
E un nome evocativo. Riconducibile all’acqua, el-
emento principe dell’ambiente bagno, ma anche
di tranquillita e silenzio. Sinonimo di quiete e
tranquillita, sensazioni che mi trasmettono que-
gli straordinari paesaggi naturali, tipici del nord
Europa.

INTERVIEW

must always be evident so as to confirm the value
of Made in Italy. An aspect that we have taken
into consideration with Noorth.

The pursuit of technical innovation is a
characteristic feature of your work, almost
an unmistakable stylistic trait. Where does
this choice come from?
I think that the furnishing sector in general needs
a new approach to design. This is primarily
an environmental requirement associated with
reducing consumption, material recycling and
sustainability principles that are now widely
known and shared. In addition, when designing
bathroom environments, it is important to take
into consideration that, unlike other areas of the
home, water and steam are essential elements. It is
therefore extremely important to choose materials
with high-performance technical characteristics -
and this also applies to the technologies that will
be used to create the furnishings - which must
take into account wear and tear and deterioration
due to the constant presence of these elements.

Why was the name Fjord chosen?
It is an evocative name. It is linked to the concept
of water, the main element of a bathroom, but
also of calmness and silence. It is synonymous
with feelings of peace and tranquillity, which I
feel are conveyed by these extraordinary natural
landscapes, typical of Northern Europe.
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Puro Collection

COMPOSITIONS

Puro Collection

design by Michele Marcon

Un design essenziale e
raffinato fatto di superfici
preziose e geometrie
perfette, un sistema
componibile che offre
un‘ampia varieta di
soluzioni nel rispetto
diun concept che

nasce dall’essenza della
materia, sempre preziosa,
e dall'impostazione
architettonica dello
spazio con soluzioni
strutturali pensate

anche per configurazioni
aisola. L'assenza della
maniglia, sostituita da una
gola superiore frontale

e laterale, accentua la
purezza dei volumi, cosi
come i lavabi speciali che
si integrano perfettamente
nei top. La luce LED
integrata negli elementi
ne sottolinea la geometria
e valorizza i tratti
inconfondibili di marmi,
pietre e legni esclusivi.

CONTENTS

With an essential and
refined design featuring
fine surfaces and razor-
sharp geometrical shapes,
this modular system
offers a wide variety of
solutions while staying
true to a concept that
draws inspiration from the
ever-precious essence
of matter and from the
architectural approach
to space with structural
solutions engineered
for island-based layouts
as well. The lack of the
door handle, replaced
by an upper front and
side groove, emphasizes
the pure forms of the
volumes, just like the
distinctive washbasins
that are perfectly built
into the surface tops.
The LED light highlights
the geometry and the
unmistakable features of
exclusive marble, stone
and veneer surfaces.

Un design essentiel et
raffiné composé de
surfaces luxueuses et

de géométries parfaites,
un systéme modulable
offrant une large éventail
de solutions dans le
respect d'un concept fruit
de I'essence méme de la
matiere, toujours noble,
et de la configuration
architecturale de

I'espace proposant des
solutions structurelles
également concues pour
les agencements en flot.
L'absence de la poignée,
remplacées par une gorge
sur le devant et sur le
coté , accentue la pureté
des volumes, tout comme
les lavabos spéciaux qui
s'intégrent parfaitement
aux plans. L"éclairage a LED
intégré dans les éléments
sublime la géométrie

tout en valorisant

les caractéristiques
inimitables du marbre, de
la pierre et des bois nobles.

Das sich aufs Wesentliche
beschréankende und raf-
finierte Design, das aus
edlen Oberflachen und
perfekten geometrischen
Formen besteht und eine
Vielzahl von Méglichkeiten
innerhalb eines Konzepts
bietet, ist aus der beson-
deren Wertschatzung des
verwendeten Materials
und aus der architek-
tonisch durchdachten
Einteilung des Raumes
mit selbst Inselkonfigurati-
onen berdcksichtigenden
Gestaltungsideen hervor-
gegangen. Das Fehlen des
Griffs, der oben durch
eine vordere und seitliche
Gehrung ersetzt wurde,
unterstreicht die Rein-
heit der Rauminhalts auf
dhnliche Weise, wie die
speziellen Waschbecken
sich perfekt in die Platten
integrieren. Das in die
Elemente integrierten
Led-Lichter heben die
geometrischen Formen
hervor und werten die
unverwechselbaren Ei-
genschaften von Marmor,
Stein und Edelhdlzern
zusatzlich auf.

Collection

3bicKaHHbIN 1 YyTOHYEHHbIN
[V3alH, BKIOYatoWmnn B
cebs aparoueHHble no-
BEPXHOCTUN 1 Be3ynpeuHble
reomeTpuyeckmne Gopmsl,
cocTaBHas MoaysbHas
cuctema, npefnararoLasn
OrPOMHbI€ BO3MOXHOCTU
coyetaHumn. KoHuenywmsa
onupaeTcs Ha CYLHOCTb
[OparoueHHbIx MaTepuna-
NOB, W Ha apXUTEKTYPHOE
OCMbIC/IEHME NPOCTPaH-
CTBa, BK/ItOYatoLLEro
CTPYKTYPHbIE peLleHus,
KOTOPblE MOXHO KOHGU-
rypmpoBaTb B KauecTse
OTAENbHO CTOALErO
“ocTtposa”. OTcyTCcTBUE
py4Yek, 3aMeHEHHbIX BEPX-
HVM WUIM BOKOBbLIM Ma3oM
Ha dacapne, nogyepkmBaet
uncToTy GopMm, Takxe Kak
N cneunanbHble pakoBU-
Hbl, KOTOPble 6e3ynpeuHo
NHTETrPUPYHOTCA B CTO-
newHnubl. BctpoeHHas
cBeToaMogHas noacseTka
3M1EMEHTOB NofYepkMBaeT
reoMeTpuo 1 Npupgaet
LUEHHOCTb HeobblUaHbIM
xapakTepuctnkam Mmpamo-
pa, KaMHew 1 AparoyeHHbIX
COPTOB IPEBECHHbI.
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PURO 19.01

Medea

Fango

Cristalplant

216 (108 +108) x 35,5 x 51cm

85" (421/2" + 421/2") x 14" x 20 1/8"

Top sospeso integrato Next 56, basi, flanchi a 45° e boiserie in
pietra Medea. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm con retroilluminazione
a LED quattro lati. Colonne a 45° in laccato Fango opaco. Vasca
Oval in Cristalplant. Rubinetteria Flow in acciaio inox

satinato con cartuccia tradizionale.

Next 56 wall-hung built-in top, base units, 45° sides and Pietra
Medea finish woodwork. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with all-round LED
backlight. Matt Fango lacquered 45° columns. Oval Cristalplant
bathtub. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional
cartridge.

Plan suspendu intégré Next 56, bases, c6tés a 45° et boiserie en
pierre Medea. Miroir Vetra ép. 2,8 cm avec rétroéclairage a LED
sur les quatre c6tés. Colonnes avec chanfrein a 45° en laqué Fango
mat. Baignoire Oval en Cristalplant. Robinetterie Flow en acier
inox satiné avec cartouche traditionnelle.

Integrierte hdngende Platte Next 56, Unterbauten, Ausfiihrungsseiten
mit 45° und Tafelung in der Farbe Pietra Medea. Spiegel Vetra, Dicke
2,8 cm, mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung. Saule mit 45°
Abkantung mit Lackoberflache im Farbton Fango Matt. Wanne Oval
aus Cristalplant. Wasserhahne Flow aus satiniertem Edelstahl mit
traditioneller Kartusche.

NHTerprvpoBaHHas nogsecHas ctonelwHuua Next 56, TymObl,
©oKoBUMHbI C dpackom 45° 1 cTeHoBble NaHenu 13 kamHa Medea. 3ep-
kano Vetra Tonuw. 2,8 cM c NOACBETKON 13 CBETOANOAOB C YETbIpeX
cTopoH. Wkad-neHansl ¢ dackon 45° B matoBOM nake Fango. BanHa
Oval n3 Cristalplant. Cmecutenu Flow n3 caTMHMpoBaHHOM HepXa-
BEHOLLEN CTanu C TPaANLUWNOHHBIM KapTPULAXKEM.
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Puro Collection

PROPOSAL

PURO 19.02

Medea
216 (108 +108) x 35,56 x 51 cm
857 (42 1/2" + 421/2") x 14”7 20 1/8”

Top integrato Height 90, basi e flanchi a 45° in pietra Medea. Specchiere Vetra sp. 2,8 cm con retroilluminazione a LED due lati verticali. Rubinet-
teria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Height 90 built-in top, Pietra Medea finish 45° base units and sides. Vetra mirrors,
th. 2.8 cm, with double-sided vertical LED backlight. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Plan intégré Height 90,
bases et cotés a 45° en pierre Medea. Miroirs Vetra ép. 2,8 cm avec rétroéclairage a LED sur les deux c6tés verticaux. Robinetterie Flow en acier
inox satiné avec cartouche traditionnelle. | Integrierte Platte Height 90, Unterbauten und Ausfihrungsseiten mit 45° Abkantung in der Farbe
Pietra Medea. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit LED-Hintergrundbeleuchtung auf den beiden vertikalen Seiten. Wasserhahne Flow aus satiniertem
Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | MHTerpupoBarHas ctonewHunua Height 90, Tym6bl 1 6okoBUHbI ¢ dackon 45° n3 kamHa Medea. 3epkana
Vetra Tonw. 2,8 cM c NogcBeTKOWM 13 CBETOAMOAOB C ABYX BEPTMKabHbIX CTOPOH. CMecuTenmn Flow 13 caTUHMPOBaHHOW HepXXaBetoLen cTanu ¢
TPaAUUMOHHbBIM KapTPUAXKEM.
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PROPOSAL

PURO 19.03

Noce Canaletto

Medea

Zinco

216 (108 +108) x 35,5 x 51 cm
85"(421/2" + 42 1/2") x 14" x 20 1/8”"

Lavabo in appoggio Keel 60 e top in Pietra Medea. Basi e fianchi a 45° in Noce Canaletto. Specchiera Ekos V con retroilluminazione a LED quattro lati,
profiloinalluminiolaccatoZinco.MensoleLjosinalluminiolaccatoZinco,completediaccessorieretroilluminazionealLED. RubinetteriaFlowinacciaio
inox finitura PVD nero opaco con cartuccia progressiva. | Keel 60 sit-on washbasin, Pietra Medea top. Noce Canaletto 45° base units and sides. Ekos V
mirror with all-round LED backlight, Zinco finish lacquered aluminium profile. Ljos shelves made of Zinco finish lacquered aluminium, complete with
accessoriesand LED backlight. Flow taps in stainless steel, matt black PVD finish, with progressive cartridge. | Lavabo a poser Keel 60 et planen Pierre
Medea. Bases et cotés a 45° en Noce Canaletto. Miroir Ekos V avec rétroéclairage a LED quatre cotés, profil en aluminium laqué Zinco. Etagéres Ljos en
aluminiumlaquéZinco,pourvuesd’accessoiresetrétroéclairagealLED.RobinetterieFlowenacierinoxfinitionPVDnoirmataveccartoucheprogressive.
Auflagewaschbecken Keel 60 und Platte in der Farbe Pietra Medea. Unterbauten und Ausfihrungsseiten mit 45° Abkantung aus Noce Canaletto.
Spiegel Ekos V mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung, Profil aus Aluminium mit Lackoberflache im Farbton Zinco. Ablageflachen Ljos aus
Aluminium mit Lackoberflache im Farbton Zinco, komplett mit Zubehér und LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhédhne Flow aus Edelstahl
Oberflachenausflihrung mit mattschwarzer PVD-Beschichtung und progressiver Kartusche. | HaknagHas pakosuHa Keel 60 1 cTtonewHunua ns kam-
HA Medea. Tym6bl 1 6okoBUHBI ¢ dackon 45° n3 opexa Noce Canaletto. 3epkano Ekos V ¢ nogcseTkon 13 CBETOAMOOOB C YeTbIpeX CTOPOH, C Na-
KWPOBaHHbIM altOMUHMEBBIM Npodunem Zinco. MNonku Ljos 13 nakMpoBaHHOIO altoMUHMA ZinCO B KOMMEKTe C akCeccyapamu 1 CBETOAMOOHON
noacseTkon. Cmecutenn Flow 13 HepxaBetollen cTanu ¢ YepHomn MatoBon otaenkon PVD ¢ nporpeccurBHbIM KapTpUOXEM.

PURO 19.03 Collection 77



PURO 19.04

Rovere Mezza Fiamma

Bianco

Milltek Solid

252 (126 +126) x 35,5 x 56,5 cm

99 1/4” (49 5/8" + 49 5/8”") x 14" x 22 1/4”

Top integrato Tray 94 in Milltek Solid con illuminazione a LED
inferiore. Basi, fianchi a 45° e schienale di finitura in Rovere Mezza
Fiamma. Specchiera Prisma a soffitto. Parete di sostegno in laccato
Bianco opaco con predisposizione per sanitari. Sanitari Senna in
ceramica opaca. Colonne in laccato Bianco opaco con illuminazione
a LED superiore ed inferiore. Rubinetteria Flow in acciaio inox
satinato con cartuccia tradizionale.

Tray 94 Milltek Solid in-built top with LED lower lighting. Rovere
Mezza Fiamma finish base units, 45° side and back panel. Prisma
ceiling-mounted mirror unit. Matt Bianco lacquered supporting

wall with plumbing fixtures for sanitary ware. Senna matt ceramic
sanitary ware. Matt Bianco lacquered columns with upper and lower
LED lighting. Flow taps in stainless steel, with traditional cartridge.

Plan intégré Tray 94 en Milltek Solid avec éclairage a LED inférieur.
Bases, cotés a 45° et dossier de finition en Rovere Mezza Fiamma.
Miroir plafond Prisma. Paroi de soutien en laqué Bianco mat prévu
pour les sanitaires. Sanitaires Senna en céramique mate. Colonnes
en laqué Bianco mat avec éclairage a LED haut et bas. Robinetterie
Flow en acier inox satiné avec cartouches traditionnelles.

Integrierte Platte Tray 94 aus Milltek Solid mit Led-Beleuchtung
im unteren Bereich. Unterbauten, Seitenteile mit 45° Abkantung
und Ruckenteil mit Oberflachengestaltung aus Rovere im Farbton
Mezza Fiamma. Deckenspiegelflache Prisma. Stutzwand mit
Lackoberflache im Farbton Bianco Matt mit Vorrlstung fur Einbau
von Sanitéranlagen. Sanitédranlagen Senna aus matter Keramik.
Saulen mit Lackoberflache im Farbton Bianco Matt mit
LED-Beleuchtung im oberen und unteren Bereich. Wasserhahne
Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche.

NHTerpnpoBaHHaa ctonelwHmua Tray 94 n3 Milltek Solid ¢ noacseT-
KOWM HMXHUM cBeToaAnoaoM. TymBbl 1 6OKOBUHBI ¢ dpackon 45° n
cnunHka n3 ayba Rovere Mezza fiamma. 3epkano Prisma noTonouHon
ycTaHoBkW. OnopHas cTeHa B 6e/10M MaTOBOM flake ¢ BO3MOXHOCTbHO
YyCTaHOBKM CaHTeXHUKUW. CaHTeXHWKa Senna U3 MaTOBOW KEPaMUKMU.
LWkadbi-neHansl B 6€10M MaTOBOM flake C MOACBETKON HUXHUM U
BepxHum ceetognonom. Cmecutenm Flow 13 caTUHMPOBaHHOM He-
p>XaBetoLLen cTanm ¢ TpaguUMOHHbBIM KapTPUAXKEM.
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Puro Collection

PROPOSAL

PURO 19.05

Rovere Termocotto

Emperador

216 (90 +126) x 46,1x 51cm

85" (353/8” + 49 5/8") x 18 1/8” x 20 1/8”

Top integrato Next 90 e alzatina in marmo Emperador. Basi e flanchi a 45° in Rovere Termocotto. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm con retroilluminazione
a LED quattro lati. Lampade Moon a LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Next 90 built-in top and Emper-
ador marble back-splash. Base units and 45° Rovere Termocotto sides. Vetra mirror, th. 2.8, with all-round LED backlight. Moon LED lamps. Flow
taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Plan intégré Next 90 et dosseret en marbre Emperador. Bases et cotés a 45° en Rovere
Termocotto. Miroir Vetra ép.2,8 cm avec rétroéclairage a LED sur les quatre c6tés. Lampes Moon a LED. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec
cartouche traditionnelle. | Integrierte Platte Next 90 und Aufbau aus Emperador-Marmor. Unterbauten und Seitenausfiihrungen mit 45° Abkantung
aus Eiche im Farbton Termocotto. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung. LED-Leuchten Moon. Wasserhahne
Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | UHTerpvposaHHas ctonewHunua Next 90 v 3agHsas cTeHka 13 Mpamopa Emperador.
Tym6bl 1 6okoBUHbI ¢ dackon 45° n3 nyba Rovere Termocotto. 3epkano Vetra 1onui.2,8 cM ¢ NOACBETKOW M3 CBETOAMOMOOB C YETbipex CTOPOH. Cee-
Toagnoaxbie namnbel Moon. Cmecutenu Flow n3 caTUHNMpOBaHHOW HepXXaBeroLen CTanu C TPaAULMOHHbBIM KapTPUAXEM.
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Puro Collection

PROPOSAL

PURO 19.06

Rovere Miele

Cristalplant

198 (72 +126) x 35,5 x 51cm

78" (28 3/8" + 49 5/8") x 14" x 20 1/8”

Lavabo in appoggio Blend 81 in Cristalplant. Top in Rovere Miele con illuminazione a LED inferiore. Basi, vano a giorno con illuminazione a LED
e flanchi a 45° in Rovere Miele. Specchiere Vetra sp. 2,8 cm con retroilluminazione a LED quattro lati. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato
con cartuccia tradizionale. | Blend 81 Cristalplant sit-on washbasin. Rovere Miele top with lower LED lighting. Base units, open shelving with LED
lighting and Rovere Miele 45° sides. Vetra mirrors, th. 2.8 cm, with all-round LED backlight. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional
cartridge. | Lavabo a poser Blend 81 en Cristalplant. Plan en Rovere Miele avec éclairage a LED bas. Bases, élément a jour avec éclairage a LED
et cotés a 45° en Rovere Miele. Miroirs Vetra ép. 2,8 cm avec rétroéclairage a LED sur les quatre c6tés. Robinetterie Flow en acier inox satiné
avec cartouche traditionnelle. | Auflagewaschbecken Blend 81 aus Cristalplant. Platte aus Rovere im Farbton Miele mit LED-Beleuchtung im un-
teren Bereich. Unterbauten, offene Facher mit LED-Beleuchtung und Seitenausfiihrung mit 45° Abkantung aus Rovere im Farbton Miele. Spiegel
Vetra, Dicke 2,8 cm, mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhahne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche.
HaknagHas pakosuHa Blend 81 u3 Cristalplant. CtonewHnwnua n3 nyba Rovere Miele c nogcBeTkom HUXHMM CBETOANOAOM. TyMObl, OTKPbITbIA 311€-
MEHT CO CBETOAMOAHOM NofacBeTkomn 1 6okosuHamu ¢ ackon 45° 3 nyba Rovere Miele. 3epkana Vetra Tonuwy. 2,8 cM ¢ NoAcBETKOM M3 CBETOAMOMOB
C yeTbipex CTOPOH. CmecuTtenu Flow 13 caTUHMPOBAHHOW HepXXaBetoLlen cTanu C TPagULUMOHHBIM KapTPUOKEM.
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PURO 19.07

Rovere Termocotto

Cristalplant

Milltek Solid

216 (108+108) x 72 x 51cm

85" (42 1/2" +421/2" ) x 28 3/8" x 20 1/8"

Lavabo in appoggio Step 63.14 in Cristalplant con illuminazione

a LED inferiore. Top, basi e flanchi a 45° in Rovere Termocotto.
Zoccolo in laccato Nero opaco. Specchiera Prisma a soffitto. Vasca
Ska 35 con schienale in Milltek Solid e illuminazione a LED. Boiserie
e pedana in Rovere Termocotto. Piatto doccia Line in Milltek Solid.
Sanitari Senna in ceramica lucida.

Step 63.14 Cristalplant sit-on washbasin with lower LED backlight.
Termocotto Rovere top, base units and 45° sides. Matt Nero
lacquered plinth. Prisma ceiling-mounted mirror. Ska 35 bathtub
with Milltek Solid backrest and LED lighting. Rovere Termocotto
woodwork and footboard. Line Milltek Solid shower tray. Senna
polished ceramic sanitary ware.

Lavabo a poser Step 63.14 en Cristalplant avec éclairage a LED bas.
Plan, bases et cotés a 45° en Rovere Termocotto. Socle laqué Nero mat.
Miroir Prisma plafond. Baignoire Ska 35 avec dossier en Milltek Solid
et éclairage a LED. Boiserie et socle en Rovere Termocotto. Bac de
douche Line en Milltek Solid. Sanitaires Senna en céramique brillante.

Auflagewaschbecken Step 63.14 aus Cristalplant mit LED-Beleuchtung
im unteren Bereich. Platte, Unterbauten und Seitenausfihrungen
mit 45° Abkantung aus Rovere im Farbton Termocotto. Sockel

mit Lackoberflache in Nero Matt. Deckenspiegelflache Prisma.
Wanne Ska 35 mit Rickenteil aus Milltek Solid und LED-Beleuchtung.
Tafelung und Auflage aus Eiche im Farbton Termocotto. Duschteller
Line aus Milltek Solid. Sanitédranlagen Senna aus glanzender Keramik.

HaknapgHas pakoBuHa Step 63.14 n3 Cristalplant ¢ nogcsetkom
HVWXHUM cBeToamonoM. CTonewHuua, TymObl 1 6OKOBMHbBI C dacKom
45° n3 nyba Rovere Termocotto. Llokosb B UepHOM MaTOBOM Jlake.
3epkano Prisma notonouHom yctaHoBkMW. BaHHa Ska 35 ¢ 3agHen
cteHkon n3 Milltek Solid n ceetognogHon nogcseTkon. CTeHoBbIE
naHenu n noactaska 13 ayba Rovere Termocotto. NoaaoH ans aywa
Line n3 Milltek Solid. CaHTexHrKa Senna 13 rNsSHUEBON KEPaMUKN.
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Puro Collection

PROPOSAL

PURO 19.08

Lipica Unito

Sabbia

Platino

ceramica | ceramic

225 (90 + 45 + 90) x 81x 51cm

885/8"(353/8" +17 3/4" + 35 3/8") x 317/8" x 20 1/8”

Lavabi sottopiano Net 54.31in ceramica lucida. Top in marmo Lipica Unito. Basi e fianchi a 45° in laccato Sabbia lucido. Zoccolo in laccato Nero
opaco. Specchiera Ekos V con retroilluminazione a LED quattro lati e illuminazione a LED due lati verticali interni, profilo in alluminio laccato
Platino. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Net 54.31 glossy ceramic undermounted washbasins. Lipica Unito
marble top. Sabbia glossy lacquered base units and 45° sides. Matt Nero lacquered plinth. Ekos V mirror with all-round LED backlight and dou-
ble-sided interior vertical LED lighting, Platino finish lacquered aluminium profile. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge.
Lavabos encastrés Net 54.31en céramique brillante. Plan en marbre Lipica Unito. Bases et cotés a 45° laqué Sabbia brillant. Socle laqué Nero mat.
Miroir Ekos V avec rétroéclairage a LED quatre cotés et éclairage a LED deux cdtés verticaux internes, profil en aluminium laqué Platino. Robi-
netterie Flow en acier inox satiné avec cartouches traditionnelles. | Unterbauwaschbecken Net 54.31 aus glanzender Keramik. Platte aus Marmor
Lipica Unito. Unterbauten und Seitenausfiihrungen mit 45° Abkantung und Lackoberflache im Farbton Sabbia glénzend. Sockel mit Lackoberfla-
che in Nero Matt. Spiegel Ekos H mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung und LED-Beleuchtung auf den beiden vertikalen Innenseiten, Pro-
fil aus Aluminium mit Lackoberfléche im Farbton Platino. Wasserhéhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | PakoBuHsl,
ycTaHaBnBaemble noa ctonewruuy, Net 54.31 13 rnaHueson kepamukin. CtonewHuya n3 mpamopa Lipica Unito. Tym6bl 1 60KkoBUHbI ¢ dpackon 45°
B rnaHUEeBOM nake Sabbia. Llokonb B uepHom maToBOM nake. 3epkano Ekos V ¢ ueTbipexcTopoHHel cBETOAMOAHON NOACBETKOW 1 CBETOAMOAHON
NOACBETKOW C ABYX BEPTUKAbHbIX BHYTPEHHUX CTOPOH, C Npoduiem 13 naknpoBaHHoro antomuuma Platino. Cmecutenu Flow 13 caTUHMpPOBaHHON
Hep>aBetolen cTanun ¢ TPaAUUMOHHbBIM KapTPUAXKEM.
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PURO 19.09

Bianco Arabescato

Bianco

Cristalplant

Milltek Solid

270 (90 + 90 + 90) x 46,1x 51 cm

106 1/4” (35 3/8” + 35 3/8” + 35 3/8") x 18 1/8” x 20 1/8”

Top sospeso integrato Strict 140 in marmo Bianco Arabescato.
Erogatori H20 cromo. Basi in laccato Bianco opaco. Zoccolo
in laccato Nero opaco. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm con
retroilluminazione a LED due lati superiore e inferiore. Vasca
Styling RO1in Cristalplant con rivestimento in laccato Bianco
opaco. Piatto doccia Line in Milltek Solid. Sanitari Senna

in ceramica lucida.

Strict 140 wall-hung in-built top made of Bianco Arabescato
marble. H20 chrome spouts. Matt Bianco lacquered cabinet. Matt
Nero lacquered plinth. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with double-sided
upper and lower LED backlight. Styling RO1 Cristalplant bathtub,
matt Bianco lacquered coating. Line Milltek Solid shower tray.
Senna polished ceramic sanitary ware.

Plan suspendu intégré Strict 140 en marbre Bianco Arabescato.
Becs d’écoulement H20 chrome. Bases en laqué Bianco mat.
Socle laqué Nero mat. Miroir Vetra ép. 2,8 cm avec rétroéclairage
a LED sur les deux cotés haut et bas. Baignoire Styling ROTen
Cristalplant avec revétement laqué Bianco mat. Bac de douche
Line en Milltek Solid. Sanitaires Senna en céramique brillante.

Héngende integrierte Platte Strict 140 aus Marmor Bianco
Arabescato. Auslauf H20 Chrom. Unterbauten mit Lackoberflache
im Farbton Bianco Matt. Sockel mit Lackoberflache in Nero Matt.
Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit LED-Hintergrundbeleuchtung
oben und unten auf den beiden Seiten. Wanne Styling RO1 aus
Cristalplant mit Verkleidung mit Lackoberflache im Farbton Bian-
co Matt. Duschteller Line aus Milltek Solid. Sanitédranlagen Senna
aus glanzender Keramik.

NHTerpnpoBaHHaa noaeecHas ctonelwHnua Strict 140 n3 mpamopa
Bianco Arabescato. XpomupoBaHHble cMecuTenn. Tymbbl B 6enom
mMaToBOM nake. Llokonb B uepHom MmaToBOM nake. 3epkano Vetra
Tonuw. 2,8 cM ¢ NOACBETKOW M3 CBETOAMOAOB C ABYX CTOPOH,
BepxHewn n HxHen. BanHa Styling RO1 n3 Cristalplant ¢c otgenkon
B 6enoM matoBOoM nake. NoagoH ansa aywa Line 13 Milltek Solid.
CaHTexHunka Senna 13 rNaHUEBON KEPaAMUKMN.
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Puro Collection

PROPOSAL

PURO 19.10

Bosco

Corian

270 (90 + 90 + 90) x 23,5 x 51cm | Top 180 x 12 x 51cm

106 1/4" (35 3/8" + 35 3/8" + 35 3/8") x 18 1/8" x 20 1/8" | Top 70 7/8" x 4 3/4" x 20 1/8"

Top sospeso integrato Next 90 in Corian. Basi, top e fianchi a 45° in laccato Bosco lucido. Specchiera Vetra sp. 2,6 cm con retroilluminazione a
LED due lati superiore e inferiore. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Next 90 wall-hung in-built Corian top.
Glossy Bosco lacquered base units, tops and 45° sides. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with double-sided upper and lower LED backlight. Flow taps in
brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Plan suspendu intégré Next 90 en Corian. Bases, plans et c6tés a 45° en laqué Bosco brillant.
Miroir Vetra ép. 2,6 cm avec rétroéclairage a LED sur les deux cotés haut et bas. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouches tradi-
tionnelles. | Integrierte hangende Platte Next 90 aus Corian. Unterbauten, Platte und Seitenausfiihrungen mit 45° Abkantung und Lackoberflache
im Farbton Bosco glanzend. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit LED-Hintergrundbeleuchtung oben und unten auf den beiden Seiten. Wasserhahne
Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | UHTerpupoBaHHas noasecHas ctonewHunua Next 90 na Corian. Tym6bl, cTonelwHnla
n 6oKoBUMHbI ¢ hackon 45° B rnaHueBoM nake Bosco. 3epkano Vetra Tonuw. 2,6 cM Cc NOACBETKOW M3 CBETOAMOAOB C ABYX CTOPOH, BEPXHEW U HUXHEN.
Cwmecutenu Flow 13 caTHMPOBaHHOW HEPXXaBetoLEeN CTann C TpaAuUMOHHbBIM KapTPUAXKEM.
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PROPOSAL

PURO 19.11

Corian
180 x 13 x 51cm
707/8"x51/8"x201/8”

Top sospeso integrato Unique con vassoio in Corian. Porta asciugamano in Corian. Specchiere contenitore ad incasso con illuminazione a LED
inferiore. Rubinetteria Flow in acciaio inox lucido con cartuccia tradizionale. | Unique wall-hung in-built top with Corian tray. Corian towel rack.
Recessed storage mirror units with lower LED lighting. Flow taps in polished stainless steel, with traditional cartridge. | Plan suspendu intégré
Unique avec plateau en Corian. Porte-serviettes en Corian. Miroirs de rangement encastrés avec éclairage a LED bas. Robinetterie Flow en acier
inox brillant avec cartouches traditionnelles. | Integrierte hdngende Platte Unique mit Becken aus Corian. Handtuchhalter aus Corian. Eingebaute
Spiegel / Behéltnisse mit LED-Beleuchtung im unteren Bereich. Wasserhdhne Flow aus glanzendem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. WHTe-
rpupoBaHHas noaBecHas ctonelwHnua Unique ¢ noggoHom 13 Corian. MonoteHuenepxatens n3 Corian. BcTpoeHHble 3epkana-wkadunku ¢ nog-
CBETKOW HUXHUM cBeToagmnonoM. Cmecutenu Flow 13 6nectallen HepxasetoLen cTanu ¢ TPaaUUMOHHbBIM KapTPUAXEM.
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Zenit Collection COMPOSITIONS

Zenit Collection

design by Michele Marcon

Geometrie definite ed
essenziali: Zenit € un
sistema di contenitori
sottolavabo, monoblocco
o componibili, disponibili
sia nella versione a terra
che nella versione so-
spesa, per una massima
versatilita funzionale.
Superfici in finiture lacca-
te, in essenza o argilla ne
permettono la pit ampia

personalizzazione formale.

Il taglio a 45° gradi come
tratto continuo tra frontali
e fianchi, la gola centrale
come elemento funzionale
ma anche di definizione
estetica dell'immagine.

CONTENTS

Well-defined and essential
geometries: Zenit is a
container system designed
for under the washbasin. It
comes with a single-block
or modular layout, both
available as floor-mounted
and wall-mounted versions
for maximum functional
versatility. Lacquered
surfaces with veneer finish
orin clay ensure the widest
possible customising
options. The 45° cutting
angle serves as continuity
between the front and
sides, the central groove as
a functional element, but
with a markedly aesthetic
connotation.

Des géométries définies
et essentielles : Zenit est
une série d'éléments de
rangement de dessous

de lavabo , monobloc ou
modulables, en version
sol ou suspendue, pour
une polyvalence maximale
de la fonctionnalité.

Des surfaces en finition
laquée, essence ou argile,
permettent une personna-
lisation formelle optimale.
Une découpe a 45 degrés
dessinant un trait continu
entre facades et flancs,
une gorge centrale deve-
nant non seulement un
éléement fonctionnel mais
aussi de définition esthé-
tique de I'image.

Klare und essentielle
Formen: Zenit ist ein kom-
paktes oder modulares
System von unter dem
Waschbecken angebrach-
ten Behéltnissen, das
sowohlin der Stand- als
auch in der Hangeversion
erhéaltlich ist, um maxi-
male Funktionsvielfalt zu
bieten. Oberflachen in
lackierter Ausfihrung, in
Holz oder Ton ermogli-
chen eine groftmaogliche
Gestaltungsfreiheit. Der
Gehrungsschnitt von

45° stellt einen flieflen-
den Ubergang zwischen
den Stirnseiten und den
Seitenwanden dar. Die
zentral angebrachte
Aussparung soll nicht nur
zweckdienlich sein, son-
dern auch zur Asthetik des
Gesamtbildes beitragen.

Collection

YeTkre U MUHUMaNUCTCKue
reomeTpuyeckune Gopmbli:
Zenit - aTO cucTEMa
yCTaHaBMBaeMbIX NOA
pPakoBMHOM MOHOBMOY-
HbIX T MOAYbHbIX
WwkadumKoB, 4OCTYM~

HbIX KaK B HanosbHOW,

Tak 1 NogBeCcHom

Bepcusx, ans obecne-
UYEeHUA MaKCManbHON
dYHKUMOHaNbHOW YHUBEP-
canbHocTu. [loBepxHoOCTM C
NlaKMPOBaHHOWM OTAENKOW,
B LUMNOHE WA U3 TINHbI
MO3BONAOT MaKCUMasnbHO
nepcoHanm3npoBaTh
nHTEepbep. CkoleHHas
dacka nog yrnom 45°, kak
€[VHbIV 31eMEHT ANA
¢dacapgos 1 6OKOBUH, Na3 no
LUEHTPY CTBOPKM, KOTOPbIN
SBNAETCA HE TObKO QYHK-
LUMOHaNbHbIM 3IEMEHTOM,
HO 1 yKpallaeT BHELUHWI
BUA M3genus.
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ZENIT 19.01

Giada

Cristalplant

Milltek Solid

99 (27 +72) x 36 x 51cm

397 (10 5/8” + 28 3/8") x 14 1/8" x 20 1/8”"

Lavabo in appoggio Keel 45 in Cristalplant con esterno laccato Giada
opaco. Top in Cristalplant. Base con gola superiore e vano a giorno
in laccato Giada opaco. Specchiera contenitore ad incasso con illu-
minazione a LED inferiore. Portasciugamani Darma. Sanitari Senna

in ceramica opaca. Piatto doccia Line in Milltek Solid. Rubinetteria
Flow in acciaio inox satinato con cartuccia progressiva.

Keel 45 Cristalplant sit-on washbasin with matt Giada finish lacquered
outside. Cristalplant top. Base unit with upper groove and matt
Giada finish lacquered open shelving. Recessed mirrored storage
unit with lower LED lighting. Darma towel rack. Senna matt ceramic
sanitary ware. Line Milltek Solid shower tray. Flow taps in brushed
stainless steel, with progressive cartridge.

Lavabo a poser Keel 45 en Cristalplant avec extérieur laqué Giada
mat. Plan en Cristalplant. Base avec gorge supérieure et élément

a jour en laqué Giada mat. Miroir de rangement encastré avec
éclairage a LED bas. Porte-serviettes Darma. Sanitaires Senna en
céramique mate. Bac de douche Line en Milltek Solid. Robinetterie
Flow en acier inox satiné avec cartouche progressive.

Auflagewaschbecken Keel 45 aus Cristalplant, Auf3enseite mit Lackober-
flache im Farbton Giada Matt. Platte aus Cristalplant. Unterbau mit
obere Gehrung und offenem Fach sowie Lackoberflache im Farbton
Giada Matt. Eingebaute Spiegel / Behéltnisse mit LED-Beleuchtung
im unteren Bereich. Handtuchhalter Darma. Sanitaranlagen Senna aus
matter Keramik. Duschteller Line aus Milltek Solid. Wasserhahne
Flow aus satiniertem Edelstahl mit progressiver Kartusche.

HaknagHasa pakosuHa Keel 45 n3 Cristalplant ¢ HapyxHown otaenkon
B MaTOBOM nake Giada. CtonewHuuya n3 Cristalplant, Tym6bi

C BEPXHUM NMa3oM 1 OTKPbITbIM 3/1EMEHTOM B MaTOBOM Jake

Giada. BcTpoeHHoe 3epkano-wkadumk ¢ MOACBETKOW HUXKHUM
csetoagnopgom. NonoterHueaepxatens Darma. CaHTexHWKa Senna

13 MaTOBOW Kepamuku. NogaoH ans aywa Line 13 Milltek Solid.
Cmecutenn Flow n3 caTMHMPOBaHHOW HepXXaBetoLlen cTann
NPOrpeccuBHbIM KapTPUAXEM.
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Zenit Collection

PROPOSAL

ZENIT 19.02

Rovere Tundra

Milltek Solid

162 (108 + 54) x 48 x 51cm

63 3/4" (421/2" + 24 1/4") x 18 7/8" x 20 1/8"

—
= 1

P

Top integrato Still 04 in Milltek Solid. Basi con gola centrale e vano a giorno in Rovere Tundra. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm. Lampada Linus 72 a LED.
Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Still 04 Milltek Solid in-built top. Base units with central groove and Tundra
Rovere open shelving. Vetra mirror, th. 2.8 cm. Linus 72 LED lamp. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Plan intégré
Still 04 en Milltek Solid. Bases avec gorge centrale et élément a jour en Rovere Tundra. Miroir Vetra ép. 2,8 cm. Lampe Linus 72 a LED. Robinette-
rie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle. | Integrierte Platte Still 04 aus Milltek Solid. Unterbauten mit lotrechter Gehrung und
offenem Fach aus Rovere im Farbton Tundra. Spiegel Vetra Dicke 2,8 cm. LED-Leuchte Linus 72. Wasserhahne Flow aus satiniertem
Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | inTerpuposaHHas ctonewHuua Still 04 ns Milltek Solid. TymbBbl C LeHTpabHbIM Na3oM U OTKPbITbIM 311e-
mMeHToM 13 ayba Rovere Tundra. 3epkano Vetra tonw. 2,8 cm. CBeTognopHas namna Linus 72. CMecutenu Flow 13 caTUHMPOBAHHON HepXXaBetoLlei
CTanun C TPaAUUMOHHbBIM KapTPUOXEM.
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Zenit Collection

PROPOSAL

ZENIT 19.03

Nuvola

Milltek Gel

216 (90 + 36 + 90) x 36 x 47 cm

85" (353/8” +141/8” + 35 3/8") x 14 1/8" x 18 1/2”

Top integrato Stage 02 in Milltek Gel. Basi con gola superiore in laccato Nuvola lucido. Specchiera Air con retroilluminazione a LED. Rubinetteria
Flow in acciaio inox satinato con cartuccia progressiva. | Stage 02 Milltek Gel in-built top. Glossy Nuvola lacquered base units with upper groove.
Air mirror with LED backlight. Flow taps in brushed stainless steel, with progressive cartridge. | Plan intégré Stage 02 en Milltek Gel. Bases avec
gorge en haut en laqué Nuvola brillant. Miroir Air avec rétroéclairage a LED. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche progressive.
Integrierte Platte Stage 02 aus Milltek Gel. Unterbau mit oberer Gehrung und Lackoberflache im Farbton Nuvola Glanzend. Spiegel Air mit LED-Hin-
tergrundbeleuchtung. Wasserhahne Flow aus satiniertem Edelstahl mit progressiver Kartusche. | MHTerpupoBaHHas ctonewHnua Stage 02 u3
Milltek Gel. Tym6bl ¢ BepxHUM na3om B rnsHueBom nake Nuvola. 3epkano Air co ceeTogmnopgHomn noaceeTkon. Cmecutenn Flow 13 caTMHUpPOBaHHOWM
HepXaBeroLlel CTan C NPOrpPecCuBHbIM KapTPUAXEM.
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ZENIT 19.04

Grafite

Cristalplant
63x88,5x47cm

24 3/4" x 34 7/8" x 18 1/2"

Basi con gola centrale in laccato Grafite opaco, lavabo Man 63

e vassoio in Cristalplant. Zoccolo in laccato Nero opaco. Spec-
chiera Vetra sp. 2,8 cm con retroilluminazione a LED quattro lati.
Colonne con struttura, vani a giorno e ante in laccato Grafite
opaco. Consolle serie Bali. Rubinetteria Flow in acciaio inox
satinato con cartuccia tradizionale.

Matt Grafite lacquered base units with central groove, Man 63
washbasin and tray in Cristalplant. Matt Nero lacquered plinth.
Vetra mirror, th. 2.8 cm, with all-round LED backlight. Columns
with matt Grafite lacquered frame, open shelving and doors.
Bali series console. Flow taps in brushed stainless steel, with
traditional cartridge.

Bases avec gorge centrale en laqué Grafite mat, lavabo Man 63
plateau en Cristalplant. Socle en laqué Nero mat. Miroir Vetra ép.
2,8 cm avec rétroéclairage a LED sur les quatre cotés. Colonnes
avec structure, éléments a jour et portes en laqué Grafite mat.
Etagére série Bali. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec
cartouches traditionnelles.

Unterbauten mit lotrechter Gehrung und Lackoberflache im Farb-
ton Grafite Matt, Waschbecken Man 63 und Becken aus Cristal-
plant. Sockel mit Lackoberflache in Nero Matt. Spiegel Vetra, Dicke
2,8 cm, mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung. Sdulen mit
Struktur, offene Facher und Tlren mit Lackoberflache im Farbton
Grafite Matt. Konsole Serie Bali. Wasserhahne Flow aus satiniertem
Edelstahl mit traditioneller Kartusche.

Tym6bl C LeHTpanbHbIM Nasom B MaTtoBoM nake Grafite, pakosu-

Ha Man 63 n noanoH n3 Cristalplant. Llokonb B uepHOM MaTOBOM
nake. 3epkano Vetra Tonw. 2,8 cM ¢ NOACBETKOM 13 CBETOOAMOAOB
C yeTblpex CTOPOH. LLikadb-neHanbl ¢ KOHCTPYKUMEN, OTKPbITbIMU
3M1eMeHTaMun 1 CTBOPKaMu ¢ oTAenkon B matoBoM nake Grafite.
KoHconb cepun Bali. Cmecutenn Flow 13 caTuHMpoBaHHOM HepXa-
BEIOLLEN CTann C TPaANLUMNOHHBIM KapTPUAXKEM.
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Zenit Collection

PROPOSAL

ZENIT 19.05

Origano

Cristalplant

126 x 60 x 47 cm

495/8" x235/8" x181/2"

Base con gola centrale in laccato Origano opaco con lavabo Man 126 in Cristalplant. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm con retroilluminazione a LED
due lati superiore e inferiore. Pensili con anta a 45° in laccato Origano opaco. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradi-
zionale. Matt Origano lacquered base unit with central groove, Man 126 washbasin in Cristalplant. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with double-sided
upper and lower LED backlight. Matt Origano lacquered wall units with 45° door. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional
cartridge. | Base avec gorge centrale en laqué Origano mat avec lavabo Man 126 en Cristalplant. Miroir Vetra ép. 2,8 cm avec rétroéclairage
a LED sur les deux cotés haut et bas. Meubles hauts avec porte a 45° en laqué Origano mat. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec car-
touche traditionnelle. | Untergestell mit lotrechter Gehrung und Lackoberflache im Farbton Origano Matt mit Waschbecken Man 126 aus Cris-
talplant. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit LED-Hintergrundbeleuchtung oben und unten auf den beiden Seiten. Hangeschranke mit Tdr und 45°
Abkantung mit Lackoberflache in Origano Matt. Wasserhdhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditionelle Kartusche. | Tymba c ueHTpanbHbim
na3om B MmaToBOM nake Origano ¢ pakoBuHow Man 126 n3 Cristalplant. 3epkano Vetra tonw. 2,8 cmM ¢ NOACBETKON M3 CBETOAVMOOOB C ABYX CTOPOH,
BepxHen 1 HuUxHen. HaBecHble Wkadbl co cTBOpkon ¢ dackomn 45° ¢ otgenkon B matoBoM nake Origano. Cmecutenu Flow 13 caTUHMPOBaHHON
Hep>kaBetoLLen CTanun C MPOrPeCCUBHbBIM KapTPUAXEM.
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Zenit Collection

PROPOSAL

ZENIT 19.06

Rovere Carbone

Bianco

Cristalplant

144 x 48 x 47 cm

56 3/4" x18 7/8" x 18 1/2"

Base con gola superiore in poro Rovere Carbone con lavabo Man 144 e vassoio in Cristalplant. Specchiera Klose con anta girevole in laccato Bianco
opaco e specchio ingranditore. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Open pore Rovere Carbone base unit
with upper groove, with Man 144 washbasin and tray in Cristalplant. Klose mirror with Bianco lacquered revolving door and magnifying mirror.
Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Base avec gorge supérieure en Poro Rovere Carbone avec lavabo Man 144 et
plateau en Cristalplant. Miroir Klose avec porte pivotante en laqué Bianco mat et miroir grossissant. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec
cartouche traditionnelle. | Unterbau mit oberer Gehrung in offenporiger Rovere im Farbton Carbone mit Waschbecken Man 144 und Becken aus
Cristalplant. Spiegel Klose mit drehbarer Tir und Lackoberflache in Bianco Matt sowie Vergréflerungsspiegel. Wasserhdhne Flow aus satinier-
tem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | Tym6a ¢ BepxHvM nas3om n3 nopuctoro ayba Rovere Carbone ¢ pakosuHon Man 144 n noggoHoM v3
Cristalplant. 3epkano Klose c noBopoTHo cTBOpKOW B 6€10M MaTOBOM f1ake, C yBENTMUUTENbHbIM 3epkanioM. Cmecutenu Flow 13 caTMHMpPOBaHHON
Hep>aBetoLLen cTanun ¢ TPaAUUMOHHbBIM KapTPUAXEM.
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Zenit Collection

PROPOSAL

ZENIT 19.07

Caffe

Cristalplant

198 x 24 x 47 cm

78" x91/2" x181/2"

Lavabo Man 126 e vassoio in Cristalplant. Basi con gola superiore in laccato Caffé opaco. Pensili con anta a 45° in laccato Caffé opaco.
Specchiera Vetra sp. 2,8 cm. Lampada Moon a LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia progressiva. | Man 126 wa-
shbasin and tray in Cristalplant. Matt Caffe lacquered base units with upper groove. Matt Caffe lacquered wall units with 45° door. Ve-
tra mirror, th. 2.8 cm Moon LED lamp. Flow taps in brushed stainless steel, with progressive cartridge. | Lavabo Man 126 et plateau en
Cristalplant. Bases avec gorge supérieure en laqué Caffe mat. Meubles hauts avec porte a 45° en laqué Caffe mat. Miroir Vetra ép. 2,8 cm.
Lampe Moon a LED. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche progressive. | Waschbecken Man 126 und Becken aus Cristalplant.
Unterbauten mit oberer Gehrung und Lackoberflaiche im Farbton Caffe Matt. Hangeschranke mit Tir und 45° Abkantung mit Lackober-
flache in Caffé Matt. Spiegel Vetra Dicke 2,8 cm. LED-Leuchte Moon. Wasserhéhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit progressive Kartusche.
PakoBuHa Man 126 n nogpgoH mn3 Cristalplant. Tym6bl ¢ BEpxHUM nasom ¢ otaenkow B MaToBoM nake Caffé. HaBecHble Wkadbl cO CTBOPKON C dackow
45° B maToBOM nake Caffé. 3epkano Vetra tonw. 2,8 cm. CeetogmnoaHas namna Moon. Cmecutenu Flow 13 caTUHMPOBAHHOW HEpPXaBetoLLEeN CTaln ¢
NPOrpPeCcCUBHbLIM KapTPUAXKEM.
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Azuma Collection COMPOSITIONS

Azuma Collection
design by Lievore Altherr

Una proposta che
reinterpreta I'estetica del
bagno giapponese, una
dimensione di grande
fascino evocativo in

cui la principale fonte
d’ispirazione € la natura.
Cosl i lati dei lavabi e della
vasca, come una goccia
d’acqua che cade, si
evolvono dalla circolarita
della parte superiore

al quadrato delle basi.
Mentre i piani d’appoggio
della vasca ricordano i
ciottoli levigati dall’acqua,
gli sgabelli sono volumi
essenziali come le rocce
in un giardino zen.

Forme fluide, semplici
solo in apparenza e
sempre attuali perché
ispirate a un linguaggio
senza tempo.

CONTENTS

A solution that
reinterprets the aesthetics
of the Japanese bathtub,
a size with a highly
evocative charm whose
main source of inspiration
is nature. The sides of

the washbasins and the
bathtub, like a drop of
water falling down, evolve
from the circularity of the
top to the square bases.
While the supporting
surfaces of the bathtub
recall pebbles polished
by water, the stools are
essential volumes like the
rocks of a zen garden.
Fluid shapes that only
appear to be simple and
are always modern, as they
draw inspiration from a
timeless language.

Une proposition qui
réinterprete I'esthétique
de la salle de bain
japonaise, une dimension
au charme évocateur qui
s'inspire principalement
de la nature. Les parois
des vasques et de la
baignoire, tout comme une
goutte d’eau qui tombe,
partent des rondeurs de la
partie supérieure jusqu’au
carré de la base. Alors
que les plans d'appui de

la vasque rappellent des
pierres polies par I'eau,
les tabourets sont des
volumes essentiels comme
les rochers d’un jardin zen.
Des formes fluides, avec
un aspect simple mais
actuel car s’inspirant d'un
langage intemporel.

Ein Vorschlag, der die
Asthetik des japani-
schen Bades wieder
aufnimmt, mit faszinie-
renden Abmessungen,
wobei die Natur die be-
deutendste Quelle der
Inspiration ist. So verwan-
deln sich die Rander von
Waschbecken und Wanne
- wie Wassertropfen, die
zur Erde fallen - aus der
runden Form des obe-
ren Teil in die viereckige
Form des Unterteils. Die
Ablageflachen der Wanne
erinnern dagegen an vom
Wasser glatt geschlif-
fene Kieselsteine, die
Hocker erinnern in ihrer
Schlichtheit an Felsen

in einem Zen-Garten.
FlieBende Formen, die
nur dem Anschein nach
einfach sind; immer ak-
tuell, da sie sich durch
Zeitlosigkeit haben inspi-
rieren lassen.

Collection

9T0 NpeanoxeHune
NO-HOBOMY UHTEPNPETU-
pYeT aCTETUKY AMOHCKON
BaHHOW KOMHaTbl M BOC-
KpeluaeT B NaMaTu BCe
ovapoBaHuve Tpaguuumn,
yepnas BAOXHOBEHWE,
rnasHbiM 0H6pa3om, B Npu-
poae. CTEHKM PaKOBUH 1
BaHH, Kak NnapgatoLyas kanns
BOAbI, MEHAIOT KPYryHO
dopMy B BEPXHEN YacTum

Ha KBagpaTHyto dopmy

B oCHOBaHMK. OnopHble
NMOBEPXHOCTW BaHHbI Hano-
MUHatOT OTWNNGOBAHHbIE
BOOOW KaMHK, a TabypeTbl
ABNAOT cobom aHanor
KaMHAM B AMOHCKOM cafy
g3eH. [nagkue, npocTble
NVWb Ha NEPBbIV B3rNAM,
dopMmbl, Bcerga akTyasnbHbl,
MOCKOMbKY ABNALOTCA
BOMJIOLIEHMEM A3bIKa
CcaMOBbIpaxeHus, Henopa-
BNaCTHOrO BPEMEHM.
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AZUMA 19.01

Rovere Miele
Cristalplant

Rovere Carbone
sughero | cork

252 x 16 x 51cm

99 1/4” x 61/4" x 20 1/8”

Lavabo in appoggio Azuma 58 in Cristalplant. Top sospeso con
cassetti a folding in Rovere Miele. Panca Zen con listelli in Rovere
Miele. Specchio Air con retroilluminazione a LED. Vasca Azuma

a parete con portarubinetti in Cristalplant, vassoi Loto in Rovere
Carbone. Paravento Levante a due ante, a specchio e listelli

in Rovere Miele o anta rivestita in tessuto finitura Sesamo.

Sedia serie Toro in Rovere Carbone. Appendino a parete serie
Toro in Rovere Miele. Pouff Maki in sughero nero.

Azuma 58 Cristalplant sit-on washbasin. Wall-hung top with
Rovere Miele folding processing drawers. Zen bench with Rovere
Miele strips. Air mirror with LED backlight. Azuma wall-mounted
bathtub with Cristalplant tap holder, Loto Rovere Carbone trays.
Levante two panels mirrored screen, with Rovere Miele strips

or Sesamo finish fabric upholstered panel. Toro series Rovere
Carbone chair. Toro series Rovere Miele wall-mounted coat rack.
Black cork Maki pouf.

Lavabo a poser Azuma 58 en Cristalplant. Plan suspendu avec
tiroirs a folding en Rovere Miele. Banquette Zen avec plinthes en
Rovere Miele. Miroir Air avec rétroéclairage a LED. Baignoire
Azuma murale avec porte-robinets en Cristalplant, plateaux Loto
en Rovere Carbone. Paravent Levante a duex portes, a miroir et
plinthes en Rovere Miele ou porte revétue tissu finition Sesamo.
Chaise série Toro en Rovere Carbone. Porte-manteau mural série
Toro en Rovere Miele. Pouf Maki en liege noir.

Auflagewaschbecken Azuma 58 aus Cristalplant. Hangende

Platte mit Klappschubladen aus Rovere im Farbton Miele. Bank
Zen mit Leisten aus Rovere im Farbton Miele. Spiegel Air mit
LED-Hintergrundbeleuchtung. Wanne Azuma an der Wand mit
Armaturenhalter aus Cristalplant, Becken Loto aus Rovere im
Farbton Carbone. Freistehende spanische Wand Levante mit zwei
Fligeln, Spiegel und Leisten aus Rovere im Farbton Miele oder
Fligel mit einer Verkleidung aus Stoff und Oberflachenausfihrung
im Farbton Sesamo. Stuhl aus der Serie Toro aus Rovere im
Farbton Carbone. Wandaufhénger aus der Serie Toro aus Rovere
im Farbton Miele. Puff Maki aus schwarzem Kork.

HaknapgHas pakosnmHa Azuma 58 13 Cristalplant. lMogsecHas

CToNnelwHmnya c almKamMmm, N3rotoBeHHbIMM METOAOM CKladblBaHWUA,

n3 nyba Rovere Miele. Ckambs Zen ¢ penkamu 13 nyba Rovere
Miele. 3epkano Air co ceetognogHon nogceetkon. BanHa Azuma
npucTeHHasa ¢ gepxatenamu gna cmecutenen us Cristalplant,
nogaoHamu Loto n3 nyba Rovere Carbone. [IByctBopuatas
3epkanbHas Wnpma Levante ¢ peikamn n3 gyba Rovere Miele nnum
€O cTBOpKamu ¢ 06UBKoN TkaHbto Sesamo. CTyn cepum Toro ns
ny6a Rovere Carbone. HacTeHHas Beluanka cepun Toro n3 gyba
Rovere Miele. Myd Maki 13 uépHown npobku.
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Azuma Collection

PROPOSAL

AZUMA 19.02

Cristalplant

Rovere Mezza Fiamma
@ 44,6 x 88 cm
@171/2" x345/8”

Monolite a terra Azuma 88 in Cristalplant. Paravento Levante a due ante, a specchio e listelli in Rovere Mezza Fiamma. Portasciugamano da terra
serie Toro in Rovere Mezza Fiamma. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Azuma 88 Cristalplant monolith unit.
Levante two panel mirrored screen, with Rovere Mezza Fiamma strips. Toro Rovere Mezza Fiamma floor-mounted towel rack. Flow taps in brushed
stainless steel, with traditional cartridge. | Monolithe sur pied Azuma 88 en Cristalplant. Paravent Levante a deux portes, & miroir et plinthes
en Rovere Mezza Fiamma. Porte-serviette sur pied série Toro en Rovere Mezza Fiamma. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche
traditionnelle. | Monolith Standwaschbecken Azuma 88 aus Cristalplant. Freistehende spanische Wand Levante mit zwei Fligeln, Spiegel und
Leisten aus Rovere im Farbton Mezza Fiamma. Handtuchstander aus der Serie Toro aus Rovere im Farbton Mezza Fiamma. Wasserhahne Flow
aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | HanonbHbin MoHonnT Azuma 88 m3 Cristalplant. [lByxcTBopyaTtas 3epkanbHas LWMpMa ¢
penkamun 13 nyba Rovere Mezza Fiamma. HanonbHbIn nonoTteHuedepxatens cepuu Toro u3 gyba Rovere Mezza Fiamma. Cmecutenu Flow ns catu-
HUPOBaHHOW HepPXaBetoLen CTanu ¢ TpaAULMOHHbBIM KapTPUAXKEM.
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AZUMA 19.03

Cristalplant
Rovere Carbone
sughero | cork

@ 44,6 x88 cm
@171/2" x 34 5/8"

Monolite a terra Azuma 88 in Cristalplant. Appendino da terra
serie Toro in Rovere Carbone. Portasciugamano da terra serie
Toro in Rovere Carbone. Pouff Maki in sughero naturale e nero.
Specchiera Air con retroilluminazione a LED. Rubinetteria Flow
in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale.

Azuma 88 Cristalplant monolith unit. Toro series Rovere Carbone
floor-mounted coat rack. Toro Rovere Carbone floor-mounted towel
rack. Natural black cork Maki pouf. Air mirror with LED backlight.
Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge.

Monolithe sur pied Azuma 88 en Cristalplant. Porte-manteau sur
pied série Toro en Rovere Carbone. Porte-serviette sur pied série
Toro en Rovere Carbone. Pouf Maki en liege naturel et noir. Miroir
Air avec rétroéclairage a LED. Robinetterie Flow en acier inox sati-
né avec cartouche traditionnelle.

Monolith Standwaschbecken Azuma 88 aus Cristalplant.

Wandaufhénger aus der Serie Toro aus Rovere im Farbton Carbone.

Handtuchstédnder aus der Serie Toro aus Rovere im Farbton
Carbone. Puff Maki aus naturfarbenem und schwarzem Kork.
Spiegel Air mit LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhédhne Flow
aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche.

HanonbHbin MoHONKUT Azuma 88 n3 Cristalplant. HanonbHas
Bellasnka cepun Toro n3 nyba Rovere Carbone. HanonbHbIN nono-
TeHuepgepxaTtenb cepumn Toro n3 gy6a Rovere Carbone. MNyd Maki
N3 HaTypasbHOWN 1 YepHon Npobkn. 3epkano Air co CBETOAMOOHON
noaceetkon. Cmecutenu Flow n3 caTMHMPOBaHHOM HepXXaBeroLEN
CTanu ¢ TpagnUNOHHBIM KapTPUAXKEM.
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Roma Collection COMPOSITIONS

Roma Collection
design by Lievore Altherr

Evidente nella collezione
Roma l'ispirazione al
mondo classico e alla sua
architettura. Protagonista
e quindi la pietra che con
diverse venature, cromie
e lavorazioni superficiali
caratterizza un lavabo
verticale cilindrico e una
vasca stondata. Una serie
di monoliti dalle forme
purissime e altamente
espressive accompagnata
da specchiere singole o

a coppia, pensate come
quinte, originali elementi
di una scenografia
domestica da creare in
liberta. Degli essenziali
portasciugamani free
standing di metallo che
riprendono le forme curve
degli specchi e piu in
generale di tutta la serie
completano la collezione.

CONTENTS

The Roma collection is
clearly inspired from the
classical world and its
architecture. The limelight
is therefore on stone,
which with different
veins, colours and surface
finishes is featured on

a vertical cylindrical
washbasin and a rounded
bathtub. A series of
extremely pure and highly
expressive monoliths with
single or double mirrors,
conceived like the wings
of a theatre, original
elements of a domestic
setting to be freely
defined. Essential metal
free-standing towel racks
that resemble the curved
design of mirrors and,
more in general the design
of the whole the series,
complete the collection.

Dans la collection Roma
I"inspiration au monde
classique et a son
architecture est évidente.
Le protagoniste est donc la
pierre qui avec différents
veinages, couleurs et
traitements superficiels
caractérise une vasque
verticale cylindrique et
une baignoire arrondie.
Une série de monolithes
aux formes tres pures et
extrémement expressives
accompagnée de miroirs
simple ou doubles, pensés
comme des coulisses, des
éléments originaux d'un
décor domestique a créer
librement. Des porte-
serviettes free standing
en métal qui rappellent
les formes arrondies des
miroirs et plus en général
toute la série complétent
la collection.

Ganz deutlich ist bei der
Kollektion Roma der Ein-
fluss der klassischen Welt
und ihrer Architektur. Mit-
telpunkt ist der Stein, der
mit verschiedenen Ade-
rungen, Farbnuancen und
berflachenbearbeitungen
das vertikale, zylindrische
angelegte Waschbecken
und die abgerundete
Wanne kennzeichnet. Eine
Reihe von Monolithen
reinster Formen und mit
groBer Ausdruckskraft,
dazu einzelne oder paar-
weise Standspiegel, die
als Kulissen gedacht sind,
originelle Elemente auf
der hauslichen Bihne,
die frei zusammengestellt
werden kénnen. Dazu
absolut schlichte, freiste-
hende Handtuchhalter aus
Metall, welche die runden
Formen der Spiegel und,
allgemeiner, der gesamten
Serie wieder aufnehmen
und die Kollektion vervoll-
standigen.

Collection

B konnekunn Roma
OUEBUAHbI YEPTbI KNaccu-
YEeCcKOro CTUNS N apxmnTek-
Typbl. [MaBHbIM 3/1EMEHTOM
ABNAETCA KAMEHb, pa3-
NIMYHbIE MPOXUIKW, TOHA
N BMAObl MOBEPXHOCTHOM
06paboTKM KOTOPOTO Xa-
pakTepuU3yoT BepTHUKab-
HYIO UMAVHOPUYECKYHO
PaKkoOBWHY 1 BaHHY C 3a-
KpyrneHHbiMu yrnamu. Pag
MOHOJIUTHBIX 3/1EMEHTOB
OTNMYaeTca NPOCTOTOM U
Bblpa3nTENbHOCTLIO GOPM,
COYeTaeTCca C OTAENbHbIMU
NN NapHbIMK 3epkana-
MU, HaNnoOMMUHatoOLLMMK
LWMPMbl - OPUrUHaNbHbIE
KOMMOHEeHTbI cBOHOAHO
co3faBaeMblX [OMaLLHUX
pekopaumn. 3aBepluatoT
Konnekumto Mmetannmye-
CKME MUHUMaNUCcTCckune
BelWanku gns nonoteHel
B BUAE CTOEK, KOTOPbIE
NOBTOPSAIOT U3OTHYTble
NUHUK, XapakTepusyroLlime
3epkanau, B UeNOM, BCO
Konnekumto.
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ROMA 19.01

Bianco Carrara
Grafite

@45 x 88 cm

@17 3/4” x 34 5/8”"

Monolite a terra Roma Ill con lavabo liscio in marmo Bianco
Carrara, parte inferiore con fresatura irregolare in marmo
Grafite. Vasca Roma in marmo Bianco Carrara, zoccolo con
fresatura irregolare in marmo Grafite. Porta salviette Roma
verniciato nero. Serie specchi Roma free-standing con profilo
verniciato nero e anta luminosa.

Roma lll floor-mounted monolith unit with smooth Bianco
Carrara marble washbasin, Grafite marble bottom with irregular
milling. Roma Bianco Carrara marble bathtub, Grafite marble
plinth with irregular milling. Roma black painted towel holder.
Roma free-standing mirror series with black painted profile

and door with fitted lights.

Monolithe sur pied Roma lll avec lavabo lisse en marbre Bianco
Carrara, fraisage irrégulier au bas en marbre Grafite. Baignoire
Roma en marbre Bianco Carrara, socle avec fraisage irrégulier en
marbre Grafite. Porte-serviettes Roma vernis noir. Série miroirs
Roma free-standing avec profil vernis noir et porte lumineuse.

Monolith Standwaschbecken Roma Il mit glattem Waschbecken
aus weilem Carrara-Marmor, unterer Teil mit unregelméaBiger
Frasung aus Marmor im Farbton Grafite. Wanne Roma aus weiflem
Carrara-Marmor, Sockel mit unregelméasiger Frasung aus Marmor
im Farbton Grafite. Handtuchstange Roma, schwarz lackiert.
Spiegelserie Roma, free-standing, mit schwarz lackiertem Profil
und beleuchteter Tur.

HanonbHbin MOHONMT Roma Il ¢ rmagkon pakoBMHOW U3 MpaMopa
Bianco Carrara, HUXHsS yaCcTb C HEPOBHOMN dpesepHon obpaboT-
Kon 1n3 mpamopa Grafite. BaHHa Roma 13 mpamopa Bianco Carrara,
LIOKOJIb C HEpPOBHOW dpesepHo obpaboTkon 13 Mpamopa Grafite.
lNonoteHuenepxatenb Roma okpalleHHbIN YEPHOW KPaCKOW.
Cepwusa oTgenbHO pacnonoXeHHbIx 3epkan Roma ¢ okpalleHHbIM
YepHbIM NpoduIeM U CTBOPKOWN C MOACBETKON.
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. Roma IV: Moka Cream, Grafite, Ardesia

. Roma lll: Moka Cream, Moka Cream

. Roma IV: Carrara, Carrara, Carrara

. Roma lll: Carrara, Moka Cream

. Roma lll: Grafite, Moka Cream

. Roma IV: Carrara, Moka Cream, Ardesia
Roma lll: Moka Cream, Carrara

N ool A NN
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PROPOSAL

Roma Il

lavabo liscio in marmo, parte inferiore con fresatura irregolare in marmo | smooth marble washbasin, marble bottom with irregular milling | lavabo
lisse en marbre, partie inférieure avec fraisage irrégulier en marbre | Glattes Waschbecken aus Marmor, unterer Teil mit unregelmafiger Frasung
aus Marmor | rnagkas pakoBuHa U3 MpaMopa, HUXHAA YacTb C HEPOBHOW GpesepHon obpaboTkoi 13 Mpamopa

Roma IV

Lavabo liscio in marmo, parte centrale con fresatura irregolare in marmo, zoccolo a spacco in pietra Ardesia o zoccolo liscio in marmo | smooth
marble washbasin, marble central part with irregular milling stone, cleft finish plinth in Ardesia or smooth marble plinth | vasque lisse en marbre,
partie central avec fraisage irrégulier en marbre, socle fendu en pierre Ardesia ou lisse en marbre | Glattes Waschbecken aus Marmor, Mittelteil
mit unregelméaBiger Frasung aus, Sockel mit Spalt aus Schiefer Ardesia oder glatter Sockel aus Marmor | rnagkas pakoBrHa U3 Mpamopa, UeHTpasb-
Haf YacCTb C HepoBHOW dpesepHon 06paboTKoM N3 MpaMopa, LOKOSb C PBaHbIMK kpasMu Ardesia unu rnagkuin LOKOMb U3 MpamMopa
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ROMA 19.03

ceramica | ceramic

oro satinato | brushed gold
Noce Canaletto

Rovere Nero

Titanio

@45 x 88 cm

@17 3/4" x 34 5/8”"

Monolite a terra Roma Il con lavabo in ceramica nera opaca,
fascia finitura oro satinato, parte centrale in Noce Canaletto
e zoccolo in Rovere Nero. Mensola Ljos in alluminio laccato
Titanio, completa di accessori e retroilluminazione a LED.
Specchiera Air con retroilluminazione a LED.

Roma Il floor-mounted monolith unit with matt black ceramic
washbasin, strip in brushed gold finish, Noce Canaletto central
part and Rovere Nero plinth. Ljos shelf made of Titanio finish
lacquered aluminium, complete with accessories and LED
backlight. Air mirror with LED backlight.

Monolithe sur pied Roma Il avec lavabo en céramique noire
matte, bande en finition oro satinato, partie centrale en Noce
Canaletto et socle en Rovere Nero. Etagére Ljos en aluminium
laqué Titanio, pourvue d’accessoires et rétroéclairage a LED.
Miroir Air avec rétroéclairage a LED.

Monolith Standwaschbecken Roma Il mit Waschbecken aus
mattschwarzer Keramik, Band mit Oberflachenausfihrung
aus satiniertem Gold, Mittelteil aus Noce Canaletto und
Sockel aus Rovere Nero. Ablageflache Ljos aus Aluminium mit
Lackoberflache im Farbton Titanio, komplett mit Zubehor
und LED-Hintergrundbeleuchtung. Air Spiegel mit LED-
Hintergrundbeleuchtung.

HanonbHbIn MOHONUT Roma Il ¢ pakOBMHOW M3 YUEPHOW MaTOBOW
KepaMWKu, nosioca ¢ OTAe/IKOW CaTUHMPOBAHHOIo 30/10Ta,
LUeHTpanbHas yacTb n3 opexa Noce Canaletto n yokonb n3 nyba
Rovere Nero. [Monka Ljos 13 nakmpoBaHHOro antommuung Titanio
B KOMMJIEKTE C aKkceccyapamu 1 CBETOANOAHOW MOACBETKOM.
3epkano Air co cCBETOANOAQHOM NOACBETKOM.
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1. Roma ll: ceramica nera | black ceramic, oro satinato | brushed gold, Noce Canaletto, Rovere Nero Romal

2. Roma ll: ceramica bianca | white ceramic, Platino, Rovere Mezza Fiamma, Rovere Nero lavabo in ceramica opaca, fascia, parte inferiore in essenza | matt ceramic washbasin, strip, lower part in veneer | vasque en matte céramique,
3. Roma I: ceramica nera | black ceramic, oro satinato | brushed gold, Noce Canaletto bande, partie inférieure en essence | Waschbecken aus matt Keramik, Band, unterer Teil aus schwarzer Holz | pakoBuHa 13 yepHoOI MaTOBOW
4. Roma I: ceramica bianca | white ceramic, Platino, Rovere Nero KepamMuku, nonoca, HUXHAS YaCTb U3 Opexa

5. Roma |: ceramica bianca | white ceramic, Platino, Rovere Mezza Fiamma

6. Roma I: ceramica nera | black ceramic, oro satinato | brushed gold, Rovere Nero

7.Roma lI: ceramica bianca | white ceramic, Platino, Noce Canaletto, Rovere Nero
Roma ll
lavabo in ceramica opaca, fascia, parte inferiore in essenza, zoccolo in Rovere Nero | matt ceramic washbasin, strip, lower part in veneer,
plinth in Rovere Nero | vasque en matte céramique, bande, partie inférieure en essence, socle en Rovere Nero | Waschbecken aus matt
Keramik, Band, unterer Teil aus schwarzer Holz, Sockel aus Rovere Nero | PakoBiMHa U3 uepHOM MaTOBOM KepaMUKK, NOMOCa, HUXHSAS YacTb 13
opexa, yokonb 13 Rovere Nero
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JEANNETTE ALTHERR

Alberto Lievore (Buenos Aires,
1948) e Jeannette Altherr
(Heidelberg, 1965) iniziano

un nuovo percorso nel 2016
dopo un’attivita di 25 anni
come studio Lievore Altherr
Molina. Lo studio, con sede a
Barcellona, € specializzato nella
progettazione di prodotti e il loro
sviluppo, consulenza strategica,
direzione creativa, direzione
artistica e architettura per
aziende di design riconosciute

a livello internazionale.

Alberto Lievore (Buenos Aires,
1948) and Jeannette Altherr
(Heidelberg, 1965) start a new
path in 2016 after a 25 year
trajectory as Lievore Altherr
Molina. The Barcelona-based
studio specializes in product
design and development,
strategic consulting, creative
direction, art direction, and
ephemeral architecture for
internationally recognized
design companies.

INTERVIEW



Talking with Jeannette Altherr

Noorth e un nuovo brand. Esiste una
affinita tra la filosofia dello studio e la
visione dell’arredo bagno che si prefigura
di interpretare l'azienda?
Discutendo con il cliente, abbiamo compreso
che il nome Noorth non deriva dalla volonta di
evocare una certa cultura o un paese specifico, ma
da un’idea di armonia e purezza che in qualche
modo lega diversi paesi e culture. Lo stesso vale
per la semplicita e la luminosita, che richiamano
’essenzialita che e presente nel nostro studio
multietnico sin dai suoi albori.

Azuma e Roma sono due collezioni

per lambiente bagno che esprimono

una estetica molto diversa.

Cosa hanno in comune?
Con le nostre due collezioni Noorth abbiamo
analizzato due approcci diversi: uno pensato per
la vita di tutti i giorni (Azuma) e I’altro concepito
piu come un elemento speciale e di lusso (Roma).
Azuma é stata pensata per sostenerci in modo
delicato e gentile nelle attivita di ogni giorno.
I materiali sono caldi e accoglienti, e nessun
momento viene trascurato. Roma € un elemento
che crea un’atmosfera speciale; € sinonimo di
celebrazione, esclusivita; sottolinea un senso
di eleganza e al contempo di solidita. E una
piccola fantasia, una mini fuga, un rituale. In
comune hanno i materiali e le associazioni che ci
suggeriscono. Il comune denominatore delle due
collezioni ¢ P’equilibrio del calore. Per Azuma,
come descritto nel “Libro d’ombra” di Junichiro
Tanizaki, ci siamo avvicinati all’idea del bagno
inteso come ambiente morbido, caldo, non troppo
luminoso, in penombra. Abbiamo usufruito delle
caratteristiche tecniche del Milltek, materiale

Studio Reportage, Design and Inspiration

Noorth is a new brand. Is there any
affinity between the philosophy of the
studio and the vision of the bathroom
furnishings that the company is pursuing?
While discussing with the customer, we under-
stood that the name Noorth does not derive from
the desire to evoke a certain culture or a specific
country, but from an idea of harmony and purity
that in some way links different countries and cul-
tures. The same goes for simplicity and brightness,
which recall the essentiality that is present in our
multi-ethnic studio since its beginnings.

Azuma and Roma are two bathroom

collections that express a very different

aesthetic. What do they have in commons?
With our two Noorth collections we analysed
two different approaches: one designed for
everyday life (Azuma) and the other conceived
more as a special, luxurious element (Rome).
Azuma was designed to provide us with delicate
and gentle support in our everyday activities.
The materials are warm and welcoming, and
no moment is neglected. Roma creates a special
atmosphere; it is synonymous with celebration,
exclusivity; it underlines a sense of elegance and
strength at the same time. It’s a little fantasy, a
mini escape, a ritual. They share the materials
and the associations that they suggest to us. The
common denominator of the two collections is
the balance of heat. For Azuma, as described in
“In Praise of Shadows” by Junichiro Tanizaki,
we approached the idea of the bathroom as a
soft, warm, not too luminous environment, in
the half-light. We have exploited the technical
features of Milltek, a white, smooth and
“abstract” material that we can call “cold” and

190 JEANNETTE ALTHERR

“The bathroom is no longer just a functional

space but also the representation of one’s

tastes and a place to relax.”

bianco, liscio e “astratto” che possiamo definire
“freddo” e lo abbiamo unito ad accessori in legno,
quali i divisori di spazio ispirati alle tradizionali
porte scorrevoli giapponesi, piccoli sgabelli e
appendiabiti. La collezione Roma si basa invece
sulla pietra e per questa linea ci siamo ispirati
alla cultura mediterranea. La pietra ha qualcosa
di nobile e di nuovo scegliamo di interpretarla

in modo caldo, non freddo e lucido marmo ma
utilizzando una texture piu opaca, unendo diversi
colori e texture per ottenere una composizione
forte e decisa.

Che valore ha 'ambiente bagno

nella casa contemporanea?
I confini tra le varie parti della casa oggi
svaniscono, si fondono. La cucina diventa un
posto per accogliere gli amici e trascorrere del
tempo, il salotto un posto per lavorare e il bagno
non ¢ piu solo uno spazio funzionale ma anche
la rappresentazione dei propri gusti € un posto in
cui rilassarsi. Pensiamo quindi che debba essere
il luogo nel quale identificarsi e sentirsi sicuri e
protetti, persino piu che altrove.

Come vi immaginate 'evoluzione dell’idea
di “lusso” in un panorama internazionale
nel prossimo futuro?
L’idea del lusso legata ad oggetti costosi
appartiene ormai al passato. La ricchezza non ¢
possedere ma avere il tempo di godersi le cose.
Il lusso di oggi & piu una questione di possibilita
di vivere esperienze, di poter decidere di essere
responsabile del tuo corpo, di poter scegliere
’'ambiente in cui vivere. Lo stesso vale per la
disponibilita di spazio e tempo per godersi la vita.

we have combined it with wooden accessories,
such as partitions inspired by traditional Japanese
sliding doors, small stools and hangers. The
Rome collection is based on stone; for this line
we drew our inspiration from the Mediterranean
culture. The stone has something noble; once
more, we choose to interpret it in a warm way,
not as cold and polished marble but using a more
opaque texture, combining different colours and
textures for a strong and clean composition.

How much importance is attributed to

the bathroom in contemporary homess
Nowadays, the boundaries between the various
areas of the house disappear and merge. The
kitchen becomes a place to welcome friends and
spend time, the living room turns into a working
space, and the bathroom is no longer just a
functional space but also the representation of
one’s tastes and a place to relax. As a result, we
think that it should be the place where one can
rediscover one’s self and feel safe and protected,
even more than anywhere else.

How do you imagine the evolution of

the idea of “luxury” in an international

scenario in the near future?
The idea of luxury linked to expensive objects
now belongs to the past. Wealth is not about
possessions but about having the time to enjoy
things. Today’s luxury is more a question of the
possibility to experience, to be able to decide, to
be responsible for your own body, to be able to
choose the environment where you want to live.
The same applies to the availability of space and
time to enjoy life.
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“Azuma was designed to provide us with
delicate and gentle support in our everyday
activities. The materials are warm and
welcoming, and no moment is neglected.”

Il vostro linguaggio progettuale risulta
molto preciso e riconoscibile. Come lo
definireste?
Siamo alla ricerca di un approccio olistico su
diversi fronti: per chi? Perché? Come? Cerchiamo
sempre di intrecciare i diversi fili che compongono
un progetto: ispirazioni, identita del produttore
e le sue necessita, i bisogni e i desideri dei possibili
acquirenti. Non pensiamo che il nostro lavoro
abbia uno stile specifico o un unico linguaggio
espressivo, € piu che altro la sintesi di molti livelli
uniti in un’unica forma. Ricerchiamo armonia
ed equilibrio, valori in cui crediamo.

Come si sviluppa un progetto nel vostro
studio? Esiste una metodologia definita,
costantes
Solitamente non ¢ il solo lavoro sul design di
un prodotto, ma piu che altro & progettare una
strategia di design per un’intera collezione o
addirittura per una compagnia. Ognuno di noi ha
poi il proprio metodo di lavoro. Puo essere una
“moodboard” che illustri un’idea o un’atmosfera;
possono essere precise analisi di mercato per
capire su cosa puntare; puo essere una critica
sulla comunicazione attuale; puo essere un
consiglio diretto al produttore. Ad un certo punto
tutti questi aspetti si uniscono. La presentazione
al produttore dei disegni e dei render ¢ lo step
successivo, si esplorano dettagli e proporzioni,
prototipi, correzioni e altre correzioni: € un
processo piuttosto lungo. Sono molto importanti
continui e costanti confronti del progetto in
relazione all’ambiente che occuperanno.
Colori e finiture poi possono davvero definire
un prodotto, permettendogli di raccontare una
specifica storia che € in seguito tradotta in testi

Your design language is very precise and

recognisable. How would you define it?
We are looking for a holistic approach on various
fronts: for whom? Why? How? We always try to
weave the different threads that make up a project:
inspirations, identity of the producer and its needs,
the needs and desires of possible buyers. We do
not think that our work has a specific style or a
single expressive language, it is more a synthesis
of many levels merged in one form. We look for
harmony and balance, values in which we believe.

How do you develop a project in your

studio? Is there a defined, constant

methodology?
Usually it is not just abut the work on the design
of a product; rather it is about coming up with a
design strategy for an entire collection or even for
a company. We then all follow our own working
method. It can be a “mood board” that illustrates
an idea or an atmosphere; they can be precise
market analyses to understand what to aim for;
it can be a criticism of current communication;
it can be a direct piece of advice to the producer.
At some point all these aspects come together.
The next step is the presentation to the producer
of drawings and renderings, exploring details
and proportions, prototypes, corrections and
more corrections: it is a rather long process.
Very important are the continuous and constant
comparisons of the project with the environment
it will occupy.
Colours and finishes can really define a product,
allowing it to tell a specific story that is later
translated into texts and images. This is a work
we do on the image of each product, a work
performed in the studio or on site: we must
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“Roma creates a special atmosphere; it is

synonymous with celebration, exclusivity;
it underlines a sense of elegance and

strength at the same time.”

e immagini. Questo ¢ un lavoro che facciamo
sullimmagine di ogni prodotto, lavoro fatto in
studio o in location: dobbiamo comprenderne
I'utilizzo, la forma, il dettaglio. Infine c’¢ la sua
presentazione nello stand fieristico.

Quanto ¢ importante il rapporto con

lazienda per la nascita di un buon

prodotto?
Un buon rapporto con ’azienda é la base per
ottenere un buon risultato. La fase progettuale &
molto complessa e qualcosa puo andare storto in
qualsiasi momento. Capita quando non si parla
con gli stessi codici, oppure quando non si ha una
visione simile riguardo lo sviluppo di un progetto.
Solamente se designer e compagnia collaborano si
puo ottenere un prodotto di successo.

understand its use, form and detail. Finally there is
presentation of the project on the exhibition stand.

How important is the relationship

with the company for the creation

of a good product?
A good relationship with the company is the basis
for achieving a good result. The design phase
is very complex and things can go wrong at any
time. It happens when we are not on the same
page or when we do not have a similar vision
about the development of a project. A successful
product is guaranteed only if the designer and
the company work together.
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Touch Collection

COMPOSITIONS

Touch Collection

design by Michele Marcon

Un lavabo monolitico
dall’estetica minimale
capace di conferire
identita e personalita
anche a spazi di

piccole dimensioni.
Touch stupisce per
I'estrema compattezza
che nasconde una
straordinaria funzionalita
ma anche per I'ampia
varieta di finiture che
impreziosiscono le sue
superfici: dalle laccature,
alle essenze naturali,
fino alle argille. Una
proposta dall'impronta
contemporanea, dal
forte valore scultoreo
accentuato dalla
combinazione con le
specchiere dotate di
illuminazione led integrata.

CONTENTS

A versatile and transversal
solution allowing for
utmost freedom of
composition, thanks to a
wide range of elements
and accessories, all
featuring uncompromising
stylistic rigor and three
types of door opening
systems: handle, now also
available in a lacquered
version, groove or push-
pull. From the backlit
mirrors with shelves to
integrated or stand-
alone washbasin units

in different shapes and
with thin edges, from

the surface tops in fine
materials to containers
with different layouts
and a mix of closed or
open-fronted units, all
made with unique and
environmentally friendly
materials.

Cette riche gamme de
modéles a pour fil conduc-
teur le minimalisme et la
rigueur géo-metrique.
Elle se distingue par ses
produits contemporains,
notamment ses lavabos

a poser aux bords fins

qui en plus de conférer
une touche de légereté

et d’élégance. Dansi les
autres types d’installation
disponibles, la gamme
comprend également

des lavabos encastrables
Oou a poser reproposant
des formes classiques

ou explorant des confi-
gurations inédites a
travers une vaste palette
de matériaux allant des
matieres naturelles -
comme les marbres ou les
céramiques - aux matieres
synthétiques de nouvelle
génération.

Eine breitgefacherte Aus-
wahl an Modellen, durch
die sich als roter Faden
eine strenge geometrische
Linienfihrung und ein
sich aufs Wesentliche
beschrankendes, schnor-
kelloses Erscheinungsbild
ziehen. Es sind zeitge-
ndssische Losungen, die
in Form von aufliegenden
Waschbecken mit dlinnem
Beckenabschluss nicht
nur das Bild von eleganter
Leichtigkeit vermitteln.
Die Montage sieht unter
anderem integrierte
Waschbecken, aber auch
aufliegende Waschbe-
cken vor, die einerseits
klassische Formen wieder
aufnehmen, andererseits
mit Hilfe einer Vielzahl
von Materialien, so zum
Beispiel Marmor und
Keramik, aber auch syn-
thetischen Materialien
neuester Machart, mit
neuen Gestaltungs- und
Anordnungsmoglichkeiten
experimentieren.

Collection

OBLWMpHbIN OnanasoH
Mopenen, oTnnyaroLmxcs
obllen reomeTpnUeckomn
CTPOrocCTbIO U NPOCTOTOW.
CoBpeMeHHble Mogenn
ycTaHaBfMBaeMbIX Ha No-
BEPXHOCTb PakOBWH C TOH-
KMMUW Kpasmu, co3aatoLmnx
ollyLleHNne yTOHUEHHON
NEerkocT 1 AOMNOMHN-
TENbHO YBENNUYMBAIOLLMX
obbem. Nlamma nsnenun
BKJIFOYAET BCTPOEHHbIE
NN yCTaHOBMEHHbIE Ha
NMOBEPXHOCTb PaKOBUHBI,
BoCnpoussoaaLine
Knaccuyeckne Gpopmbl
nnun cosgaroLme HoBble
HeobbluHble KOHPUTypa-
UMK, NCNONb3YS LUMPOKUN
CNeKkTp MaTepuanos, ot
caMblX HaTypalbHbIX, TaK1X
Kak Mpamop 1 Kepamuka,
[1O CUHTETUYECKMUX N HOBbIX
mMaTepuasnos.
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TOUCH 19.01

Grafite, marmo | marble
Quarzo

100 x 88 x 40 cm

39 3/8" x 34 5/8" x 15 3/4"

Base predisposta per scarico a pavimento con lavabo Full

100 in marmo Grafite. Specchiera Ekos V con illuminazione a
LED quattro lati interni, profilo in alluminio laccato Quarzo.
Mensole Ljos in alluminio laccato Quarzo,complete di accessori
e retroilluminazione a LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox
satinato con cartuccia tradizionale.

Floor drain base unit with Full 100 Grafite marble washbasin. Ekos
V mirror unit with all-round LED interior lighting, Quarzo finish
lacquered aluminium profile. Ljos shelves in Quarzo finish lac-
quered aluminium, complete with accessories and LED backlight.
Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge.

Base prévue pour évacuation au sol avec lavabo Full 100 en marbre
Grafite. Miroir Ekos V avec éclairage a LED quatre cotés internes,
profil en aluminium laqué Quarzo. Etagéres Ljos en aluminium
laqué Quarzo, pourvues d’accessoires et rétroéclairage a LED. Ro-
binetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle.

Fir Bodenablauf vorgerusteter Unterbau mit Waschbecken Full
100 aus Grafite-Marmor. Wandspiegel Ekos V mit vierseitiger
LED-Hintergrundbeleuchtung, Profil aus Aluminium mit Lackober-
flache im Farbton Quarzo. Ablageflachen Ljos aus Aluminium mit
Lackoberflache im Farbton Quarzo, komplett mit Zubehér und
LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhdhne Flow aus satiniertem
Edelstahl mit traditioneller Kartusche.

Tymba co cnmeom B non ¢ pakosuHon Full 100, ns mpamopa
Grafite. 3epkano Ekos V c noacseTkon n3 CBETOANOAOB C YETbIPEX
BHYTPEHHWX CTOPOH, C 1akKMPOBaHHbLIM atOMUHMEBLIM Npodunem
Quarzo. Monkwu Ljos n3 nakmpoBaHHOro antoMuHus Quarzo B
KOMMeKkTe C akceccyapaMmmn 1 CBETOANOAHON NOACBETKOW.
Cmecutenu Flow 13 caTUHMPOBAHHOW HEpXXaBetoLLEeN cTanm ¢
TPaAWLUNOHHbLIM KapTPUOXEM.
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Touch Collection

PROPOSAL

TOUCH 19.02

Bianco Arabescato
100 x 88 x40 cm
39 3/8" x345/8" x15 3/4”

Base predisposta per scarico a pavimento con lavabo Short 100 in marmo Bianco Arabescato. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm con retroilluminazione
a LED quattro lati. Lampade Moon a LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Floor drain base unit with Short
100 Arabescato Bianco marble washbasin. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with all-round LED backlight. Moon LED lamps. Flow taps in brushed stainless
steel, with traditional cartridge. | Base prévue pour évacuation au sol avec lavabo Short 100 en marbre Bianco Arabescato. Miroir Vetra ép.2,8
cm avec rétroéclairage a LED sur les quatre c6tés. Lampes Moon a LED. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle.
Fur Bodenablauf vorgertsteter Unterbau mit Waschbecken Short 100 aus Arabescato-Marmor im Farbton Bianco. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm,
mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung. LED-Leuchten Moon. Wasserhédhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche.
Tymba co cnueom B non ¢ pakosuHow Short 100 n3 mpamopa Bianco Arabescato. 3epkano Vetra Tonw. 2,8 cM ¢ nogcBeTKkon 13 CBETOAMOQOB C
yeTblpex cTOpoH. CBeTogmoaHble namnbl Moon. CMecuTenu Flow U3 caTUHMPOBaHHOW HePXaBetoLen CTanun ¢ TPaAUUMOHHbBIM KapTPUAXEM.
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TOUCH 19.03

Rovere Barrique

Milltek Solid

64 x88x40cm

251/4" x 34 5/8" x 16 3/4"

Base predisposta per scarico a pavimento in Rovere Barrique
con lavabo Short 64 in Milltek Solid. Zoccolo in laccato Nero
opaco. Rubinetteria H20 cromo. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm
con retroilluminazione a LED quattro lati.

Rovere Barrique floor drain base unit with Short 64 Milltek Solid
washbasin. Matt Nero lacquered plinth. H20 chrome taps. Vetra
mirror, th. 2.8 cm, with all-round LED backlight.

Base prévue pour vidage au sol en Rovere Barrique avec lavabo
Short 64 en Milltek Solid. Socle laqué Nero mat. Robinetterie
H20 chrome. Miroir Vetra ép. 2,8 cm avec rétroéclairage a LED
sur les quatre cotés.

Fir Bodenablauf vorgerusteter Unterbau aus Rovere Barrique mit
Waschbecken Short 64 aus Milltek Solid. Sockel mit Lackoberfla-
che in Nero Matt. Wasserhdhne H20 Chrom. Spiegel Vetra, Dicke
2,8 cm, mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung.

Tymba co cnusom B non n3 gyba otgenkoi Rovere Barrique ¢
pakoBuHon Short 64 n3 Milltek Solid. Llokonb B UepHOM MaTOBOM
nake. Cmecutenun H20 xpommpoBaHHble. 3epkano Vetra Tonu.
2,8 cM MOACBETKOW U3 CBETOANOAOB C YETbIPEX CTOPOH.

206 Touch Collection
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TOUCH 19.03
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Touch Collection

B

PROPOSAL

TOUCH 19.04

Argilla Arena

Milltek Solid

41x 88 x40 cm

161/8" x 34 5/8" x 16 3/4”

Basi predisposte per scarico a pavimento in argilla Arena con lavabo Full 41in Milltek Solid. Zoccolo in laccato Nero opaco. Rubinetteria H20 cromo.
Specchiere Vetra sp. 2,8 con retroilluminazione a LED due lati verticali. | Arena Argilla floor drain bases unit with Full 41 Milltek Solid washbasin. Matt
Nero lacquered plinth. H20 chrome taps. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with double-sided vertical LED backlight. | Bases prévues pour |"évacuation au
sol en argile Arena avec lavabo Full 41 en Milltek Solid. Socle laqué Nero mat. Robinetterie H20 Chrom. Miroirs Vetra ép.2,8 cm avec rétroéclairage
a LED sur les deux cotés verticaux. | Fir Bodenablauf vorgeristete Unterbauten Lehm im Farbton Arena mit Waschbecken Full 41 aus Milltek Solid.
Sockel mit Lackoberflache in Nero Matt. Wasserhdhne H20 Chrom. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit LED-Hintergrundbeleuchtung auf den beiden
vertikalen Seiten. | Tym6a co cnueom B non u3 rnuHbl Arena ¢ pakosuHow Full 41 13 Milltek Solid. Llokonb B yepHom maToBom nake. Cmecutenu H20
XpOMUpoBaHHble. 3epkana Vetra Tonw. 2,8 ¢ NoACBETKON 13 CBETOANOOOB C ABYX BEPTUKAbHbIX CTOPOH.
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Touch Collection

PROPOSAL

TOUCH 19.05

Bianco

Milltek Solid

100 x 88 x 48 cm

39 3/8" x345/8"x187/8"

Base con distanziale predisposta per scarico a parete in laccato Bianco opaco con lavabo Short 100 in Milltek Solid. Zoccolo in laccato Nero opaco.
Rubinetteria H20 cromo. Specchiere contenitore ad incasso nella versione ad ante e specchio fisso con illuminazione a LED inferiore. | Base unit
with matt Bianco lacquered wall drain spacer, with Short 100 Milltek Solid washbasin. Matt Nero lacquered plinth. H20 chrome taps. Recessed stor-
age mirrors in the version with doors and fixed mirror with lower LED lighting. | Base a entretoise prévue pour |"évacuation murale laqué Bianco mat
avec lavabo Short 100 en Milltek Solid. Socle laqué Nero mat. Robinetterie H20 chrome. Miroirs de rangement encastrés version a portes et miroir
fixe éclairage a LED sur le bas. | Unterbau fir Wandablauf vorgerUsteter Distanzplatte mit Oberflache im Farbton Bianco Matt und Waschbecken
Short 100 aus Milltek Solid. Sockel mit Lackoberflache in Nero Matt. Wasserhdhne H20 Chrom. Eingebaute Spiegel / Behéltnisse mit Led-Beleuch-
tung in der Ausfihrung mit Turfligeln und festem Spiegel mit LED-Beleuchtung im unteren Bereich. | Tymba c pacnopHow geTansto CO CIMBOM B
CTeHy, oTaenka B 6enom MatoBoMm nake, ¢ pakoBuHon Short 100 n3 Milltek Solid. Llokonb B uepHom MaTtoBOoM nake. Cmecutenn H20 xpoMupoBaHHbie.
BcTpoeHHble 3epkana-wkadumnku, Mogens Co CTBOPKaMu U GUKCUPOBaHHbBIM 3ePKaiioM, C MOACBETKON HUXHWM CBETOANOLOM.
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Sintesi Collection COMPOSITIONS

Sintesi Collection

design by Michele Marcon

Una proposta versatile e
trasversale che consente
un‘ampia liberta compo-
sitiva grazie a elementi

e accessori diversi, tutti
contraddistinti da un
rigore assoluto e dalla
possibilita di scegliere tra
tre tipologie di apertura:
maniglia, oggi disponibile
anche laccata, gola o pu-
sh-pull. Dalle specchiere
retroilluminate con men-
sole portaoggetti, ai lavabi
integrati o da appoggio di
diverse forme con bordi
sottili, dai top ottenuti
da materiali preziosi ai
contenitori con layout
diversi che contemplano
la presenza anche di vani
a giorno, tutti realizzati
con materiali unici ed
ecosostenibili.

CONTENTS

A versatile and cross-
purpose proposal allowing
utmost freedom of
composition, thanks to a
wide range of elements
and accessories, whose
common denominator is
uncompromising stylistic
rigor, and that all feature
the possibility of choosing
among three types of door
opening systems: handle,
hand grip or push-pull.
From the backlist mirrors
with shelves, to integrated
or stand-alone washbasin
units in different shapes
and with thin edges,

from the surface tops

in precious materials to
containers with different
layouts and a mix of closed
or open-fronted units, all
these are made with high
quality, environmentally
friendly materials.

Une proposition
polyvalente et transversale
permettant une grande
liberté de composition
grace a des éléments et
accessoires différents se
distinguant tous par une
rigueur absolue et par la
possibilité de choisir entre
trois types d’ouverture :
poignée disponible
également laquée, gorge
ou push-pull. Des miroirs
rétro-éclairés avec
tablettes porte-objets

aux lavabos - intégrés

ou posés - a bords fins

de différentes formes

en passant par les plans
réalisés en matiéres nobles
et par les éléments de
rangement modulables

en plusieurs configurations
et parfois dotés de

niches ouvertes, tous les
produis sont fabriqués
avec des matériaux
uniques et respectueux de
I'environnement.

Eine vielseitige Losung,
die bei der Gestaltung
dank unterschiedlich be-
schaffener Elemente und
Zubehorteile, die sich alle
durch ihren hohen Grad
an Formstrenge auszeich-
nen, den grofitmaoglichen
Spielraum lasst, auch in
Bezug auf die Auswahl
der Turéffnungssysteme:
Tlrgriff, jetzt auch in der
lackierten Version er-
héltlich, Aussparungen
oder Touch-System. Von
den hintergrundbeleuch-
teten Wandspiegeln mit
Auflageflachen bis zu den
eingebauten Waschbecken
oder von den Auflagen
unterschiedlichster
Formen mit feinem
Abschluss bis zu den aus
wertvollen Materialien
gefertigten Behéltnissen,
deren Erscheinungsbild
auch dem Vorhandensein
von tlrlosen Regalen
Rechnung tragt, sind alle
Objekte aus einzigarti-
gen und nachhaltigen
Werkstoffen gefertigt.

Collection

lmbkoe pelleHune, obe-
cneunsatoliee HonbLLYO
csobonay npu co3gaHunm
NHTepbepa, bnarogaps
HaNMUNKO Pa3NUHbIX 3M1e-
MEHTOB 1 akCeccyapos,
obbeanHeHHbIX COBEP-
LUEHCTBOM M CTPOTrOCTbIO
dOpM, C HECKONBKMMH
BapuaHTaMu OTKPbITUA: 3a
PYYKY, OOCTYMHYHO TakXe
B NakMpOBaHHOM BEPCUN,
npu nomMoLu nasa unm
npu HaxaTuu Ha CTBOPKY.
lNogceeueHHble 3epkana C
nofioykamu AN pasmelye-
HWA NPEeAMETOB, BCTPOEH-
Hble UK onupatoLimnecs
Ha CTONeLHMLY PakoBMHbI
pas3nnyHon GopMbl C TOH-
KMMW Kpaamu, cToneLl-
HWLbI U3 AparoLeHHbIX
mMaTepuasnos, wkadumkm c
PasNNUHbIM BHYTPEHHUM
pacrnonoxXeHnem, gonosn-
HAEMble TakXXe OTKPbITbIMM
afeMeHTamu - Bcs mebernb
BbINOSIHEHA W3 YHUKASbHbIX
N 3KOSOTMUECKN YNCTbIX
mMaTepuasos.
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SINTESI 19.01

Ametista

Milltek Solid

Quarzo

182,4 (1,2+ 90 + 90 + 1,2) x 24 x 51cm

713/4" (1/2" + 35 3/8" + 35 3/8" +1/2") x 9 1/2" x 20 1/8”

Top sospeso integrato Still 04 in Milltek Solid. Basi con apertura
push-pull, top e fianchi di finitura in laccato Ametista opaco.
Specchiera Ekos V con retroilluminazione a LED quattro lati

e profilo in alluminio laccato Quarzo. Portasciugamani Roma
verniciato nero. Pensili contenitori in laccato Ametista opaco
con illuminazione a LED inferiore. Sanitari Senna in ceramica
opaca. Piatto doccia Line in Milltek solid. Rubinetteria Flow in
acciaio inox finitura PVD nero opaco con cartuccia tradizionale
per sanitari e lavabo, cartuccia progressiva per sistema doccia.

Still 04 Milltek Solid in-built wall-hung top. Matt Ametista finish
lacquered push-pull opening base units, tops and sides. Ekos V
mirror with all-round LED backlight and Quarzo finish lacquered
aluminium profile. Roma black painted towel rack. Matt Ametista
lacquered storage wall units with lower LED lighting. Senna

matt ceramic sanitary ware. Line Milltek Solid shower tray. Flow
stainless steel taps and faucets, matt black PVD finish, with
traditional cartridge for sanitary ware and washbasin, progressive
cartridge for shower system.

Plan suspendu intégré Still 04 en Milltek Solid. Bases avec ouverture
a systéme pousser-tirer, plan et c6tés de finition laqué Ametista
mat. Miroir Ekos V avec rétroéclairage a LED quatre cbtés et profil
en aluminium laqué Quarzo. Porte-serviettes Roma vernis noir.
Meubles hauts de rangement laqué Ametista mat avec éclairage a
LED au bas. Sanitaires Senna en céramique mate. Bac de douche
Line en Milltek solid. Robinetterie Flow en acier inox finition PVD
noir mat avec cartouche traditionnelle pour sanitaires et lavabo,
cartouche progressive pour systeme douche.

Integrierte hdngende Platte Still 04 aus Milltek Solid. Unterbauten
mit Push&Pull-Offnung, Platte und Ausfiihrungsseiten mit
Lackoberflache im Farbton Ametista Matt. Spiegel Ekos V mit
vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung, Profil aus Aluminium
mit Lackoberflache im Farbton Quarzo. Handtuchhalter Roma,
schwarz lackiert. Hangeschréanke mit Lackoberflache im Farbton
Ametista Matt und LED-Beleuchtung im unteren Bereich. Sanitar-
anlagen Senna aus matter Keramik. Duschteller Line aus Milltek
Solid. Wasserhahne Flow aus Edelstahl, Oberflachenausfihrung
mit mattschwarzer PVD-Beschichtung, mit traditioneller
Kartusche flr Sanitdranlagen und Waschbecken, progressive
Kartusche fur das Duschsystem.

NHTerpupoBaHHasa noasecHasa ctonewHuua Still 04 13 Milltek Solid.
Tym6bl C OTKPbLITUEM CTBOPKM MPU HaxaTuu, cTonelwHuuen n 6oko-
BMHaMu B MaTOBOM flake Ametista. 3epkano Ekos V ¢ noacseTtkomn n3
CBETOAWNOAOB C YETbIPEX CTOPOH, C 1aKMPOBAHHBIM atOMUHMEBbIM
npodunem Quarzo. lMNonoteHuenepxaTtens Roma okpalleHHbIn
yepHoM Kpackon. HaBecHble WKadbl C OTAENKOM MaTOBbIM 1aKOM
Ametista c nogceeTkon HUXHUM cBeToanodoM. CaHTexHWKa Senna
13 MmaToBOM Kepamukn. Nogaox ans gywa Line 13 Milltek solid.
Cmecutenn Flow 13 HepxaBeroLwen CTanun ¢ YEPHOM MaTOBOM
otaenkon PVD ¢ TpagnUMOHHBIM KapTpuaXeM ANA CaHTEXHUKN U
PaKOBWHbI U MPOrPECCUBHbBIM KapTPUAXKEM AN AyLia.
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Sintesi Collection

PROPOSAL

SINTESI 19.02

Argilla Polvere
218,4 (1,2+108 + 108 +1,2) x 24 x 47 cm
86" (1/2" +421/2" + 421/2" +1/2") x 9 1/2" x 18 1/2"

Top sospeso integrato Land 02 in argilla Polvere. Basi con gola superiore, fianchi di finitura e top in argilla Polvere. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm
con retroilluminazione a LED quattro lati. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Land 02 Argilla Polvere wall-hung
in-built top. Base units with upper groove, Argilla Polvere finish sides and top. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with all-round LED backlight. Flow taps in
brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Plan suspendu intégré Land 02 en Argilla Polvere. Bases avec gorge supérieure, cotés de fini-
tion et plan en Argilla Polvere. Miroir Vetra ép. 2,8 cm avec rétroéclairage a LED sur les quatre c6tés. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec
cartouches traditionnelles. | Integrierte hdngende Platte Land 02 aus Lehm im Farbton Polvere. Unterbauten mit oberer Gehrung, Ausfiihrungs-
seiten und Platte aus Lehm im Farbton Polvere. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhadhne Flow
aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | MHTerpupoBarHas nogeecHas ctonewHrmua Land 02 n3 Argilla Polvere. TymBbl ¢ BEPXHUM
na3oM, 6OKOBMHbI 1 CTOMeWHWUa 13 ruHbl Polvere. 3epkano Vetra tonw. 2,8 cM ¢ NOACBETKOM M3 CBETOAMOOOB C YeTbIpeX CTOPOH. CMecutenu
Flow 13 caTMHMpOBaHHOWM HepXXaBetoLLen CTanun C TpaauUMOHHbBIM KapTPUOXKEM.
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Sintesi Collection

PROPOSAL

SINTESI 19.03

Bianco

Grafite

Milltek Solid

218,4 (1,2 +72+72+72+1,2)x36-24x51cm

86" (1/2" +28 3/8" + 28 3/8" +28 3/8" +1/2") x 14 1/8" - 91/2" x 20 1/8"

Top integrato d’appoggio sp. 10 Dip 58 in Milltek Solid. Basi con apertura push-pull in laccato Bianco opaco e in laccato Grafite opaco. Specchiera
Vetra sp. 2,8 cm con retroilluminazione a LED quattro lati. Lampada Linus 72 a LED. Rubinetteria H20 cromo. | Dip 58 Milltek Solid in-built sit-on
washbasin th. 10 cm. Matt Bianco and matt Grafite lacquered push-pull opening base units. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with all-round LED backlight.
Linus 72 LED lamp. H20 chrome taps. | Plan intégré a poser ép. 10 cm Dip 58 en Milltek Solid. Bases a ouverture systéme pousser-tirer en laqué
Bianco mat et en laqué Grafite mat. Miroir Vetra ép. 2,8 cm avec rétroéclairage a LED sur les quatre c6tés. Lampe Linus 72 a LED. Robinetterie
H20 chrome. | Integrierte Auflageplatte, Dicke 10 cm Dip 58 aus Milltek Solid. Unterbauten mit Push&Pull Offnungssystem mit Lackoberflache im
Farbton Bianco Matt und Grafite Matt. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung. LED-Leuchte Linus 72. Was-
serhdhne H20 cromo. | UHTerpupoBaHHas HaknaaHas ctonewHmuya tonw. 10 Dip 58 n3 Milltek Solid. Tym6bl ¢ OTKPLITMEM NPU HaXaTUK C OTAENKON
B 6enoM MaTOBOM flake 1 B MaTOBOM Nake Grafite. 3epkano Vetra Tonw. 2,8 cM ¢ NoACBETKON 13 CBETOAMOLOOB C YeTbipex CTOPOH. CBeToanoaHas
namna Linus 72. Cmecutenn H20 xpoMumpoBaHHbIe.
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SINTESI 19.04

Argilla Polvere

Cristalplant

216 (108 +108) x 24 x 38,8 cm | top 189 x 6 x 51 cm

85" (421/2" + 421/2")x 9 1/2" x 16 1/4" | top 74 3/8" x 2 3/8" x 20 1/8"

Lavabo in appoggio Step 45.21in Cristalplant con finitura esterna
in argilla Polvere. Top sospeso, alzatina con illuminazione a LED
superiore, basi con apertura push-pull e top in argilla Polvere.
Specchiera Vetra sp. 2,8 cm. Sanitari Senna in ceramica lucida. Ru-
binetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale.

Step 45.21 Cristalplant sit-on washbasin with Argilla Polvere outer

finish. Wall-hung top, back-splash with upper LED lighting, Polvere
clay top and push-pull opening base units. Vetra mirror, th. 2.8 cm.
Senna glossy ceramic sanitary ware, Flow taps in brushed stainless
steel, with traditional cartridge.

Lavabo a poser Step 45.21 en Cristalplant avec finition externe
en argile Polvere. Plan suspendu, dosseret avec éclairage a LED
supérieur, bases avec ouverture systéeme pousser-tirer et plan
en argilla Polvere. Miroir Vetra ép. 2,8 cm. Sanitaires Senna en
céramique brillante Robinetterie Flow en acier inox satiné avec
cartouche traditionnelle.

Auflagewaschbecken Step 45.21 aus Cristalplant mit duBerer
Oberflachenausfihrung aus Lehm im Farbton Polvere. Hangende
Platte, Aufbau mit LED-Beleuchtung im oberen Bereich, Unterbau-
ten mit Push&Pull Offnungssystem und Platte in der Farbe Argilla
Polvere. Spiegel Vetra Dicke 2,8 cm. Sanitéranlagen Senna aus
glanzender Keramik Wasserhahne Flow aus satiniertem Edelstahl
mit traditioneller Kartusche.

HaknagHasa pakoBuHa Step 45.21 13 Cristalplant ¢ Hapy>xHoW
oTaenkomn u3 rnvHel Polvere. NoaBecHas cTtonelwHnua, 3agHaAs
CTeHKa C MOACBETKOM BEPXHUM CBETOAMOAOM, TYMObl C OTKPbITUEM
npw HaxaTun 1 cTonellHnua ns runubl Polvere. 3epkano Vetra
Tonuw. 2,8 cMm. CaHTexHMKa Senna 13 rAaHUEBOW KEPaMUKM,
cMmecutenu Flow 13 caTMHMPOBaHHOM HepXXaBetoLLlen CTanm

C TPaOMUMOHHbBIM KapTPUAXEM.
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Sintesi Collection

PROPOSAL

SINTESI 19.05

Zaffiro

Ceramilux matt

Cristalplant

200,4 (1,2 +126 +72 +1,2) x 24 x 47 cm

787/8" (1/2" + 49 5/8" + 28 3/8" +1/2") x 9 1/2" x 18 1/2"

Lavabi in appoggio Bowl 40 in Ceramilux matt. Top sospeso in Cristalplant. Basi con gola superiore, top e fianchi di finitura in laccato Zaffiro
opaco. Specchiere Vetra sp. 2,8 cm. Lampade Linus mtl a LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Bowl
40 Ceramilux matt sit-on washbasins. Cristalplant wall-hung top. Base units with upper groove, matt Zaffiro finish lacquered top and sides.
Vetra mirror, th. 2.8 cm Linus Mtl LED lamps. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Lavabos a poser Bowl 40 en
Ceramilux mat. Plan suspendu en Cristalplant. Bases avec gorge supérieure, plan et c6tés de finition laqué Zaffiro mat. Miroirs Vetra ép. 2,8
cm. Lampes Linus Mtl a LED. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle. | Auflagewaschbecken Bowl 40 aus Ceramilux
Matt. Hangende Platte aus Cristalplant. Unterbauten mit oberer Gehrung, Platte und Ausflhrungsseiten mit Lackoberflache im Farbton
Zaffiro Matt. Spiegel Vetra Dicke 2,8 cm. Led-Leuchte Linus Mtl. Wasserhédhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche.
HaknagHble pakoBuHbl Bowl 40 n3 Ceramilux matt. MoasecHas ctonewHunya ns Cristalplant. Tym6bl ¢ BEpXHMM Nasom, cTonellHnua 1 6OKOBMHbI B
mMaToBOM nake Zaffiro. 3epkana Vetra tonuw. 2,8 cm. Ceetoanoprble namnsl Linus Mtl. Cmecutenn Flow 13 caTMHMpOBaHHOW HepXXaBetoLen cTanu
C TPAAVLIMOHHbLIM KapTPUAXEM.
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PROPOSAL

SINTESI 19.06

Rovere Barrique

Origano

ceramica | ceramic

182,4 (1,2 + 90+ 90 +1,2) x 36 x 47 cm | top 225 x 8 x 47 cm

713/4" (1/2" + 35 3/8" + 35 3/8" +1/2") x 14 1/8" x 18 1/2" | top 88 5/8" x 3 1/8" x 18 1/2"

Lavabo in appoggio Den R50 in ceramica bianca lucida. Top sospeso in Rovere Barrique. Basi con apertura push-pull e fianchi di finitura in laccato
Origano opaco. Specchiera Klose con anta girevole in laccato Origano opaco e con specchio ingranditore. Lampade Flat a LED. Rubinetteria Flow
in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Den R50 glossy white ceramic sit-on washbasin. Wall-hung Rovere Barrique top. Matt Origano
finish lacquered push-pull opening base units and sides. Klose mirror with matt Origano finish lacquered revolving door and with magnifying mir-
ror. Flat LED lamps. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Lavabo & poser Den R50 en céramique blanche brillante. Plan
suspendu en Rovere im Farbton Barrique. Bases avec ouverture a systeme pousser-tirer et cotés de finition laqué Origano mat. Miroir Klose avec
porte pivotante laqué Origano mat et miroir grossissant. Lampes a LED Flat. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle.
Auflagewaschbecken Den R50 aus weif3 glanzender Keramik. Hangende Platte aus Rovere Barrique. Unterbauten mit Push&Pull-Offnung und
Ausfihrungsseiten mit Lackoberflache im Farbton Origano Matt. Spiegel Klose mit drehbarer Tir und Lackoberflache in Origano Matt sowie
VergroBerungsspiegel. Led-Leuchte Flat. Wasserhdhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | HaknagHas pakosuHa Den
R50 n3 rnaHueson 6enon kepamuku Bianca. MogeecHas ctonewHnua ns gyba Barrique. Tymbbl ¢ OTKPbITVEM CTBOPKM MPU HaxaTuu 1 OOKOBUHaAMM
B MaToBOM nake Origano. 3epkano Klose c noBopoTHOM cTBOpPKOW B MaToBOM Nake Origano, ¢ yBenuuuTenbHbiM 3epkanom. CBeToaMoaHble Namnbl
Flat. Cmecutenn Flow 13 caTMHMPOBaHHOW HEpPXaBeroLen CTanun C TpaguUMOHHBIM KapTPUOXEM.
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Castoro

Rovere Carbone

Cristalplant

218,4 (1,2 +90+36+90+1,2) x 36 x51cm

86(1/2" +353/8" +141/8" + 35 3/8" +1/2") x 14 1/8" x 20 1/8”

Lavabi in appoggio Bowl 45 in Cristalplant. Basi con apertura
push-pull, top e fianchi di finitura in laccato Castoro opaco con vano
a giorno in Rovere Carbone. Specchiere Vetra sp. 2,8 cm con retroil-
luminazione a LED quattro lati. Colonne con struttura e vano a giorno
in Rovere Carbone, ante in laccato Castoro opaco. Consolle serie
Bali.Portasciugamani Darma nero. Rubinetteria Flow in acciaio inox
satinato con cartuccia tradizionale.

Bowl 45 Cristalplant sit-on washbasins. Base units with push-pull
opening, matt Castoro finish top and sides with Rovere Carbone
open shelving. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with all-round LED
backlight. Columns with Rovere Carbone frame and open shelving,
matt Castoro finish lacquered doors. Bali series console.

Darma black towel rack. Flow taps in brushed stainless steel,

with traditional cartridge.

Lavabos a poser Bowl 45 en Cristalplant. Bases avec ouverture
systeme pousser-tirer, plan et c6tés de finition laqué Castoro mat
avec élément a jour en Rovere Carbone. Miroirs Vetra ép. 2,8 cm
avec rétroéclairage a LED sur les quatre cotés. Colonnes avec struc-
ture et élément a jour en Rovere Carbone, portes en laqué Castoro
mat. Etagére série Bali. Porte-serviettes Darma noir. Robinetterie
Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle.

Auflagewaschbecken Bowl 45 aus Cristalplant. Unterbauten

mit Push&Pull-Offnung, Platte und Ausfiihrungsseiten mit
Lackoberflache im Farbton Castoro Matt und offenes Fach aus
Rovere im Farbton Carbone. Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit
vierseitiger LED-Hintergrundbeleuchtung. Sdulen mit Struktur

und offenes Fach aus Rovere im Farbton Carbone, Tlren mit
Lackoberflache in der Farbe Castoro Matt. Konsole Serie Bali.
Handtuchhalter Darma, schwarz. Wasserhahne Flow aus satiniertem
Edelstahl mit traditioneller Kartusche.

HaknagHblie pakoBuHbl Bowl 45 13 Cristalplant. Tym6bl ¢ oTKpbITUEM
CTBOPKM MpW HaxaTuu, ctonelHmua n 60KoBUHbI B MaTOBOM Nake
Castoro, c oTkpbITbIM 3n1emeHTOM 13 Ay6a Rovere Carbone. 3epkana
Vetra tonw. 2,8 cM ¢ NOACBETKOW M3 CBETOAMOQOB C YETbIPEX CTOPOH.
LLka-neHasnbl ¢ KOHCTPYKUMEN M OTKPbITbIM 371EMEHTOM 13 Ayba
Rovere Carbone, ctBopku ¢ B MaToBOM nake Castoro. KoHconb cepun
Bali. MonoteHuenepxatens Darma vepHoro useta. Cmecutenu Flow 13
CaTUHUPOBAHHOWN HEPXaBEerOLLEN CTanu C TPagULUMOHHBIM KapTPUAXEM.
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Sintesi Collection

PROPOSAL

SINTESI 19.08

Pietra

Cristalplant

218,4 (1,2 +36+90+90+1,2) x48 x 51cm

86" (1/2" +141/8” + 35 3/8" + 35 3/8" +1/2") x 18 7/8" x 20 1/8”

Lavabi in appoggio Loop in Cristalplant. Basi con gola centrale, top e fianchi di finitura in laccato Pietra opaco. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm. Lam-
pada Linus mtl a LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox lucido con cartuccia tradizionale. | Loop Cristalplant sit-on washbasins. Base units with
central groove, matt Pietra finish lacquered top and sides. Vetra mirror, th. 2.8 cm. Linus mtl LED lamp. Flow taps and faucets made of polished
stainless steel, with traditional cartridge. | Lavabos a poser Loop en Cristalplant. Bases avec gorge centrale, plan et c6tés de finition en laqué
Pierre mat. Miroir Vetra ép.2,8 cm. Lampe Linus mtl a LED. Robinetterie Flow en acier inox brillant avec cartouche traditionnelle. | Auflagewasch-
becken Loop aus Cristalplant. Unterbauten mit lotrechter Gehrung, Platte und Ausfihrungsseiten mit Lackoberflache im Farbton Pietra Matt.
Spiegel Vetra, Dicke 2,8. Led-Leuchte Linus mtl. Wasserhdhne Flow aus glanzendem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | HaknagHble pakoBu-
Hbl Loop m3 Cristalplant. Tym6bl ¢ UeHTpanbHbIM Na3oM, CToNelWwHNLa 1 OOKOBUHbBI B MaTOBOM fake UBeTa "kameHb” (Pietra). 3epkano Vetra tonuw. 2,8
cMm. CeeToanopHas namna Linus mtl. Cmecutenun Flow 13 6necTsallen HepxasetoLlen cTanm ¢ TpaguUMOHHbIM KapTPUOXKEM.
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PROPOSAL

SINTESI 19.09

Fango, vetro extrachiaro | back-painted glass

Rovere Miele

164,4 (1,2 + 54 +108 +1,2) x 36 x 51cm - 218,4 (1,2 + 108 + 108 + 1,2) x 24 x 47 cm

64 3/4" (1/2" + 211/4" + 421/2" +1/2") x 14 1/8" x 20 1/8"- 86" (1/2" + 42 1/2" + 42 1/2" +1/2") x 9 1/2" x 18 1/2"

Top integrato Brilliant 04 in vetro extrachiaro retroverniciato Fango. Basi con gola superiore e fianchi di finitura in laccato Fango lucido e in
Rovere Miele. Colonna in Rovere Miele. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm. Lampade Regolo LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox lucido con cartuccia
tradizionale. | Brilliant 04 extra-clear, Fango back-painted glass in-built top. Base units with upper groove, and glossy Fango finish lacquered
and Rovere Miele sides. Rovere Miele column. Vetra mirror, th. 2.8 cm. Regolo LED lamps. Flow taps in polished stainless steel, with tradition-
al cartridge. | Plan intégré Brillant 04 en verre extra-clair rétro-peint Fango. Bases avec gorge supérieure et cdtés de finition en laqué Fango
brillant et en Rovere Miele. Colonne en Rovere Miele. Miroir Vetra ép.2,8 cm. Lampes LED Regolo. Robinetterie Flow en acier inox brillant avec
cartouche traditionnelle. | Integrierte Platte Brilliant 04 aus extrahellem Glas und im Farbton Fango hintergrundlackiert. Unterbauten mit oberer
Gehrung und Ausfuhrungsseiten mit Lackoberflache im Farbton Fango gldnzend und Rovere Miele. Sdule aus Rovere im Farbton Miele. Spiegel
Vetra Dicke 2,8 cm. LED-Beleuchtung Regolo. Wasserhdhne Flow aus glanzendem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | IHTerpupoBaHHas
ctonewHurua Brilliant 04 13 ceepxcseTnoro crtekna ¢ okpackon Corda. Tymbbl ¢ BEpXHUM Na3om 1 HoKOBMHaMK B rNsHUEBOM nake Fango n Rovere
Miele. LLkad-neHan n3 Rovere Miele. 3epkano Vetra tonw.2,8 cm. CeBetoanopnHsie namnsl Regolo. Cmecutenn Flow n3 6necrsien HepxasetoLen
CTanu C TPaAVLMOHHbLIM KapTPUAXEM.
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SINTESI 19.10

Rovere Tundra

Corian

272,4(1,2+90+90+90+1,2) x48 x51cm

107 1/4” (1/2" + 35 3/8” + 35 3/8" + 35 3/8" + 1/2) x 18 7/8" x 20 1/8”

Top integrato Span 04 in Corian. Basi con gola centrale e flanchi
di finitura in Rovere Tundra. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm con
retroilluminazione a LED due lati superiore e inferiore. Pensile a
specchio. Piatto doccia Sharp in Ceramilux matt. Sanitari Senna
in ceramica opaca. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato
con cartuccia tradizionale.

Span 04 Corian in-built top. Base units with central groove and
Rovere Tundra finish sides. Vetra mirror, th. 2.8 cm, with double-
sided upper and lower LED backlight. Mirrored wall unit. Sharp
Ceramilux matt shower tray. Senna matt ceramic sanitary ware.
Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge.

Plan intégré Span 04 en Corian. Bases avec gorge centrale et
cotés de finition en Rovere Tundra. Miroir Vetra ép.2,8 cm avec
rétroéclairage a LED sur les deux c6tés haut et bas. Meuble haut
avec miroir. Bac de douche Sharp en Ceramilux mat. Sanitaires
Senna en céramique mate. Robinetterie Flow en acier inox satiné
avec cartouche traditionnelle.

Integrierte Platte Span 04 aus Corian. Unterbauten mit lotrechter
Gehrung und Ausfihrungsseiten aus Rovere im Farbton Tundra.
Spiegel Vetra, Dicke 2,8 cm, mit LED-Hintergrundbeleuchtung
oben und unten auf den beiden Seiten. Hangespiegelschrank.
Duschteller Sharp aus Ceramilux Matt. Sanitaranlagen Senna aus
matter Keramik. Wasserhahne Flow aus satiniertem Edelstahl mit
traditioneller Kartusche.

NHTerpnpoBaHHas cTonelwHuua Span 04 n3 Corian. Tymbbl C UeH-
TpasbHbIM Nas3om 1 6okosunHamu 13 ayba Rovere Tundra. 3epkano
Vetra Tonw. 2,8 cM c NOACBETKOM U3 CBETOAMOAOB C ABYX CTOPOH,
BEPXHEN U HUXHEN. 3epKanbHbIN HaBecHOM Wkadumk. [MogaoH ans
gywa Sharp 13 Ceramilux matt. CaHtexHnka Senna 13 matoBon
kepamukun. Cmecutenn Flow 13 caTUHMPOBAHHOW HepXaBetoLL e
CTanu c TpaAULMOHHBIM KapTPUOXEM.
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Sintesi Collection

SINTESI 19.11

Neve, vetro acidato | etched glass
182,4 (1,2 +54+90+ 36 +1,2) x 36 x 47 cm
713/4" (1/2" +211/4" + 35 3/8" +141/8" +1/2") x 14 1/8" x 18 1/2"

Top integrato Brilliant 04 in vetro acidato Neve. Basi con maniglia trafila MO51 in laccato Neve opaco. Specchiera Linea H sp. 2,8 cm con due
fasce acidate verticali e retroilluminazione a LED quattro lati. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Brilliant
04 Neve etched glass in-built top. Matt Neve lacquered base units with MO51 handles. Linea H mirror, th. 2.8 cm, with two vertical etched glass
effect strips and all-round LED backlight. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Plan intégré Brillant 04 en verre dépoli
a l'acide Neve. Bases avec poignée tréfilage MO51 en laqué Neve mat. Miroir Linea H ép.2,8 cm avec deux bandes dépolies a I'acide verticales et
rétroéclairage a LED sur les quatre cotés. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle. | Integrierte Platte Brilliant 04 aus
geatztem Glas in der Farbe Neve. Unterbauten mit Griff Trafila MO51 und Lackoberflache im Farbton Neve Matt. Spiegel Linea H, Dicke 2,8 cm,
mit zwei vertikalen geétzten Streifen und auf beiden Seiten mit LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhdhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit
traditioneller Kartusche. | UHTerpuposarHas ctonewHruua Brilliant 04 n3 Tpasneroro ctekna Neve. Tym6bi ¢ pennuHroson pyykon MO518 maToBOM
nake Neve. 3epkano Linea H tonw. 2,8 cM ¢ gByMsa BEPTUKaIbHbIMW TPaBEHbIMU NOOCaMM U NOACBETKON M3 CBETOAMOOOB C YETHIPEX CTOPOH.
Cmecutenn Flow 13 caTMHMPOBaHHOW HEpPXaBeroLen cTanun C TpaguUMOHHBIM KapTPUOXEM.
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PROPOSAL

SINTESI 19.12

Nero

Milltek Solid, nero | black

182,4 (1,2 +72+72+36+1,2) x81x38,8cm

713/4" (1/2" +28 3/8" +28 3/8" +141/8" +1/2") x 317/8" x 15 1/4”

Top integrato Stage 01 in Milltek Solid nero. Basi con apertura push-pull in laccato Nero opaco. Zoccolo laccato Nero opaco. Specchiera Air con
retroilluminazione a LED. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Stage 01 Milltek Solid black in-built top. Matt Nero
lacquered base units with push-pull opening. Matt Nero lacquered plinth. Air mirror with LED backlight. Flow taps in brushed stainless steel, with
with traditional cartridge. | Plan intégré Stage 01 en Milltek Solid noir. Bases avec ouverture systéme pousser-tirer en laqué Nero mat. Socle laqué
Nero mat. Miroir Air avec rétroéclairage a LED. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle. | Integrierte Platte Stage 01
aus schwarzem Milltek Solid. Unterbauten mit Push&Pull-Offnung und Lackoberflache in Nero Matt. Sockel mit Lackoberflache im Farbton Nero
Matt. Spiegel Air mit LED-Hintergrundbeleuchtung. Wasserhéhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | MIHTerpupoBaHHas
ctonewHuuya Stage 0113 uepHoro Milltek Solid. Tymb6bl ¢ OTKpbITUEM NPY HaXaTWK B UEPHOM MaTOBOM Nake. Llokosib B UepHOM MaTOBOM nake. 3epkano
Air co cBeTogmoaHon noaceeTkon. CMecutenu Flow 13 caTMHMpPOBaHHOW HEpPXXaBeroLLEeN CTanun C TPaAUUMOHHbLIM KapTPUAXEM.
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PROPOSAL

SINTESI 19.13

Venato Fumo

Milltek Solid

182,4 (1,2 + 36 + 36 + 108 + 1,2) x 48 x 38,8 cm

713/4" (1/2" +141/8" +141/8" + 42 1/2" + 1/2") x 18 7/8” x 15 1/4”

Lavabo semi-incasso Prop 49 in Milltek Solid. Basi in nobilitato Venato Fumo con maniglia MO51 laccata Nero opaco. Specchiere contenitore
semi-incasso con fianchi a specchio. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Prop 49 Milltek Solid semi-recessed
washbasin. Venato Fumo faced-panels base units with MO51 matt Nero lacquered handles. Semi-recessed storage mirror units with mirrored
sides. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Lavabo semi-encastré Prop 49 en Milltek Solid. Bases en mélamine Venato
Fumo avec poignée M051laquée Nero mat. Miroirs de rangement semi-encastrés avec cotés a miroir. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec
cartouche traditionnelle. | Halb eingebautes Waschbecken Prop 49 aus Milltek Solid. Unterbauten aus Melaminbeschichtete Spanplatten der Far-
be Venato Fumo, mit Griff MO51, Lackoberflache im Farbton Nero Matt. Halb eingebaute Spiegelschranke mit Spiegelseiten. Wasserhédhne Flow
aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | MonysctpoerHas pakosmHa Prop 49 n3 Milltek Solid. Tym6bl 13 menammHa Venato Fumo
¢ pyukon MO5T ¢ oTgenkow YepHbIM MaToBbIM nakoM. [lonyBcTpanBaemble 3epkana-Likadumkn ¢ 3epkanbHbiMy 6okoBUHamu. Cmecutenu Flow n3
CaTMHMPOBAaHHOW HEPXaBetoLen CTanu ¢ TPaANLIMOHHbLIM KapTPUAXEM.
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One Collection COMPOSITIONS

One Collection
design by CR Noorth

Una nuova collezione di
composizioni definite,

la sintesi perfetta tra
versatilita, semplicita d'uso
ed essenzialita formale.
Una linea che raggiunge

la massima semplicita
attraverso un linguaggio
contemporaneo, per

una proposta dedicata

a spazi funzionali ed
accoglienti, la cui identita
¢ definita e valorizzata
dalla purezza dei volumi e
dalla ricercatezza stilistica.
Un design curato nei
dettagli ma soprattutto un
progetto la cui sintesi &
espressione di un prodotto
assolutamente trasversale.

CONTENTS

A new collection of

well-defined compositions,

the perfect synthesis of
versatility, simplicity of
use and essential design.
Aline that achieves
maximum simplicity
through a modern design
for a range dedicated to
functional and welcoming
spaces whose identity is
defined and enhanced by
the purity of volumes and
stylistic sophistication. A
design focused on detail,
but essentially a project
whose synthesis is an
expression of a purely
transversal product.

Une nouvelle collection
de compositions définies,
la synthese parfaite
entre polyvalence,
simplicité d’utilisation et
essentialité des formes.
Une ligne qui, grace a son
langage contemporain,
atteint le maximum de

la simplicité, pour une
proposition dédiée a des
espaces fonctionnels

et accueillants, dont
I'identité est définie et
sublimée par la pureté des
volumes et larecherche
stylistique. Un design
soigné dans les moindres
détails mais surtout un
projet dont la synthése est
I'expression d’un produit
absolument transversal.

Eine neue Kollektion mit
klar strukturierten Kom-
positionen, die perfekte
Synthese aus Vielseitigkeit,
unkomplizierter Hand-
habung und essentieller
Formen. Eine Linie, die
durch eine zeitgendssische
Formgebung maximale
Einfachheit erreicht und
funktionellen und einla-
denden Rdumen gewidmet
ist, deren Identitat durch
die Reinheit der Volumen
und stilistische Raffinesse
gepragt ist und unterstri-
chen wird. Ein Design mit
viel Liebe zum Detail, vor
allem aber ein Projekt,
dessen Synthese Ausdruck
eines absolut transversalen
Produkts ist.

Collection

HoBsas konnekuuns n3 onpe-
LEeNeHHbIX KoMno3nuun,
naeanbHoe coyeTaHue
YHUBEPCaNbHOCTH, NPO-
CTOTbl ICMOb30BAHUA U
dopManbHOro MMHMMann3-
Ma. OTa NMMHWA gocTuUrna
MaKCUMaslbHOW MPOCTOThI
6narogaps cCoBpeMeHHOMyY
cnocoby camoBblpaxxeHus
v npepctaBnseT cobon
pelleHne, npegHa3HaueH-
Hoe AN GyHKUMOHaNbHOTO
M YKOTHOTO MHTEpPbepa C
onpeaeneHHon NHANBM -
AyabHOCTbIO, NOAYEP-
KMBaeMou NPOCTOTON
GOopM 1 CTUANCTUYECKON
N3bICKAHHOCTbLO. TljaTenb-
HO MpOoAYMaHHbIV On3anH
n, NpexXpae BCero, NpoekT,
CUHTE30M KOTOPOTO ABMAA-
eTca npoaykuma, npeana-
ratoLjas MHOrorpaHHoOCTb
peLeHnn.
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ONE 19.01

Venato Vaniglia

Milltek Solid Light

108 (72 + 36) x 36 x 61 cm

421/2" (28 3/8" +141/8") x 14 1/8" x 20 1/8"

Top integrato Layer 02 in Milltek Solid Light. Basi in nobilitato Venato
Vaniglia con maniglia M80O laccata Bianco opaco. Portasciugamano
da terra serie Toro in Rovere Carbone. Specchiera Air. Rubinetteria
Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale.

Layer 02 Milltek Solid Light in-built top. Venato Vaniglia faced
panels base units with M800 matt Bianco lacquered handles. Toro
Rovere Carbone floor-mounted towel rack. Air mirror. Flow taps
in brushed stainless steel, with traditional cartridge.

Plan intégré Layer 02 en Milltek Solid Light. Bases en mélamine
Venato Vaniglia avec poignée M800 laquée Bianco mat.
Porte-serviette sur pied série Toro en Rovere Carbone. Miroir Air.

Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle.

Integrierte Platte Layer 02 aus Milltek Solid Light. Unterbauten

aus Melaminbeschichtete Spanplatten in der Farbe Venato Vaniglia
mit Griff M80O, Lackoberflache in der Farbe Bianco Matt.
Handtuchstander aus der Serie Toro aus Rovere im Farbton
Carbone. Spiegel Air. Wasserhahne Flow aus satiniertem

Edelstahl mit traditioneller Kartusche.

NHTerpmnpoBaHHasa cTonewHmua Layer 02 n3 Milltek Solid Light.
Tymbbl 13 MenamuHa Venato Vaniglia ¢ pyukon M800 ¢ otaenkown be-
NbIM MaTOBbIM NlakoM. HanonbHbIM NonoTeHueaepxaTtenb cepum Toro
n3 nyba Rovere Carbone. 3epkano Air. Cmecutenu Flow ns catnHmn-
POBaHHOWN HepXaBeroLen CTanun C TPaAMLUMOHHbBIM KapTPUAXEM.
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PROPOSAL

ONE 19.02

Pietra

Ceramilux matt

162 (90 +72) x 48 x 51cm

63 3/4" (35 3/8” +28 3/8")x187/8" x 20 1/8”

Lavabo soprapiano Basic R58 in Ceramilux matt. Basi con maniglia M800O cromo e vano a giorno in laccato Pietra opaco. Specchiera Vetra sp. 2,8
cm. Lampada Linus 45 a LED. Portasciugamano finitura cromo. Rubinetteria Flow in acciaio inox satinato con cartuccia tradizionale. | Basic R58
Ceramilux matt countertop washbasin. Base units with M800 chrome handle and matt Pietra finish lacquered open shelving. Vetra mirror, th. 2.8
cm Linus 45 LED lamp. Chrome-plated towel rack. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Lavabo sur plan Basic R58 en
Ceramilux mat. Bases avec poignée M800 cromo et élément a jour laqué Pierre mat. Miroir Vetra ép. 2,8 cm. Lampe Linus 45 a LED. Porte-ser-
viette finition cromo. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle. | Aufliegendes Waschbecken Basic R58 aus Ceramilux
Matt. Unterbauten mit Griff M800 Chrom und offenem Fach mit Lackoberflache im Farbton Pietra Matt. Spiegel Vetra Dicke 2,8 cm. LED-Leuchte
Linus 45. Handtuchhalter mit Oberflachenausfiihrung Chrom. Wasserhéhne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | Pako-
BWHA, YCTAaHOBJIEHHas NoBepx cTonelwHnubl, Basic R58 n3 Ceramilux matt. Tym6bl ¢ xpomupoBaHHON pyukon M80OO 1 OTKPbITbIM 9/1EMEHTOM B Ma-
ToBOM nake Pietra. 3epkano Vetra Tonw. 2,8 cm. CeeTogmnogHasa namna Linus 45. HanonbHbIM nonoTeHUeaepXaTenb XpOMUpPOBaHHbIN. CMecuTenu
Flow 13 caTMHMpOBaHHOWM HepXXaBetoLLen CTanu C TPaAnLUMOHHbBIM KapTPUAXKEM.
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PROPOSAL

ONE 19.03

Ares Argilla

Milltek Solid Light

144 (9 + 90 + 45) x 48 x 51cm

56 3/4" (31/2" + 35 3/8" +17 3/4") x 18 7/8" x 20 1/8"

Top integrato Layer 02 in laminato Ares Argilla e lavabi in Milltek Solid Light. Base con maniglia M801 cromo, base con vano portasciugamano,
pensile con struttura e vano a giorno in nobilitato Ares Argilla. Specchiera Vetra sp. 2,8 cm. Lampada Kasio a LED. Rubinetteria Flow in acciaio
inox satinato con cartuccia tradizionale. | Layer 02 Ares Argilla laminated in-built top and Milltek Solid Light washbasins. Base unit with M801
chrome handle, base unit with open shelving for towel storage and wall unit frame and open shelving in Ares Argilla faced-panels. Vetra mirror, th.
2.8 cm Kasio LED light. Flow taps in brushed stainless steel, with traditional cartridge. | Plan intégré Layer 02 en laminé Ares Argilla et lavabos en
Milltek Solid Light. Base avec poignée M801cromo, base avec élément porte-serviette, meuble haut avec structure et élément a jour en mélamine
Ares Argilla. Miroir Vetra ép. 2,8 cm. Lampe Kasio a LED. Robinetterie Flow en acier inox satiné avec cartouche traditionnelle. | Integrierte Platte
Layer 02 aus Ares-Laminat im Farbton Argilla und Waschbecken aus Milltek Solid Light. Unterbau mit Griff M801 Chrom, Unterbau mit Handtuch-
fach, Hangeschrank mit Struktur und offenem Fach aus Ares-Melaminbeschichtete Spanplatten in der Farbe Argilla. Spiegel Vetra Dicke 2,8 cm.
LED-Leuchte Kasio. Wasserh&hne Flow aus satiniertem Edelstahl mit traditioneller Kartusche. | iHTerpuposaHHas cTtonewxwuua Layer 02 n3 namm-
HaTa Ares Argilla n pakosuHbl 13 Milltek Solid Light. Tymba ¢ xpomumposaHHon pyukon M801, Tymba ¢ oTcekom ANd NonoTeHel, HaBeCHOW WKahuuk
C KOHCTPYKLMEW 1 OTKPbITbIM 3/1EMEHTOM 13 MenaMuHa Ares Argilla. 3epkano Vetra tonw. 2,8 cm. CBetogmoagHasa namna Kasio. Cmecutenu Flow n3
CaTMHMPOBAHHOW HEPXXaBErOLLEN CTaNn C TPaAWLUMOHHBIM KapTPUAXEM.
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DEN R50 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue DEN Q42 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue
rey k<r s [te} ;l‘ N
LJ k_J 1"% 2|3 25 ot
w0 O | o O O | o
50,5 45,5 42,5
197/8" 177/8" 16 3/4"
1] R ’Q 15| R
28 @ 23
O @] S8 O S i
<
>
5]
I I
@] O 5lo O ©) b|o
o~ o~
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
ceramicalucidalglossyceramic|céramique brillante | glanzende Keramik | rna1uesas kepamuka ceramicalucidalglossy ceramic|céramique brillante | glanzende Keramik | rnavuesas kepamuka

bianco bianco
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ROMA 16

design Lievore Altherr

ROMA 25

design Lievore Altherr

ROMA 25

45 45
173/4" 173/4"
ol
Rl
AN
22,5
87/8"

25,1

97/8"

ROMA 16 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue
| o|® [ s
| || L 35 s - 28
g‘*i © © =
45 45
173/4" 17 3/4"
0 ‘Q g .
N :; & AN
R o 5
o~
NS
22,5
87/8"
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
ceramicaopacalmattceramic|céramique mate | Mattkeramik | maToBas kepamuka
bianco _
314 Technical ELEMENTS

47,3
18 5/8"

51,3
201/4"

disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn

ceramicaopacalmattceramic|céramique mate | Mattkeramik | matoBas kepamuka

bianco _

WASHBASINS



WORLD sit on BASIC R58 above counter

WORLD disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue BASIC R58 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue
N <
< . I AN . T .
=3 3 W2 g j S,
~ @) O @] "o 403 o 5[0
58,6 42 58 37 “
23" 16 5/8" 227/8" 145/8"
N : 23
) |2 I~ ? -‘WH N
o 59 © ! j iy 23
- (0] @] (0] oo
o~
N oo\‘@g
N © %
- 29
—_—
13/8"
n|¥
blo
~
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetico opaco | matt synthetic|synthétique mat|Matt Synthetisch | matoBoe coeguretrmne sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matoBoe coeaunHeHune
ceramilux ceramilux
matt matt
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SKA above counter NET 54.37 above counter

design Lino Codato design Michele Marcon
SKA disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue NET 54.37 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue
[ ] i A N T . g\é N .
LJ/JJ L\;J glg ° 21 \%/4/ \:’/J DS g do " |®
- 5|3 e I
59 38 - 57 37 -
2B 15" 2212 155/8"
© N
= > o
€] FI: © °I> TE
J o IS s 5
< 7 1 RIS
. ] [°] T R Ik
I~ 0 0
‘_}B rol>
29.5 28,5 -
156/8" 13/8"
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetico opaco | matt synthetic|synthétique mat|Matt Synthetisch | matoBoe coeguretrmne ceramicalucidalglossy ceramic|céramique brillante | glanzende Keramik | rnavuesas kepamuka
ce:ﬁg;itlux bianco
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NET 54.31 inset NET 47 inset

design Michele Marcon

NET 54.31 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue NET 47 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue
22 . TE R : ] :*EQ % g N
RN S ™ o 1 N = - 2R = o |2
] C3 % R
[fe} w
(— 1R ME
51 31 52 49
201/8" 121/4" 201/2" 191/4"
[ToN Y B
el _— AN
© “I =\
@ [te}
mlé 4I oI
255 L2
10" 101/4”
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
ceramicalucidalglossyceramic|céramique brillante | glanzende Keramik | rna1uesas kepamuka ceramicalucidalglossy ceramic|céramique brillante | glanzende Keramik | rnavuesas kepamuka
bianco bianco

320 Technical ELEMENTS WASHBASINS Collection 321



SKA semi-inset PROP 49 semi-inset

design Lino Codato design Michele Marcon
SKA disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue PROP 49 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue
O\ N X
L8 9 1= ol¥ ol 9 = o|¥
’ ] I 8 & s
M |0 . RE e}
59 38 | [ ] [ N
” g >
231/4" 15 o
Fp
— |
™M
G ~
35,7 52
14" 201/2"
.\{eo .
vy < |3 N
L) o
29,5 © 228 N
15/8" o
©
=
17.8
7
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe coequneHue sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matoBoe coeaunHeHune
ceramilux milltek
matt solid
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TUBE floor-standing AZUMA 88 floor-standing

design Lievore Altherr

TUBE disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue AZUMA 88 disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue

87
341/4”
88
345/8"

44
173/8"

w
N
w
@
s
©
~
~
o
s
©
~
L2
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe coequneHue esternolaccatoopaco | Mattlacquered exterior | Extérieur laqué mat | Auenmattlack | BHewwHss sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matoBoe coeaunHeHune esternolaccatoopaco | Mattlacquered exterior | Extérieur laqué mat | AuBenmattlack | BHewwHss
NOBEPXHOCTb B MaTOBOM S1akMpoBKe NOBEPXHOCTb B MAaTOBOM 1akMpOBKe

cristalplant cristalplant
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ROMA |

design Lievore Altherr

floor-standing

ROMA |
—| @
SR
o~
™~ &)
=¥
[fe)
©
2|S
% <
~ "
e
o~
45 45
17 3/4" 173/4"

disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
ceramicaopacalmattceramic|céramique mate | Mattkeramik | maToBas kepamuka

bianco _

fascialstriplbandellband|nonoca

essenze | veneers | essences | Holze | wnowsl

noce rovere T
canaletto mezza fiamma n

326 Technical

combinazioni | combinations | combinaisons | Kombinationen | kom6uHauun

lavabo ceramicaopaca, fascia, parte inferiore essenza

mattceramic washbasin, strip, wooden lower strip

vasque encéramique mate, bande, bande inférieure en bois

Mattes Keramik-Waschbecken, band, unterer Teilaus Holz

MaToBad KepamMmnyeckad pakoBuHa, NosioCa, HUXHAA AepeBAHHaa nonoca

ELEMENTS

ROMAI

floor-standing

design Lievore Altherr

ROMAII
o |©
35
Tlo
~ ?ﬂ
-5
Y o[
s|n |2
39 e}
o1
os [
1o}
45 45
173/4" 173/4"
20
—_—
71/8"
©
>
b N © 3
wlo o
L o
NN
©
X
~

disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku
ceramicaopacalmattceramic|céramique mate | Mattkeramik | matoBas kepamuka

bianco

fascialstriplbandellband|nonoca

essenze | veneers | essences | Holze | unowsl

noce rove
canaletto mezza fiamma

WASHBASINS

combinazioni | combinations | combinaisons | Kombinationen | kom6uHauun

lavabo ceramicaopaca, fascia, parteinferiore e zoccoloinessenza

matt ceramic washbasin, strip, wooden lower strip and plinth

vasque encéramique mate, bande, bandeinférieure etsocle enbois

Mattes Keramikwaschbecken, band, Unterteilund FuB aus Holz

MaToBas KepaMuyeckas pakoBKHa, N0O10Ca, HUXHsAA AepeBAHHAaA N00Ca n AePeBAHHbI LOKOMb
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ROMAII

design Lievore Altherr

floor-standing

ROMAIII
ol ™
o=
Nlo
)
2
3 <
~ |2 bl
o]
o~
15
173/4"

disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxeHue

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenku
marmo opaco | matt marble | marbre mat|Matt Marmor | maTosbit Mpamop

|

cbalépacr% moka cream d -
NI

galipacrg moka cream I

328 Technical

combinazioni | combinations | combinaisons | Kombinationen | kom6uHauun

lavabolliscio, parteinferiore con fresaturairregolare

smooth washbasin, irregular milled lower strip

vasque polie, bandeinférieure avec fraiséeirréguliere

glattes Waschbecken, unterer Teil mitunregelmésiger Frasung
NonMpoBaHHas pakoBuHa, GPe3epoBKON HUXHEN YaCTbIO

B

ELEMENTS

ROMA IV

design Lievore Altherr

floor-standing

ROMA IV
=2
S
=¥ .|
8|3 3|3
o~ M
<13
o[ M
L)
45
173/4"
©
i BN
1225

disposizione | layout | disposition | Anordnung | pacnonoxetue

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenku
marmo opaco | matt marble | marbre mat | Matt Marmor | matoBbit Mpamop

e

galépacr% moka cream d
T

galipacrg moka cream I

pietraaspaccolsplitstone|pierre fenduelSpaltstein | kameHb c oTaenkon peanbie/ packonoTtas kameHb

WASHBASINS

combinazioni | combinations | combinaisons | Kombinationen | kom6uHauun

lavaboliscio, parteinferiore confresaturairregolare, zoccololisciooaspaccoinArdesia
smooth washbasin, irregular milled lower strip, smooth orrough split plinth in Ardesia
vasque polie, bandeinférieure avec fraiséeirréguliere, socle poliou fenduenArdesiaglattes
Waschbecken, unterer Teil mitunregelméBigem Fréasen, glatter oder geteilter Sockelaus Ardesia
nonvMpoBaHHas PakoBUHa, PPE3ePOBKON HUKHEN YaCTbHO, MOJTMPOBAHHbIV LLOKOb U C
oTAEeNKon paHble kpas n3Ardesia
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Tops

330

Technical

ELEMENTS

INFINITY | INFINITY 10

sit on top

design Michele Marcon

INFINITY
RN N
AN ©
j—— " o
~o
% )b

[Te]
T o
~o
min 72 - max 216
min 28 3/8" - max 85"
53,4
207/8"
H <
N SN
M
S E N S N
(=] N s M2
(e) Bls 2s §|9
2 = =
min 36

—
min 141/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| matosble
coefnHeHnn

milltek milltek
solid gel

sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische
[NsHUeBble cOEANHEHUI

milltek
gel

TOPS

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakoBuHbI

LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua

Infinity + Infinity = min 144 cm 56 3/4”

top | plan | Platte | ctonewHuua

sp.Ith.lsp.IDi.lton.

R B
SINTESI
ZENIT

/2"

Collection

10
37/8"
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LAYER | LAYER 10

sit on top

LAYER 12

suspended top

LAYER 01/ LAYER 02

R —
Tl ARG
© s © B
S —— 2|8 g
% 3t o[£ 5t
min 72 - max 279 min 72 - max 279
—_c L L el S—
min 28 3/8"- max 109 7/8" min 28 3/8"- max 109 7/8"
53 53
207/8" 207/8"

. ® N

o) © =S [SEEENE NS

8|h s ° g% TS
~ |y m|® NN N
- o> ~B = AN
Y= Ye - ~R 2
= MY o
_G_l o~

min 36 in 36
min 141/8" min

PRIl L
min 14.1/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
sinteticiopachielucidi|l matt and glossy synthetics | synthétiques mates
etbrillantes | Matt und glanzende Synthetische | maToBble naknposku 1
6pallnpoBaHHble MAHLEBbIE TaKUPOBKM

milltek
solid light

top laminato, lavabo sintetico opaco | laminated top, matt synthetic washbasin
planmélamin, vasque synthétique mate | Plattaus Laminat,Waschbecken auf matt
Synthetisch|ctonewHruyavs nammHata, pakoBrHa U3 MaTOBbIX COEAUHEHUS

ares argilla
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due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakoBuHbl
LtopIWtoplLplan|BPlatte| Ll cTonewxunya

Layer O1+Layer 01=min144cm|5663/4"
Layer 02 + Layer02=min144cm|563/4”

top | plan | Platte | cTonewHwnua

sp.Ith.Isp.IDi.lton.

R B
SINTESI

ONE

ZENIT

/2"

ELEMENTS

10
37/8"

LAYER 01| LAYER 02

2R IS
< <
min 72 - max 279 min 72 - max 279
—_ UL L ]
min 28 3/8"- max 109 7/8" min 28 3/8"- max 109 7/8"
53 53
207/8" 207/8"
. ® S
o o =y SEEENE N
X Tis . ° gl 7%
- ~ooly m (R NN .
8|z 5|8 : 2 2lS
- S e blo
(‘;I o~

min 36
—_—
min 14 1/8”

min 36
—_—
min 141/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sinteticiopachie lucidil mattand glossy synthetics|synthétiques mates
etbrillantes | Matt und glanzende Synthetische | maToBble naknposku n
6palumpoBaHHble MMAHLEBbIE TaKMPOBKU

milltek
solid light

toplaminato, lavabo sintetico opaco | laminated top, matt synthetic washbasin
planmélamin, vasque synthétique mate | Platt aus Laminat , Waschbecken auf matt
Synthetisch | cTonewHrunya 3 naMmuHata, pakoByHa M3 MaTOBbIX COEAUHEHMNSA

ares argilla

TOPS

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakoBuHbI
LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua

LayerO1+Layer01=min144cm|563/4"
Layer02 +Layer02=min144cm|563/4"

top | plan | Platte | ctonewHuua
sp.Ith.lsp.IDi.lton.

2
43/4

Collection 333



STAGE | STAGE 10

sit on top

STAGE 12

suspended top

STAGE 011 STAGE 02 | STAGE 04 | STAGE 06

o3 a3 =3
W0 o PR Ry ~1. PRGN V-
T S seay T T gl L sg a2
Y T« Y T is - > Tl
© g © > © 5
=3 38 e i O : =13 3l
—_— o Ty —— o g — L o
min 72 - max 261 min 72 - max 261 min 72 - max 261 min 90 - max 261
—_ 7 —_ PR L —
min 28 3/8"- max 102 3/4” min 28 3/8"- max 102 3/4" min 28 3/8"- max 102 3/4" min 35 3/8"- max 102 3/4"
50 50 50 70
195/8" 195/8" 195/8” 271/2"
© s
N oIy N 0o . N
S I © sy el3 o Sl o oly 2|2
@ BRI SN D PO N I N
NI P @ =X &> N = N o |J
o - - @ T =S
Nl= ®© @ 2= @ NS b|o
oo oo I3
min 36
min 141/8” min 36 min 36 min 45
[ —
min 141/8 min 141/8" min 17 3/4”
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenku due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nse pakosuHbl  top | plan | Platte | cTonewnuua
sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| maTtosbie LtopIWtoplLplan|BPlatte| Ll cTonewxunya sp.Ith.Isp.IDi.lton.
coeanHeHnn
milltek milltek Stage 01+ Stage 01=min144cm|56 3/4" 1 NI‘Q
solid Stage 02 + Stage 02 =min144cm|563/4” SINTES -
Stage 04 +Stage 04=min144cm |56 3/4" ONE .
R - ©
Stage 06 +Stage 06 =min180cm|1707/8 ZENIT o|R
sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische el
MAaHueBble coegnHEHN N
oS
; ,_I\
milltek b
gel PURO
334 Technical ELEMENTS

STAGE 011 STAGE 02 | STAGE 04 | STAGE 06

N 303 e [L ] 2]
S5 s o
min 72 - max 261 min 72 - max 261 min 72 - max 261 min 90 - max 261
min 28 3/8"- max 102 3/4” min 28 3/8"- max 102 3/4" min 28 3/8”- max 102 3/4" min 35 3/8”- max 102 3/4”
50 50 50 70
195/8" 195/8" 195/8" 271/2"
d 3
T ofw L 22 . o
sf R o aly 2|3 o 8l 0 als 22
- B AN N o
© T e e R EES P PN
o 0 @ o> 3|0 N = LM
SlE Ve @ 2| © RN
e N
min 36
—_— .
min 14 1/8" , min3é min 36 min 45
min 14 1/8” min 14 1/8” min 17 3/4”
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenku due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakosuHbl  top | plan | Platte | ctonewHuua
sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| matosbie LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua sp.Ith.lsp.IDi.lton.
coeanHeHnn
milltek milltek Stage 01+ Stage 01=min144cm|56 3/4"
solid gel Stage 02 + Stage 02=min144cm|563/4”
Stage 04 +Stage 04=min144cm|56 3/4”
Stage 06 +Stage 06 =min180cm|707/8" Y
sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische oS
InaHuesbie coegnHeHnn ~
milltek
gel
TOPS Collection 335
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NEAT | NEAT 10

sit on top

NEAT 12

suspended top

NEAT 01| NEAT 02

12U9
1/213/4"

15,5
—
61/8"

15,5
—
61/8"

i I o ?Q o i i s
| L] *I; g[g [ L] g]g
~O ~0
min 72 - max 261 min 72 - max 261
min 28 3/8"- max 102 3/4" min 28 3/8"- max 102 3/4"
58,6 58,6
231/8" 231/8"
N . ©
© ~j® elv © S 2R
&M N % So hel R
@ ?RIE RS Q o m|I
Y= Yo Il Bo
N_) o~
m|1r; ;Z, min 45
min min 17 3/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| maTtosbie
coeanHeHnn

milltek milltek
solid gel

sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische
naHuesble coeAnHeHnn

milltek
gel
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due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakoBuHbl
LtopIWtoplLplan|BPlatte| Ll cTonewxunya

Neat01+NeatO01=min144cm|563/4”
Neat02 +Neat02=min144cm|563/4”

top | plan | Platte | cTonewHwnua
sp.Ith.Isp.IDi.lton.

R B
SINTESI

ONE

ZENIT

7 o

PURO

/2"

3/4”

ELEMENTS

10
37/8"

NEAT 01| NEAT 02

o o
min 72 - max 261 min 72 - max 261
min 28 3/8”- max 102 3/4” " min 28 3/8"- max 102 3/4"
58,6 58,6
231/8" 231/8"
NS N ©
(@] N‘Q o|x (@] g|§ [SANS
&M N > IS bl .
© = 2% 28 ©) o T
Nl Y < |S =2
— = MM 0o
N‘_') ~N

min 45
—_—
min 17 3/4"

min 45

—
min 17 3/4”

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenkn
sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| matosbie
coefuHeHnn

milltek milltek
solid gel

sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische
InaHuesbie coegnHeHnn

milltek
gel

TOPS

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakoBuHbI
LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua

NeatO1+Neat01=min144cm|563/4"
Neat02 +Neat02 =min144cm|563/4"

top | plan | Platte | ctonewHuua
sp.Ith.lsp.IDi.lton.

2
43/4
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ROUND | ROUND 10 sit on top ROUND 12 suspended top

=

e " -

ROUND 01/ ROUND 02 ROUND 011 ROUND 02
o ¥
:tﬁ o ) oo N / o) \ / ©o)®
— [fe) o w w
ES . . min 90 - max 261 min 90 - max 261
\ 91& ;Ig ;Ig min 36 3/8"~ max 102 /4" min 35 3/8"~ max 102 5/4”
[fe] w
min 90 - max 261 min 90 - max 261 60 60
min 35 3/8"- max 102 3/4” min 35 3/8"- max 102 3/4" 255/8 235/8"
IS N
60 60 o oo SR L oo|S
B A =S 0 RS o
235/8 235/8 IS N o B S
© & M Nlo N N
b & © 3> 5|8 T el 2
o o R PN N ) = |® el I <
= I} IS o a2}
S SR Y 2™ N
= N o B =
@ 2> = ATEING REIISS !
@ B T
J = el %] :)) o 9 min 45 | i
= min 17 3/4" . min 45
/ min 17 3/4"
min 45 |
—_— ' .
min 17 3/4" min 45
min 17 3/4”
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenku due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nse pakosuHbl  top | plan | Platte | cTonewnuua finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakosuHbl  top | plan | Platte | ctonewHuua
sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| maTtosbie LtopIWtoplLplan|BPlatte| Ll cTonewxunya sp.Ith.Isp.IDi.lton. sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| matosbie LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua sp.Ith.lsp.IDi.lton.
coeanHeHnn coefuHeHnn
milltek milltek Round 01+ Round 01=min180cm1707/8" 1 NI'Q milltek milltek Round 01+ Round 01=min 180 cm | 70 7/8"
solid gel Round 02 + Round 02 = min 180 cm | 70 7/8" SINTESI - solid gel Round 02 + Round 02 = min 180 cm | 70 7/8"
ONE o .
ZENIT 2R %
sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische el sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische SIS
MAaHueBble coegnHEHN j It nAHUeBble coeanHeHNIN <
oS
=1
milltek b _— milltek
gel PURO gel
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LAND | LAND 10

sit on top

LAND 12

suspended top

LAND 01/ LAND 02

T

min 72 - max 270
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min 28 3/8"- max 106 1/4”
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221/4"

min 36
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min 90 - max 270
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finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn

argille | clays | argiles | Lehm | ravHbl

Gres Laminam - PURO escluso | except | sauf | AuBer | kpome

.Stat:uarietto 5 -

340

Technical

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakoBuHbl
LtopIWtoplLplan|BPlatte| Ll cTonewxunya

LandO1+Land01=min144cm|563/4"
Land 02 +Land 02 =min180cm|707/8"

top | plan | Platte | cTonewHwnua

sp.Ith.Isp.IDi.lton.

R B
SINTESI

ONE

ZENIT

7 o

PURO

/2"

3/4”

ELEMENTS

10
37/8"

LAND 01/ LAND 02

min 72 - max 270

min 28 3/8"- max 106 1/4”

[e)

@

min 90 - max 270

min 35 3/8"- max 106 1/4”

56,5
221/4"

)

@,,

66,5
261/8"

min 36
—_—
min 141/8”

min 45
min 17 3/4"

25
97/8"

28,2
11/8"

9.6

31

12,8

31

’\n
EELD
N
=
~
N
el
. N
T mR
> ~N|lw
N*"co
N
[fe]
s <
3"2>
= 5la
o <

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku
argille | clays | argiles | Lehm | rnntbl

Gres Laminam

TOPS

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakoBuHbI
LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua

Land01+Land01=min144cm|563/4"
Land02+Land02=min180cm|707/8"

top | plan | Platte | ctonewHuua
sp.Ith.lsp.IDi.lton.

2
43/4

Collection 341



SPAN | SPAN 10 sit on top SPAN 12 suspended top

SPAN 011 SPAN 02 | SPAN 03 | SPAN 04 SPAN 01| SPAN 02 | SPAN 03 | SPAN 04
L R . :
\ ] \ J g AR X J \ ] Sg )R S [ / qR N SIS
- T s Y s ARREY ARRNSY
- - - ° ‘Q o1 - - - - ° ‘e o150 min 72 - max 288 min 90 - max 288 min 72 - max 288 min 90 - max 288
[ /] [} [ —I; gIk [ /] [ S ] FI; SEIE min 28 3/8"- max 113 3/8" min 35 3/8"- max 113 3/8" min 28 3/8"- max 113 3/8” min 35 3/8"- max 113 3/8”
<
min 72 - max 288 min 90 - max 288 min 72 - max 288 min 90 - max 288 . 7 PR - N PR VA 63
min 28 3/8"- max 113 3/8" min 35 3/8"- max 113 3/8" min 28 3/8"- max 113 3/8 min 35 3/8"- max 113 3/8" 18172 243/4 181/2 245/4
N N
47 63 47 63 o ol 2> o o ol 28
—_—t P A A — e — 3 o ® =
181/2" 243/4" 181/2" 243/4" Qe e NS N 5
9 : © Qe 5w L B
o o 218 1IN e © © ReA R F]
ST S ° ° 22 TS, ) ) =
N e AN
© = 3|9 LR 2s '
J © O Q- R FES min 36 min 45 min 36 min 45
min141/8 min 17 3/4” min 14 1/8" min 17 3/4"
min 36 min 45 min 36 min 45
min 14 1/8 min 17 3/4” min 141/8" min 17 3/4”
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakosuHbl  top | plan | Platte | cTonewHuua finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gse pakosuHbsl  top | plan | Platte | cTonewnunua
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe LtopIWtoplLplan|BPlatte | cTonewnunuya sp.Ith.Isp.IDi.lton. sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matosoe LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua sp.Ith.lsp.IDi.lton.
coefiMHeHne coeauHeHne
. Span01+Span01=min144cm|563/4" 1 NI'Q . Span01+Span01=min144cm|563/4”
cortan Span 02 +Span 02 = min180cm |70 7/8" SINTES) = corian Span 02+ Span 02 =min180cm|[707/8"
Span03+Span03=min144cm|563/4" ONE . Span03+Span03=min144cm|563/4”
Span 04 +Span04=min180cm|707/8" ZENIT ol Span 04 +Span 04 =min180cm|707/8" N
15 NN
— |~
<~
7 o]‘w
RN
el
PURO
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STILL | STILL 10 sit on top STILL 12 suspended top

el L N

STILLO1ISTILLO2 | STILL 04 STILLO1|STILLO2 | STILL 04
23 3 : :
| { N | | =2 e A= o
- s - ; - > = ; Ire) = Lo
© R © N min 90 - max 261 min 72 - max 261 min 90 - max 261
[ L] 28 L)% L ] [ L] of )k . ; g 27 maxiol : . .
[N =B NS . B4 INS min 35 3/8”- max 102 3/4 min 28 3/8"- max 102 3/4 min 35 3/8"- max 102 3/4
= o e = -
min 90 - max 261 min 72 - max 261 min 90 - max 261 L0 . 5% 70
—_— B B P
min 35 3/8"- max 102 3/4" min 28 3/8"- max 102 3/4" min 35 3/8"- max 102 3/4” 235/8 195/8 72
olh @)@ N
L s s L o 2y 23 o 5 2o 3
235/8" 195/8" 271/2" G w ~ N ~ |0
‘ " 1% g >
R N I ol XD N AN
o oy @)% ol <. } N A = s1¥ B|o
i) > 2w O O <IN oo ! = 0 = 14
G 0 < R 3 B - ! o
w I o R ;
: gl 3o ¢ 23 !
S =
! @ Bl w© 9 min 45
! o W’ min 36 min 45
! —_— _—
T min 14 1/8" min 17 3/4"
min 45
min 17 3/4” min 36 min 45
—_— —_—
min 141/8” min 17 3/4"
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakosuHbl  top | plan | Platte | cTonewHuua finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenkn due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gse pakosuHbsl  top | plan | Platte | cTonewnunua
sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| maTtosbie LtopIWtoplLplan|BPlatte | cTonewnunuya sp.Ith.Isp.IDi.lton. sinteticiopachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| matosbie LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua sp.lth.lsp.IDi.lTon.
coeanHeHnn coefuHeHnn
milltek milltek Still 01+ 8till 01=min180cm [707/8" I milltek milltek Still 01+ Still01=min180cm1707/8"
solid gel Still02 +Still02=min144cm |56 3/4” SINTES! - solid gel Still02 +Still02 =min144cm |56 3/4”
Still 04 +Still04 =min180cm|[707/8" ONE . Still 04 + Still04 = min180cm|[707/8”
el
ZENIT 2R 5
sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische el sinteticilucidil glossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische SIS
MAaHueBble coegnHEHN j It nAHUeBble coeanHeHNIN <
oS
=1
milltek b _— milltek
gel PURO gel
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NEXT | NEXT 10

sit on top

NEXT 12

suspended top

design Lino Codato

NEXT 56 | NEXT 90 | NEXT 110

—T T————

? k\:’/
min 72 - max 288 min 108 - max 288
min 28 3/8"- max 113 3/8” min 42 1/2"- max 113 3/8"

56 90
22" 353/8”
o | o
| o
i
|
|
|
I
|
i
min 36 min 54
f—
min 141/8” min 211/4”

12119
»
1/213/4

‘ ‘ ~ %
o>
k\—m//‘ - ~0
B ] glé i
‘ b2l
k\—m//‘ 0
min 126- max 288
min 49 5/8"- max 113 3/8”
10
431/4"

oo <

© Qlk S
[Te} < N
ol 2|3
57 elg

min 63
min 24 3/4”

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | maToBbint
coeanHeHne

corian

marmo opaco | matt marble | marbre mat | Matt Marmor | maToBbIt Mpamop
.

- bianco

carrara

bianco =
arabescato
- . a

346 Technical

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakosuHbl
LtopIWtoplLplan|BPlatte | cTonewnunuya

Next56 +Next56 =min144cm|56 3/4”
Next 90 +Next 90 =min 216cm | 85"
Next 110 + Next 110 = min 252cm 99 1/4”

top | plan | Platte | cTonewHwnua

sp.Ith.Isp.IDi.lTon.

R B
SINTESI

ONE

ZENIT

7 o

PURO

/2"

3/4”

ELEMENTS

10
37/8"

design Lino Codato

NEXT 56 | NEXT 90 | NEXT 110

min 28 3/8"- max 113 3/8"

min 108 - max 288
min 421/2"- max 113 3/8”

56 90
—_— )

22" 353/8"

¢ | ¢
| D
i
1
1
|
1
|
i

min 36 min 54
—_— —_—
min 141/8" min 211/4”

(=i

min 126- max 288
min 49 5/8"- max 113 3/8"

110
a3 1/E
°© 313 S
2|
0
%

min 63
min 24 3/4”

15,7
e
6 1/4"

123/8" 43/4"
51,3
201/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|maToBbiit
coeavHeHune

corian

marmo opaco | matt marble | marbre mat | Matt Marmor | maToBbIt Mpamop

bianco
carrara

bianco =
arabescato

TOPS

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakoBuHbI
LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnuua

Next56 +Next56 =min144cm|56 3/4"
Next 90 +Next 90 =min216cm|85”
Next 110 + Next 110 = min 2562cm 99 1/4”

top | plan | Platte | ctonewHuua

sp.Ith.lsp.IDi.lton.

Collection

43/4

347



HORIZON

sit on top FINN

sit on top

design Giuseppe Bavuso

design Giuseppe Bavuso

HORIZON 50 | HORIZON 70

Y e

min 72 - max 261 min 90 - max 261
min 28 3/8"- max 102 3/4" min 35 3/8"- max 102 3/4"
50,5 70,5
197/8" 273/4"
O O

© [ —

min 36 min 45
min 14 1/8” min 17 3/4”

18

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
sintetici opachil matt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff| maTosbie
coeaunHeHnn

milltek milltek
solid gel

sinteticilucidilglossy synthetics | synthétiques brilliants | glanzende Synthetische
MsaHueBble coeguHeHN

milltek
gel

marmo opaco | matt marble | marbre mat | Matt Marmor | maToBbIt Mpamop

.
bianco
carrara

bianco ©
arabescato 9

348 Technical

12119
»
1/213/4

N
|
w
N
. ol
© —
>‘9<r
~ <
& RESIN
<|= blo
™o 54

FINN 50 | FINN 70

. J o

min 72 - max 261 min 90 - max 261
min 28 3/8"- max 102 3/4” min 35 3/8"- max 102 3/4"
50,5 70,5
197/8" 273/4"
O O

© [ —

18

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakoBuHbl
LtopIWtoplLplan|BPlatte |l cTonewxunya

Horizon 50 + Horizon 50 = min144cm |66 3/4”
Horizon70 + Horizon70 =min180cm707/8"

min 36 min 45
min141/8" min 17 3/4”
top | plan | Platte | cTonewHnua finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku
sp.lth.lsp.IDi.lTon. sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matosoe
coefiuHeHune
— )
= milltek
SINTESI solid
ONE 5
ZENIT 2R
FJORD "~
7 QIH
=1
el
PURO
ELEMENTS TOPS

N
.3
AN
e w
- m|<
[t}
N
s e
o -
>‘9<r
™~ N
& SN
<|= blo
" |0 I

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nse pakosuHbl  top | plan | Platte | cTonewnuua
Ltop|Wtop|Lplan|BPlattel Ll cronewxuua sp.Ith.Isp.IDi.lTon.

Finn50+Finn50=min144cm|563/4"
Finn70+Finn70=min180cm|[707/8"

4,5
13/4"

FJORD
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DIP sit on top TRAY sit on top

design Michele Marcon

design Michele Marcon
DIP 35| DIP 58 | DIP 94 TRAY 35 | TRAY 58 | TRAY 94

conpiano copripilettalwith drain coverlavec plancache-bond Imit Abfluss Abdeckung| nnockas kpbitka cnvsa LN conpiano copripilettal with drain coverlavec plan cache-bond Imit Abfluss Abdeckung | nnockas kpbliiika cnivsa ok
N pER ) N N N .
T T e i S w— =3 s T e R S E— o
™~ ~
- . ” - . w < min 72 - max 261 min 90 - max 261 min 126 - max 261
o~ ™~ —_—
‘ \/ | E[E ‘ &?,g | I; EIE min 28 3/8" - max 102 3/4° min 35 3/8" - max 102 3/4” min 49 5/8"- max 102 3/4"
min 72 - max 261 min 90 - max 261 min 126 - max 261 ’31+~5 + 3;)‘11'/54"
—_— -
min 28 3/8” - max 102 3/4" min 35 3/8"- max 102 3/4" min 49 5/8”- max 102 3/4" N
<
s SN
35,5 58,5 94,5 ~ § Ll o
14" 23" 371/4” Ve Lo L%
@ @ @ I
© Mls ©lo
o o ¢} L 2 = o~
M |J T
~ | bl R
Nle o =<
@ @ @ 25 Bl5 min27  min45 min 26 min 64 min 35 min 91
| ! I R o min 10 5/8” min 17 3/4" min97/8"  min251/4" ) min 14" min 35 5/8”
i i i
| 1 |
min 27 min 45 min 26 min 64 min 35 min 91
min105/8" min173/4" min97/8"  min251/4" min 14" min 35 5/8"
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakosuHbl  top | plan | Platte | cTonewHuua finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gse pakosuHbsl  top | plan | Platte | cTonewnunua
sinteticoopaco | mattsynthetic|synthétique mat|Matt Synthetisch|matosoe op oplLplan atte cTonewHunua sp.Ith.lsp.IDi.lton. sinteticoopaco|matt synthetic|synthétique ma attSynthetisch | maTtosoe opl|WtoplLplan atte cTonelwHunya sp.Ith.Isp.|Di.lTon.
inteti | tsynthetic| héti | Matt Synthetisch | LtoplWtoplLplan|BPlatte Ll Ith.Isp.IDi.| inteti | mat hetic|synthéti t| Matt Synthetisch| LtoplwW |Lplan|BPlatte| LU Ith.Isp.1Di.|
coeanHeHne coeavHeHune
il Dip 35+Dip35=min108cm|421/2" 1 SI'Q ikl Tray35+Tray35=min108cm|421/2” j &IE
solid Dip58+Dip58=min144cm|563/4" SINTES - solid Tray58+Tray58 =min144cm|567/8”
Dip 94 +Dip 94 =min252cm1991/4" ONE . Tray 94 +Tray 94 =min252cm|991/4” PURO
«©
ZENIT 2R
el
7 o]‘w
=1
el
PURO
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WHOLE sit on top HEIGHT

sit on top

design Michele Marcon

WHOLE 72 | WHOLE 90 | WHOLE 108

design Michele Marcon

HEIGHT 72 | HEIGHT 90 | HEIGHT 108

—————— —_— ~ ————— — ~
min 72 - max 288 min 90 - max 288 min 108 - max 288 min 72 - max 288 min 90- max 288 min 108 - max 288
—_— —_ = T
min 28 3/8"- max 113 3/8" min 35 3/8"- max 113 3/8” min 42 1/2"- max 113 3/8" min 28 3/8"- max 113 3/8" min 35 3/8"- max 113 3/8" min 42 1/2"- max 113 3/8"
69,6 87,6 1,2 105,6 1,2 69,6 87,6 105,6
273/8" 341/2" 1/2" 415/8" 1/2" 273/8" 341/2" 415/8"
o|% C
I=ANS © <
= ) . R ¢) o O ;Jk g = N
NI [ © © R 1N
MEE 1 1 1 2l ©|R
QT
RN
— " N .
min 36 min 45 min 54 cortan RAN corian
min 14 1/8" min 17 3/4” min 211/4” min 36 min 45 min 54
min 141/8” min 17 3/4" min 211/4"
68 86 2 104 2
263/4" 337/8" 3/4" 41 3/4 68 86 104
% 263/4" 337/8" 41"
- SIS
o N AR
Ml m|® o) o o 2R 2= N
Q= 5|8 marmiopachi % — © © =13 RS marmiopachi
- mattmarbles T T T v Blo mattmarbles
| | | MRS o~
oy marbres mates ! ! | RN marbres mates
N ~
> matt Marmor matt Marmor
,Lsé, ,L%, ~ min 54 MaToBble MPaMOpbl ;T MaTOoBble MpaMoOpbl
min 141/8” min 17 3/4" min 211/4” n 36 n 45 in 54 N*;
min min min
Cmin141/8" min 17 3/4" min 211/4”

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakosuHbl  top | plan | Platte | cTonewHuua
LtopIWtoplLplan|BPlatte | cTonewnunuya sp.lth.Isp.IDi.lton.

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakosuHbl  top | plan | Platte | cTonewnuua
LtoplWtoplLplan|BPlatte |l cTonewnnuya sp.lth.lsp.IDi.lTon.

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|maTosoe

coeanHeHne coeaviHeHune
. Whole72 +Whole72=min144cm|563/4" 1 N‘I& . Height 72 + Height 72 =min144cm |56 3/4" 1 N‘I&
corian . ” —{> corian . . . " —{>
Whole 90 + Whole 90 =min180cm|[707/8 SINTES! Height 90 + Height 90 =min180cm1707/8 SINTES
Whole 108 + Whole 108 = min 216 cm | 85 ZENIT Height 108 + Height 108 = min 216 cm | 85 ONE
marmo opaco | matt marble | marbre mat | Matt Marmor | maToBbIt Mpamop marmo opaco | matt marble | marbre mat | Matt Marmor | maToBbI MpamMop ZENIT
r‘b‘ Hb'
- bianco ianco s
carrara carrara ; 315
PURO
bianco = bianco e
arabescato arabescato <
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BRILLIANT glossy

sit on top

BRILLIANT matt

sit on top

BRILLIANT g04 | BRILLIANT g05

e

min 72 - max 270
min 28 3/8"- max 106 1/4”

O s
w O
w|e
50
195/8"
o |
~| =

min 36
—_—
min 141/8"

10,6

30
n3/4"

13
51/8"

30
n3/4"

41/8"

13,5

47,3
185/8"

51,3
201/4"

53/8"

min 90 - max 270

min 35 3/8"- max 106 1/4”

69,5
273/8"

min 45

—_—
min 17 3/4”

25
97/8"

28

10
37/8"

31
121/4"

12,6
47/8"

31
121/4"

13,6
53/8"

47,3
185/8"

513
201/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenku

vetrilglasses|verres|Glaser|ctekna

354

Technical

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | nBe pakoBuHbl
LtopIWtoplLplan|BPlatte| Ll cTonewxunya

Brilliant g04 + Brilliant g04 = min 144 cm | 56 7/8”
Brilliant g05 + Brilliant g05 = min 180 cm | 70 7/8”

top | plan | Platte | cTonewHwnua

sp.Ith.Isp.IDi.lton.

R B
SINTESI

ONE

ZENIT

7 o

PURO

/2"

3/4”

ELEMENTS

BRILLIANT m04 | BRILLIANT m05

e

min 72 - max 270
min 28 3/8”- max 106 1/4”

0
[foai=]
g|e
50
195/8"
ol
N =

min 36
—_—
min 141/8"

10,6
41/8"

30
n3/4"

13
51/8"

30
n3/4"

47,3
185/8"

513
201/4"

13.5
—

53/8"

min 90 - max 270

min 35 3/8"- max 106 1/4”

69,5
273/8"

min 45
min 17 3/4"

25
97/8"

10
37/8"

31
121/4"

12,5

31
121/4"

47/8"

13,5
53/8"

47,3
185/8"

51,3
201/4”

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
vetrosatinato|satinglass|verresatiné|Milchglas|caTnposarHoe cTekno

TOPS

due vasche | two basins | deux vasques | zwei Becken | gBe pakosuHbl
Ltop | Wtop|Lplan|B Platte | LU ctonewxuua

Brilliant m04 + Brilliant m04 = min 144 cm | 56 7/8"
Brilliant m05 + Brilliant m05 = min 180 cm |70 7/8”

top | plan | Platte | ctonewHuua

sp.Ith.lsp.IDi.lton.

R B
SINTESI

ONE

ZENIT

7 o

PURO

/2"

3/4"

Collection
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STRICT

suspended top

UNIQUE

suspended top

design Michele Marcon

STRICT 54 | STRICT 88 | STRICT 140

= : = . = - SN
2|5 213 IS
© ‘ ~le v % b
[ ; 1 Tle
= I — -
min 90 - max 288 min 126 - max 288 min 180 - max 288
min 35 3/8"- max 113 3/8" min 49 5/8”- max 113 3/8" min 70 7/8"- max 113 3/8"
54 88,4 140
211/4" 343/4" 551/8"
o~I§ wlN
@ @ - @ m
: <
M (N L)
(¢} ¢} (¢} <> u'_'; i
N~ Q
45 63 90
—_— —_—
173/4" 243/4" 353/8"
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenku top | plan | Platte | cTonewHwnua
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe coequneHue sp.Ith.Isp.IDi.lTon.
corian
marmo opaco | matt marble | marbre mat | Matt Marmor | maToBbIt Mpamop o k@
P o)
bianco
carrara
bianco
arabescato
356 Technical ELEMENTS

design Michele Marcon

UNIQUE 54 - 216

n [ 0
) = i ©
0-81 min 54 0-81
0-317/8" min 211/4” 0-317/8"
max 216
max 85"
=
~
@) b=

12
;
172"

.
~S
N

~O

R <
oly .
o> S|
Sl o

- ~N

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenku

sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe coequretne

corian

TOPS

top | plan | Platte | ctonewHuua

sp.Ith.lsp.IDi.lTon.

13
51/8"

Collection

357



Bathtubs and shower trays

358

Technical

ELEMENTS

OVAL

-

freestanding

169 80

50
195/8”

661/2" 311/2"

153/4"

124 45

491/4" 173/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetico opaco|matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|maToBbit coequneHne

cristalplant

BATHTUBS AND SHOWER TRAYS

esternolaccatoopaco | Mattlacquered exterior | Extérieur laqué mat | AuBenmattlack | BHewwHsas
NOBEPXHOCTb B MaTOBOMN NakMpoBKe

Collection 359



AZUMA 85 freestanding AZUMA 97 wall-standing

design Lievore Altherr design Lievore Altherr
AZUMA 85 AZUMA 97
170 85 170 97
667/8" 331/2" 667/8" 381/4"
w © R
35 gls =y
o IS
141 59 141 12 85
e
551/2" 231/4” 551/2" 43/4" 331/2"
108 24 59
421/2" 91/2" 231/4"
~
>
2
<
>
N
28
543/4" 121/4”
ooﬁ:o
St
139 ) 31
543/4" 121/4”
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe coequneHue esternolaccatoopaco|Mattlacquered exterior | Extérieurlaqué mat|AuBenmattlack | BHewHss sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matoBoe coeaunHeHune esternolaccatoopaco|Mattlacquered exterior | Extérieurlaqué mat|AuBenmattlack | BHewHss
NOBEPXHOCTb B MaTOBOW N1akKUPOBKE NOBEPXHOCTb B MAaTOBOM 1akKMpPOBKe

cristalplant cristalplant
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BRICK

freestanding

SLASH

freestanding

design Michele Marcon

design Michele Marcon
BRICK SLASH
\ / i | \ / ! !
§ / | i \ / ' !
\ / | | \ / | !
4 ! | ® ! Y i | %
| / \ | B|s \ / ! 3 >
\ / | i o \ / i | o
N / ! | - R / 1 ! -
________________________ S N T M
175 75 175 75
687/8" 291/2" 687/8" 291/2"
0| ©
5|2 5|3
/I HE
2 B
M D)
1415 33,5 1415 33,5
555/8" 133/8" 555/8" 133/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn

sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | maToBoe coeauneHune
milltek
solid

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn

sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matoBoe coeaunHeHune
milltek
solid

362 Technical

ELEMENTS
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SKA 50 freestanding SKA 35 semi inset

design Lino Codato design Lino Codato
SKA 50 SKA 35
‘\ / \\ l’ \‘ {V \\ l’ .
| / | / | \ S oale |
1 1 ! . \ < |0 «©
el i RIS
| / | / S \ / | / -
‘ ] ! / = \ ,
| J \ ! -/
180 85 180 85
707/8" 331/2" 707/8" 331/2"
|3 S
| 3%
R o
@1 ©—
© ©
s s
152 28 152 28
597/8" 1" 597/8" n

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matoBoe coeaunHeHune

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | maToBoe coeauneHune

milltek
solid

364 Technical

ELEMENTS

milltek
solid

BATHTUBS AND SHOWER TRAYS

Collection



STYLING RO1

STYLING RO1
| | |
| 3 |
\\ 1 1 1
\ / | |
\ / | |
. '~ )
min 180 - max 220 80 - 110
min707/8 - max865/8" 311/2" - 431/4"
min 7,5 - max 27,5 165 min 7,5 - max 27,5
min 3" - max 10 7/8" 65" min 3" - max 10 7/8" 3 ?Q
RN
N 3
e ElE
[Te} f w| !
Wl N,
Ul £ ¢
L)
w 2
- <
© 8|3
w
o~
SRS
5%
©
| T|E
| K
| T
min 142,5 - max 162,56 min 37,5 - max 57,5 € E

min 56" - max 637/8"

min 14 7/8" - max 22 3/4"

52
201/2"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe coequneHue

cristalplant

366
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STYLING EOT1

STYLING EO1

min 200 - max 240

100 - 120

min 11,3 - max 31,3

min 78 3/4" - max 95"
177.3

min 11,3 - max 31,3

min 41/2" - max 12 3/8"

693/4"

min 41/2" - max 12 3/8"

min 11,2 - max 21,2
min 41/2" - max 8 3/8”

min 11,2 - max 21,2
min 4 1/2" - max 8 3/8”

393/8" - 471/4"

77.5
301/2"

52
201/2"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|matoBoe coeaunHeHune

cristalplant

BATHTUBS AND SHOWER TRAYS



ROMA freestanding LINE inset or semi inset

design Lievore Altherr design Lino Codato
ROMA LINE H7 modularita | modularity | modularité | Modularitat | MogynsHocTb
N sumisuralcustomised|sur mesure|MaBgearbeitet | pukcuposarHasn mepa
7o ; | I |~
j R \ m e 8‘5
N i} C® 160 0_ "~
A ) ” e 75 %0 20 140
291/2" 353/8" 471/4" 551/8"
162 72 —| .
63 3/4" 283/8" LIRS
170 80 ) g ‘Q
667/8" 311/2" @ ¢ E
N 160 180 200
\ olX — 63" 707/8" 78 3/4"
S
\ 0 wlN
26

—
10 1/4”

m
"

~13
85
331/2"
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenku combinazioni | combinations | combinaisons | Kombinationen | kom6uHauun finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
marmo opaco | matt marble | marbre mat|Matt Marmor | maTosbit Mpamop sintetico opaco|matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch|maToBbit coequneHne
e bk l'§ : LT : e illtek
ianco o= NS 4 - - - millte
carrara moka cream k‘- : - E - solid
i - b - ; %
— —_— [
bianco LRI I ) . )
carrara A T | TR | s
L i il - L - =
- s h - o s H . | e i A .I 3
ANERNRRCRRCRRNCRRCTRCRRNRRCRRURRCTRRNRRRRREE (V00O TEFETETETEOTETEIEIIEIETEE CRPRREREEHEEETETEOTEELETIETE O
INRRNRRNREOR NN RN (VT TV
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SHARP H3 inset or semi inset SHARP H3 inset or semi inset

SHARP H3 modularita | modularity | modularité | Modularitat | mogyneHocTs SHARP H3 modularita | modularity | modularité | Modularitat | monyneHocTs
R sumisuralcustomised|surmesure | MaBgearbeitet| pukcuposarHas mepa . sumisuralcustomised|sur mesure|MaBgearbeitet | pukcuposarHasn mepa
r | I VRS I 1 I ) "’Ig
. s %o &
| e | | 9 ) =k | s i
80 -90-100 - 120 - 140 70 -80-90 o~ min 70 - 80 - 90 - max 250 70 -80-90 o
311/2"-353/8"- 39 3/8"- 471/4"-551/8" 271/2"-311/2"-353/8" 90 100 120 140 min 271/2"- 311/2"- 35 3/8" - max 93 3/8" 271/2"-311/2"-353/8" min 70 - max 140 min 140 - max 250
353/8" 393/8" 471/4" 551/8" min 27 1/2"- max 55 1/8”  min 55 1/8” - max 93 3/8"
o ~ o ~ N
= 2= =
I o o
80 100 120 140 min 80 - max 140 min 140 - max 250 min 160 - max 250
311/2" 393/8" 471/4" 551/8" min 311/2” - max 551/8”  min 55 1/8” - max 93 3/8" min 63" - max 93 3/8”
olN ‘Q olN ne é
20 | - 20 S |
—_— o —_— [re} [T}
77/8" " = 77/8" e e
90 100 120 140 wl min 90 - max 140 min 140 - max 250 min 160 - max 250
353/8” 393/8" 47 1/4" 551/8" min 35 3/8” -max551/8”  min 55 1/8” - max 93 3/8" min 63" - max 93 3/8"
©
B
~
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
sintetici opachilmatt compounds | synthétiques mates | Matt Kunststoff | maToBoe coequnenune sinteticiopachilmattcompounds|synthétiques mates|Matt Kunststoff | maToBoe coegunerune
ceramilux ceramilux ceramilux X ceramilux ceramilux ceramilux
matt matt avorio matt grigio natt fumo matt matt avorio matt grigio
ceramilux ceramilux ceramilux ceramilux
pietra pietra avorio pietra pietra avorio
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Taps

372

Technical

ELEMENTS

FLOW LO1

FLOW LO2

FLOW LO1

aparete, lavabo, cartucciatradizionale | wall-mounted, washbasin, traditional cartridge | au mur,
vasque, cartouchetraditionelle lander Wand, Waschbecken, Standardkartusche | HacTeHHas,

paKkoBWHa, TPAANLMOHHbIE KaTPUAXHM

@ F—

7 21
23/4" 81/4”
7 7.9

~—r —
23/4" 31/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métal| MetallImetann

inox in
lucido satinato

TAPS

FLOW LO2

aparete, lavabo, cartucce progressive | wall-mounted, washbasin, progressive cartridge | au mur,
vasque, cartouche progressive | an der Wand, Waschbecken, Progressive Kartusche | HacTeHHas,

paKoBWHa, NPOrPeCCHBHbIE KATPUAXN

@ F=

7 21
23/4" 81/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métall MetallImetann

inox in
lucido satinato

Collection
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FLOW LO3

FLOW LO3

da piano,lavabo, cartuccia tradizionale | top-mounted, washbasin, traditional cartridge | sur
plan, vasque, cartouche traditionelle | flichenbiindig, Waschbecken, Standardkartusche |
HaknagHas, pakoBWHa, TPaAULMOHHbIE KaTPUAXK

]
~| @
(SIS
o Yo
=
™
Ll <
5 16,7
2" 65/8"
17,2
63/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo| metal Imétal | MetallImeTann

inox:
lucido

374 Technical

FLOW LO4

FLOW LO4

da piano,lavabo, cartuccia tradizionale | top-mounted, washbasin, traditional cartridge | sur
plan, vasque, cartouche traditionelle | flichenbiindig, Waschbecken, Standardkartusche |
HaknagHas, pakoBWHa, TPAAULMOHHbIE KaTPUAXK

i

38,3
151/8"

28,5
1n1/4"

5 21.8

2" 85/8"
22,3
83/4"

FLOW LO5

FLOW LO5

a pavimento, lavabo, cartuccia tradizionale | floor-mounted, washbasin, traditional cartridge
au sol, vasque, cartouche traditionelle | am Fuboden, Waschbecken, Standardkartusche
HanosbHas, pakoBMHa, TPaAWLNOHHbBIE KaTPUAXM

? =

13
441/2"

103
401/2"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo| metal | métal | MetallImeTann

inox i
lucido satinato

ELEMENTS

10 21,8
37/8" 85/8"
22,8
93/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métal| MetallImetann

inox in
lucido satinato

TAPS

FLOW LO6

FLOW LO6

a pavimento, lavabo, cartuccia tradizionale | floor-mounted, washbasin, traditional cartridge
au sol, vasque, cartouche traditionelle | am Fuboden, Waschbecken, Standardkartusche
HanosbHas, pakoBWHa, TPaAWLMOHHbIE KAaTPUAXM

A
ol X
Lo 9lg
52 |7
AR
<
10 7 7.9 28
37/8" 23/4" 31/8" n
31,8
121/2

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métall MetallImetann

inox
lucido

Collection 375



FLOW LO7 | LO8

FLOW LO7 | LO8

da piano, lavabo, cartuccia tradizionale | top-mounted, washbasin, traditional cartridge
sur plan, vasque, cartouche traditionelle | flichenbiindig, Waschbecken, Standardkartusche

HakK/fafHada, pakoBUHa, TPaAUUNOHHbIE KaTpuaxmn

0 o
S EIR
~ [ee]
H EHoolw
A8 6, A
17/8"23/8" 67/8"
18,8
73/8"
ol
L owly
gls Ble

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo| metal Imétal | MetallImeTann

inox inox
lucido satinato

376 Technical

FLOW LO9 | L10

FLOW LO9 | L10

da piano, lavabo, cartucce progressive | top-mounted, washbasin, progressive cartridge
sur plan, vasque, cartouche progressive | flachenbiindig, Waschbecken, Progressive kartusche

HaknadHas, pakoBUHa, MPOrPECCUBHbIE KATPUAXN

LS
e 32
~ @
= — = NIE
4,8 7 17,4
A8 T, LA
17/8" 23/4" 67/8"
18.8
73/8"
ol
NG
2SS Be

R
= — ng

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo| metal | métal | MetallImeTann

inox inox
lucido satinato

ELEMENTS

FLOW L11| L12

FLOW L11| L12

da piano, lavabo, cartuccia tradizionale | top-mounted, washbasin, traditional cartridge
sur plan, vasque, cartouche traditionelle | flachenbiindig, Waschbecken, Standardkartusche

Hak/afHadA, pakoBUHa, TPaAUUNOHHbIE KaTpnUaxXwu

<
;', o~
~N
=™
e}
=) B ool
/4_,8/ 6 16
17/8" 23/8" 61/4"
17.5
67/8"
. ~
w|lo ©
~
kS

91/2"

121/2"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métal| MetallImetann

inox inox
lucido satinato

TAPS

FLOW L13 | L14

FLOW L13 | L14

da piano, lavabo, cartucce progressive | top-mounted, washbasin, progressive cartridge

sur plan, vasque, cartouche progressive | flichenbiindig, Waschbecken, Progressive kartusche

HaknagHan, pakoBUHa, NPOTrPECCUBHbIE KAaTPUAXM

LSS
~13 - o
=™
R ©
| —= NIS
A8 7 16
17/8" 23/4" 61/4"
17.5
67/8"
=
wlo w|g
> o
I
<
= [ E—— N{;

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métall MetallImetann

inox inox
lucido satinato

Collection
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FLOW VO1

FLOW VO1

a pavimento, vasca, cartuccia tradizionale | floor-mounted, bathtub, traditional cartridge | au
sol, baignoire, cartouche traditionelle | am FuBboden, Wanne, Standardkartusche | vanonsHas,

BaHHa, TPaAULNOHHbIE KAaTPUAXM

n ol
.
83
0 287
37/8" 11/4"
313 .
123/8"

78
303/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo| metal Imétal | MetallImeTann

inox:
lucido

378 Technical

FLOW V02

FLOW V02
a pavimento, vasca, cartuccia tradizionale | floor-mounted, bathtub, traditional cartridge | au

sol, baignoire, cartouche traditionelle | am FuBboden, Wanne, Standardkartusche | vanonsHas,

BaHHa, TPaAULNOHHbIE KAaTPUAXU

11,5
437/8"

93,6
363/4"

0 29.2 ,
37/87 n1/2
31.8
212

FLOW V03

FLOW DO1

FLOW VO3

bordo vasca, cartuccia tradizionale | bathtub edge, traditional cartridge | bord baignoire,
cartouche traditionelle | Wannenrand, Standardkartusche | 60pT BaHHbI, TpaAULMOHHbIE

KaTpUaXM

uiifofe (%

4.8 8

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo| metal | métal | MetallImeTann

inox i
lucido satinato

ELEMENTS

161/2" 31/8"

28,3
11/8"

18,6

73/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métal| MetallImetann

inox in
lucido satinato

TAPS

FLOW DO1

a parete, doccia | wall-mounted, shower | au mur, douche | an der Wand, Dusche | HacTeHHbIN, AyL

7 35
23/4" 133/4"

30
13/4"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métall MetallImetann

inox
lucido

Collection
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FLOW D02 FLOW D03 FLOW D04 FLOW D05

FLOW D02 FLOW D03 FLOW D04 FLOW D05

miscelatore a parete, doccia, cartuccia tradizionale | wall-mounted mixer, shower, traditional termostatico a parete, doccia, cartuccia tradizionale | thermostatic wall-mounted, shower, miscelatore a parete, doccia, cartucce progressive | wall-mounted mixer, shower, progressive termostatico a parete, doccia, cartucce progressive | thermostatic wall-mounted, shower,

cartridge | au mur mitigeur, douche, cartouche traditionelle | an der Wand Mischaggregat, traditional cartridge | au mur thermostatique, douche, cartouche traditionelle | an der Wand cartridge | au mur mitigeur, douche, cartouche progressive | an der Wand Mischaggregat, progressive cartridge | au mur thermostatique, douche, cartouche progressive | an der Wand
Dusche, Standardkartusche | HacTeHHbI cMecUTENb, AyLW, TPAAULWOHHbIE KAaTPUAXK Thermostat, Dusche, Standardkartusche | HacTeHHbI TepMOCTaT, OyL, TPAGULUOHHbIE KATPUAXM Dusche, Progressive kartusche | HacTEHHbI CMECUTEND, AYLL, NPOTPECCHBHbIE KATPUAXM Thermostat, Dusche, Progressive kartusche | HacTeHHbI TepMOCTaT, AyLL, MPOTPECCUBHbIE KATPUOXU

ol|x ol% s ol|x
| > © | > @ | > ©|>
Q i e Q e i
) @ C o C) Q £ C
6,5 6,5 7,5 6,5 6,5 7,5 6,5 7 75 6,5 7 7.5
—_ —_— — —_— — — P —_—
21/2" 21/2" 3" 21/2" 21/2" 3" 21/2" 23/4" 3" 21/2" 23/4" 3
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo| metal Imétal | MetallImeTann metallo| metal | métal | MetallImeTann metallo | metal | métal| MetallImetann metallo | metal | métall MetallImetann

inox
lucido

inox
lucido

inox
lucido

inox:
lucido
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FLOW BO1

FLOW BO1

da piano, bidet, cartuccia tradizionale | top mounted, bidet, traditional cartridge | sur plan,
bidet, cartouche traditionelle | auf Platte montiert, Bidet, Standardkartusche | HaknagHbii, 6une,

TPaAUUWOHHbIE KaTPUAX

]
~| ©
& 2|8
o> o
— el
5 13
2" 51/8"

13,5
53/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo| metal Imétal | MetallImeTann

inox:
lucido

382 Technical

FLOW BO2

FLOW WO1

FLOW B02

da piano, bidet, cartucce progressive | top mounted, bidet progressive cartridge | sur plan
bidet, cartouche progressive | auf Platte montiert, Bidet, Progressive kartusche | HaknaaHbin,

61ae, NporpeccuBHbie KaTPUAXM

©

N M

g5 e

o~

7 16,6
23/4" 61/8"
18
71/8"

FLOW W01

placca WC | toilet plate | plaque toilette | WC-Plakette | natens cnusa WC

0| o
— o>
o
27 12
105/8" 172"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo| metal | métal | MetallImeTann

inox i
lucido satinato

ELEMENTS

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métal| MetallImetann

inox in
lucido satinato

TAPS

H20

H20
incasso, lavabo | inset, washbasin | encastrée, vasque | eingebaut, Waschbecken | BcTpansaemas,
pakoBuHa

17
63/4"

13,6
53/8"

4 15
— ~
15/8" 5/8"
55
—
21/8"

solo per: top Dip e Tray, lavabi Full e Short della collezione Touch | only with: tops mod. Dip and
Tray, Touch collection washbasins mod. Full and Short | compatible seulement avec : les plans
mod. Dip et Tray, les vasques de la collection Touch mod. Full et Short | Nur fuer: Platte Dip und
Tray, Becken Full und Short der Kollektion Touch | coBMecTMbIit TONIbKO C: UHTETPUPOBAHHbBIMYU
ctonewxuuamu Mmoa. Dip Tray pakosuHamu konnekuuu Touch moa.Full u Short

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
metallo | metal | métall MetallImetann

cromo
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SENNA SENNA

Sanitaryware

SENNA BIDET SENNAWC
— —
s
© L -
N = @ |
N =
35
13 3/4"
28
—_—
~ n
>
o 5
L 33
o)
IS :
g e I R
NV Sl
[ A o~
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
ceramicaopacaelucidal mattand glossyceramic|céramique mate et brillante | Mattkeramik und ceramicaopacaelucidalmattand glossyceramic|céramique mate et brillante | Mattkeramik und
glanzende Keramik | maToBas kepamuka v rasHUEBas kepamuka glanzende Keramik | maToBas kepamuka v risHUEBas kepamuka
bianco bianco
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VETRA

Mirrors and lamps

VETRA modularita | modularity | modularité | Modularitat | MogynsHocTb
i RF
A A s
a. [ ; b. [ ] ©
23 23 . . 83
1 1” . s 0|2 Q= ~
© NN =g A
oy ~|— ps
o |0 o
el o~
N
L L L L L
w W w w

a. senzaled | without led | sans led | mit LED | 6e3 ceeTogmonos
b. conled | with led | avec led | ohne LED | co ceeTtognoaom

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn
alluminio anodizzato zero chimico | zero chemical anodised aluminum | aluminium anodisé zéro produit chimique | kein chemisch eloxiertes Aluminium | aHoAWPOBaHHbIN aNOMUHUIA “XUMUYECKUIA HOMB"

alluminio
anodizzato
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LINEAH LINEAV

LINEAH modularita | modularity | modularité | Modularitat | mogynsHocTb LINEAV
i i i i
: AR . . : b
; 32 ol ©|S ; RIS
[ T— ! b E E— ! - o8 Q a. [ — ! b, E E— ! -
! | ~ | |
9 3 9 3 L L 9 3 9 3
31/2" 11/8” 3172 1/8 —w —w 312 T8 31/2 11/8
23 L3 23 L 25
1 1 1 1
a. senzaled | without led | sans led | mit LED | 6e3 ceeTtognopos a. senzaled | without led | sans led | mit LED | 6e3 ceeTogmonos
b. conled | with led | avec led | ohne LED | co ceetognonom b. conled | with led | avec led | ohne LED | co ceeTtognoaom
modularita | modularity | modularité | Modularitéat | MogynsHocTb
H 5
@ o|X
Slw SIS
= <
<
L L
—_
w
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenkn
alluminio anodizzato zero chimico | zero chemical anodised aluminum | aluminium anodisé zéro produit chimique | kein chemisch eloxiertes Aluminium | aHoAYpPOBaHHbIN aNOMUHUI “XMMUUECKMUIA HOMB” alluminio anodizzato zero chimico | zero chemical anodised aluminum | aluminium anodisé zéro produit chimi-

que | kein chemisch eloxiertes Aluminium | aHOAWPOBAHHbIN aNOMUHWI “XUMUYECKUI HONB”

alluminio
anodizzato
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EKOSH EKOS H PLUS

design Giuseppe Bavuso design Giuseppe Bavuso
EKOS H modularita | modularity | modularité | Modularitat | mogyneHocTs EKOS H PLUS modularita | modularity | modularité | Modularitat | monyneHocTs
i i i
| | |
‘ : : : ‘ . &
| | | © © 5 ol Q=
N [fel © [fe)
i 1 ‘ ‘ o © E o ke te) S e E [ © E © 2 gi
T | | S Qe ~lo < o~
) i i i © ] ~
1 b | | | - R b L L
| . | | | a. .
! ! ! ! L L L w w
0,8 w w w 0|~
% 7an <>
3/8 el B
18
—
3/4"

a. senzaled | without led | sans led | mit LED | 6e3 ceetognonos
b. conled | with led | avec led | ohne LED | co ceetognonom

a. senzaled | without led | sans led | mit LED | 6e3 ceeTogmonos
b. conled | with led | avec led | ohne LED | co ceeTtognoaom

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku
metallo verniciato | lacquered metal | métal laqué | Lackiertes Metall | okpalieHHbIn meTann metallo verniciato | lacquered metal | métal laqué | Lackiertes Metall | okpatieHHbI MeTann
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EKOS V EKOS V PLUS AIR

design Giuseppe Bavuso design Giuseppe Bavuso design Lievore Altherr

EKOSV EKOS H PLUS AIR modularita | modularity | modularité | Modularitat | MogynsHocTb

iy l

g _JI & 5
i i I oS5 ~lE e
<R o o~ v =
It | [ (
b. i . b. 63
| a 4,6 1 4.6 1 24 3/47 31 3}8 99"
0,8 0| 13/4" 3/8" 13/4" 3/8" i
5/8" 23
18
.,
3/4"

a. senzaled | without led | sans led | mit LED | 6e3 ceeTognonos
b. conled | with led | avec led | ohne LED | co ceeTtognoaom

a. senzaled | without led | sans led | mit LED | 6e3 ceetognonos
b. conled | with led | avec led | ohne LED | co ceetognonom

a. senzaled | without led | sans led | mit LED | 6e3 ceeTtognopnos
b. conled | with led | avec led | ohne LED | co ceetognonom

modularita | modularity | modularité | Modularitat | mogyneHocTs modularita | modularity | modularité | Modularitat | mogyneHocTs
© N L
3[R 0|2 SIS
: g “le g2 B
0| = A s
oM I~
= <~
<
L L
L L L w w
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
metallo verniciato | lacquered metal | métal laqué | Lackiertes Metall | okpalieHHbIn meTann laccato opaco | matt lacquered | laques mates | Matt Lackierung | maToBble nakupoBkmu

ceee 0 TR
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KLOSE LINUS MTL LINUS 45172

KLOSE modularita | modularity | modularité | Modularitat | mogyneHocTs LINUS MTL LINUS 45172
; N i 7 o NTkQ I ] [§5] 2 IN
"o olR =
D L= O ;5 13 13
o i . K /2" /2"
] LR a3 " L ; ;
o= ”_1 \_H ”_1 \_H
- W+141/8
36 v MTL 45
141/8" - 173/4"
36
—
141/8"
— ! —
72
283/8"
finiture pannello e lente ingranditore | panel finishes and magnifying glass | panneaux finitions et miroir magnifique | Oberflaichenpanel und VergréBerungsspiegel | otaenky naHenu n ysennuntensHoe sepkano finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenku
laccati opachi e lucidi | matt and glossy lacquer | laques mates et brillantes | Matt- und Glanzlacken | maToBble - FnsiHUEBbIE NAaKMPOBKM alluminio anodizzato zero chimico | zero chemical anodised aluminum | aluminium anodisé alluminio anodizzato zero chimico | zero chemical anodised aluminum | aluminium anodisé
zéro produit chimique | kein chemisch eloxiertes Aluminium | aHOAMPOBaHHbI aNOMUHNIA zéro produit chimique | kein chemisch eloxiertes Aluminium | aHOANPOBaHHbI aNOMUHNI

“XMMUYECKMUA HOoMb” “XMMUYECcKnit Honb”
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MOON REGOLO FLAT KASIO

MOON REGOLO FLAT KASIO
I ; : 3 im0 P -2 I M ] ]fx)
N <
w
% [ 15,5 10 xJ;L. —
ol X
21 N B B
I o 61/8 37/8 30 10
|~
< 1n3/4" 37/8"
R R
I i I I
5 R B (A (LN
33/4" 6 ) | I |
23/8" 23/8" i | i |
[ [
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otnenkn finiture | finishes | finitions | Oberflichen | otpenkun
vetro | glass | verre | Glas | ctekno metalloverniciato|lacquered metal | métallaqué | Lackiertes Metall | okpalueHHbI MeTann metalloverniciato|lacquered metal |métallaqué | Lackiertes Metall | okpalueHHbI MeTann metallo | metal | métal | Metall ImeTann

vetro bianco bianco -
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Inner equipment

398

Technical

ELEMENTS

SHAPE 01

SHAPE 02

SHAPE 01, P 47 -51cm D 181/2" -201/8"
Zenit, Sintesi, One: base portalavabo | washbasin unit | meuble bas sous vasque
Waschbeckenunterschrank | Tymb6a ans pakoBuHbl

72 -90-108 - 126
283/8"-353/8"-421/2"-495/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe coegnHenne

brown

SHAPE 02, P51cm | D 20 1/8"
Puro, Azuma: base portalavabo | washbasin unit | meuble bas sous vasque
Waschbeckenunterschrank | rym6a onsa pakosuHbl

72 -90-108 - 126
283/8"-353/8"-421/2"-495/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenku
essenze opache | matt veneers | essences mates | matte Holze | matoBble WwnoHsbI

rovere
carbone

FRAME 01, P 47 -51cm|D181/2"-201/8"
Puro, Zenit, Azuma, Sintesi: base portalavabo | washbasin unit | meuble bas sous vasque

attrezzaturainternaH5cm |internal equipment H 2” | équipment interne H5 cm | innere Ausriistung H 5 cm | BHyTpeHHee ocHalleHue Bbic. 5 cm

108
421/2"

finiture | finishes | finitions | Oberflaichen | otnenkn
essenze opache | matt veneers | essences mates | matte Holze | maToBble LNOHbI

rovere
carbone

EQUIPMENT
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FRAME 02

FRAME 03

FRAME 02, P 47-51cm|D181/2"-201/8"
base componibile | base unit | meuble bas | Einbau-Unterschrank | Tym6a
attrezzatura interna H 5 cm | internal equipment H 2” | équipment interne H 5 cm | innere Ausrlstung H 5 cm | BHyTpeHHee ocHalleHwne BbiCc. 5 cm

141/8 173747

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenku
essenze opache | matt veneers | essences mates | matte Holze | maToBble LUNOHbI

rovere
carbone

400 Technical

ELEMENTS

FRAME 03, P 47 -51cm|D181/2" - 201/8"
base componibile | base unit | meuble bas | Einbau-Unterschrank | Tym6a

attrezzatura interna H 9,5 cm | internal equipment H 3 3/4” | équipment interne H 9,5 cm | innere Ausristung H 9,5 cm | BHyTpeHHee ocHalleHwue Bbic. 9,5 cm

i % j i % j o 72
45 283/8"
36 211/4"
141/8"

17 3/4"

108 126
90 421/2 495/8
353/8"

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otaenku
vetri | glasses | verres | Glaser | ctekna

EQUIPMENT
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FJORD COLLECTION

gola | groove handle | gorge | Gehurung | nas push pull | push latch | loqueteau push-pull | Touch-System | HaxumHas 3alienka
inferiore | lower | inférieur | Niedriger | Huxe

gola nella parte inferiore per aprire premere nella parte centrale
groove at the drawer bottom push latch in the middle of the front
gorge au bas du tiroir ouverture par pression au milieu
Gehurung an der Unterseite der Schublade / zum Offnen in der Mitte driicken

na3 B HUXHEN YacTn HaXu1MHas 3allesika B cepeanHe dacaaa

maniglia | handle | poignées | Griff | pyuka

/ cassettiera
base with drawers
meuble avec tiroirs
/ Schubladenschrank
Tymba C flukam

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn

struttura, frontali, fianchi | structure, fontals, sides | structure, facades, cotés | Struktur, Fronten, Seiten | cTpykTypa, dpacanbl, 6okoBble CTEHKM
laccati metallizzati | metallic lacquered | laques métallisés | Metallisierte Lackierung | MeTannusnpoBaHHble NakupoBkmn

platM ‘MM

frontali, fianchi, top | fronts, sides, tops | facades, cotés, plans | Fronten, Seiten, Platten | pacansl, 6okoBble CTEHKM, CTONELLHMULbI
laccati opachi e lucidi spazzolati | matt lacquered and high glossy lacquered | laques mates et laques brillantes brossées | Matt und geblrstete glanzende Lackierung | maToBble naknposku v 6palimpoBaHHbie
rNAHUEBbIe 1aKUPOBKM

S el o gade smetse
e e o o o

essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie WNoHbI

T —
j| i Froverei ) rovere rovere noce rovere rovere rovere

ﬂ[i}‘fi 2 fiar rrique miele canaletto ndra termocotto carbone >

AN Y] TR AL

ripiani | inner shelves | étagéres internes | Ablagen | nonku
laccati metallizzati | metallic lacquered | laques métallisés | Metallisierte Lackierung | metannusnposaxHbie essenze opache | matt veneers | mates vetro | glass| verre
NaKnupoBKwm essences | Matt Holze | maToBbie LNOHbI Glas | ctekno

sistema | system | systéme | System | cuctema

H33,5cmP51,2cm|H131/4"D201/8"

a.vano a giorno | open element | élément a jour | offenes Fach | oTkpbITbI aneMeHT

b. ripiani in Noce Canaletto | shelves in Noce Canaletto | étagéres internes en Noce Canaletto | Ablagen aus Noce Canaletto | nonku us Noce Canaletto
ripiani in alluminio bugnato | shelves in embossed aluminium | étagéres internes en aluminium larmé | Ablagen aus Aluminium | nonku n3 Alunap antoMUHUEBbIN
ripiani in vetro fumé | shelves in Fumé glass | étagéres internes en verre fumé | Ablagen aus Fumé Glass | nonku ns Fumé ctekno

H33,5cmP51,2cmIH131/4"D 201/8"
b. cassetto, vano a giorno | drawer, open element | tiroir, élément a jour | Schublade, offenes Fach | awnk, oTKpbITbIA 3NEMEHT

H33,5cmP51,2cmIH131/4"D 201/8"
c. base con 2 cassetti | base with 2 drawers | meuble avec 2 tiroirs | Schrank mit 2 Schubladen | Tym6a ¢ 2 awwnkamu

H33,5cmP51,2cmIH131/4"D 201/8"
d. base con 2 cassetti | base with 2 drawers | meuble avec 2 tiroirs | Schrank mit 2 Schubladen | Tym6a ¢ 2 awmnkamu

406 System TECHNICAL

H33,5cmP51,2cm|H131/4"D201/8"

H33,5cmP51,2cm|H131/4"D201/8"

141/8”"

* base lavabo | basin unit | meubles bas sous vasque | Waschbeckenunterschrank | Tym6b1 ans pakosuHbi

FJORD COLLECTION

H33,56cmP51,2cm|H131/4"D201/8"

H33,56cmP51,2cm|H131/4"D201/8"

54
d. 36 211747

141/8"

Collection
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PURO COLLECTION

top, fianco di finitura e frontali a 45° | top, finished side and frontals 45° chamfer plan | cotés de finition et fronts avec chanfrein 45° | Platte, Seitenveredelung und Front 45 Grad | ctonewruua, 6okoBas cTeHka n
dacapnbl 45° rpan

gola | groove handle | gorge | Gehurung | na3s
M9O0 - superiore, frontale e laterale | upper, frontal, side | supérieure, frontal, latérale | oben, vor und seitlich | BepxHuit, nepegruin n 6okosow

laccata, laccata anodizzata

lacquered colour, lacquered anodized
laquée, laques anodisés

Lackiert, Lackiert anodisiert

LIBETOB, 1aKMPOBKM aHOAVPOBaHbI

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn

frontali, fianchi, gola, top | fronts, sides, groove handle, tops | facades, c6tés, gorge, plans | Fronten, Seiten, Gehurung, Platten | pacanbl, 60KkoBble CTEHKM, Na3, CTONELLHMNLbI
laccati opachi e lucidi spazzolati | matt and glossy lacquers | laques mates et brillantes | Matt- und Glanzlacken | maToBble - rafiHLEBbIE NAKMPOBKU
vetro, vetro acidato | glass, etched glass | verre, verre gravé | Glas, Geatztes Glas | ctekno, BbiTpaBneHHoe cTekno

S el o gace et
e e o e o -

frontali, fianchi, top | fronts, sides, tops | facades, cotés, plans | Fronten, Seiten, Platten | dacanbl, 6okoBble CTEHKM, CTONEWHMUbI
essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie WwnoHbl argille | clays | argiles | Lehm | raunHbl

| | rovere rovere noce rovere ve er r

| mezza barrique miele canaletto ndra termocotto carbone ne arena
LN L

marmi opachi | matt marbles | marbres mates | Matt Marmor | maToBble Mpamopsl

bianco bianco [ .%ﬁ-
i A7 . S = I|&1'* o] medea qQ ~emperador grafite

top | tops | plans | Platten | cTonewHuuys
sintetici | compounds | synthétiques | Kunststoff | coequxenunn

milltek milltek
solid gel*

opachi e lucidi | matt and glossy | mates et brillantes | Matt und glanzend | maToBble 1 rnsHLeBble

cristalplant corian

gola | groove handle | gorge | Gehurung | nas
laccato anodizzato | lacquered anodised | laqué anodisé | lackiert eloxiert | nakMpoBaHHbIt aHOAWPOBaHHbIN

nero e

zoccolo | plinth | socle | Sockel | uokonb
laccato | lacquered | laqué | lackiert | naknpoBaHHbIi

sistema | system | systéme | System | cuctema

H23,5cmP5icm|H91/2"D201/8"
a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awuk

H35,6cmP5lcm|H14"D201/8"

a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awwnk

b. 2 cassetti | 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 swukn

c. cassetto, vano a giorno | drawer, open element | tiroir, élément a jour | Schublade, offenes Fach | awuk, oTKpbITbIA 3nEMEHT

H46,1cmP51cm|H181/8"D201/8"

a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awunk

b. 2 cassetti | 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 swwku

c. cassetto, vano a giorno | drawer, open element | tiroir, élément a jour | Schublade, offenes Fach | swuk, oTKpbITbI 3NEMEHT

H72cmP5lcm|H283/8"D201/8"

a. cassetto, cassetto interno | drawer, inner drawer | tiroir, tiroir intérieur | Schublade, innere Schublade | Aluk, BHYTpEHHWI AWKK

b. anta, ripiano, cassetto interno | door, inner shelf, inner drawer | porte, étagére interne, tiroir intérieur | Tlren, Ablage, innere Schublade | aBepka, nonka, BHyTPEHHWUI ALLKK
c. 2 ante, cassetto interno | 2 doors, inner drawer | 2 portes, tiroir intérieur | 2 Tiren, innere Schublade | 2 nBepky, BHyTPEHHWUI ALK

H81,2cmP5icm|H32"D201/8"

a. cassetto, cassetto interno | drawer, inner drawer | tiroir, tiroir intérieur | Schublade, innere Schublade | Aawwnk, BHyTpeHHU ALK

b. anta, ripiano, cassetto interno | door, inner shelf, inner drawer | porte, étagére interne, tiroir intérieur | Tliren, Ablage, innere Schublade | gBepka, nonka, BHyTPEHHWUI ALIMK
c. 2 ante, cassetto interno | 2 doors, inner drawer | 2 portes, tiroir intérieur | 2 Tiren, innere Schublade | 2 gBepky, BHYTPEHHWUI ALK

408 System TECHNICAL

H235cm|91/4"

H35,5cm 14"

H46,1cm[181/8"

H72cm|283/8"

9O**
353/8"

. 79%%
283/8"

H81,2cm|H32"

1
b. 36
141/8"

45
73/4"

72
283/8"

90
353/8"

* base lavabo | basin unit | meubles bas sous vasque | Waschbeckenunterschrank | Tym6bl gnsa pakosuHsl | ** solo base lavabo | only basin unit | seule meubles bas sous vasque | nur Waschbecken unter Schrank

TONbKO T\/M6b\ ANA pakoBUHbI

PURO COLLECTION

Collection

409



ZENIT COLLECTION

top a 90°, fianco di finitura e frontali a 45°| top 90° chamfer, finished side and frontals 45° chamfer | plan avec chanfrein 90°, cotés de finition et fronts avec chanfrein 45° | Platte aus 90°, Seitenveredelung und Front 45° H24cml|91/2”
cTonelwHnua 90° rpaa, 6okoBas cTeHka v dacaabl 45° rpan

H36cm|141/8"

gola | groove handle | gorge | Gehurung | nas golal groove handle | gorge | Gehurung | nas
M90 - superiore | upper | supérieure | oben | BepxHuit M91- centrale | central | centrale | mittlere | ueHTpanbHbin
laccata, laccata anodizzata laccata, laccata anodizzata
lacquered colour, lacquered anodized lacquered colour, lacquered anodized
laquée, laques anodisés laguée, laques anodisés
Lackiert, Lackiert anodisiert Lackiert, Lackiert anodisiert
LIBETOB, TaKMPOBKM aHOANPOBaHbI LIBETOB, 1aKNPOBKM aHOANPOBaHbI
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn H48cm187/8"

frontali, fianchi, gola, top | fronts, sides, groove handle, tops | fagades, cotés, gorge, plans | Fronten, Seiten, Gehurung, Platten | dacapabl, 6okoBble cTeHkM, Na3, CTONELLHUL b
laccati opachi e lucidi spazzolati | matt and glossy lacquers | laques mates et brillantes | Matt- und Glanzlacken | maToBble - rafiHLEBbIE NaKMPOBKU
vetro, vetro acidato | glass, etched glass | verre, verre gravé | Glas, Geatztes Glas | ctekno, BbiTpaBneHHoe cTekno

bianco nuvola sabbia giada ametista pietra origano bosco zaffiro oceano fuoco
riso luna argilla neve agata creta castoro fango grafite

frontali, fianchi, top | fronts, sides, tops | facades, cotés, plans | Fronten, Seiten, Platten | dacanbl, 6okoBble CTEHKY, CTONELWHWLbI
essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie LWNOHbI argille | clays | argiles | Lehm | rnnnbl

i rovere rovere noce vere rovere rovere rove

arena
barrique miele canaletto tundra termocotto carbone nero
[N

top | tops | plans | Platten | ctonewHuubl
sintetici | compounds | synthétiques | Kunststoff | coeanHenunin Gres Laminam

t milltek milltek milltek : : pietra savoia pietra savoia pi savoia pietra savoia
cristalplant seliic] solid light* gel* corian statuarietto perla grigio grey e nero greco

*opachi e lucidi | matt and glossy | mates et brillantes | Matt und glénzend | maToBbie - rnaHUeBble

marmi opachi | matt marbles | marbres mates | Matt Marmor | maToBbie MpamMopbl

- - _
bianco bianco .m' <.
o 17 o e . “R‘.'pt medea 9 .emperador grafite

golal groove handle | gorge | Gehurung | na3 zoccolo | plinth | socle | Sockel | uokonb
laccato anodizzato | lacquered anodised | laqué anodisé | lackiert eloxiert | nakmpoBaHHbIt aHOAMPOBaHHbIN laccato | lacquered | laqué | lackiert | nakupoBaHHbIn

e

sistema | system | systéme | System | cuctema H72cm|283/8"

H24cmP47-51cmIH91/2"D181/2"-201/8"
a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awwnk
b.vano agiorno | open element | élément & jour | offenes Fach | oTkpbITbIt anemMeHT

H36cmP47-51cm|H141/8"D181/2" -201/8"
a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awwk
b.vano a giorno | open element | élément & jour | offenes Fach | oTkpbITbI anemMeHT

H48cmP47-51cm|H187/8"D181/2"-201/8"

a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awwuk

b. 2 cassetti | 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 swukn

c. cassetto, vano a giorno | drawer, open element | tiroir, élément a jour | Schublade, offenes Fach | awnk, oTKpbITbIA 3nEMEHT

H72cmP47-51cm|H283/8"D181/2"-201/8"
a. 2 cassetti| 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 awukun

H8lcmP47-51cm|H32"D181/2"-201/8"
a. 2 cassetti| 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 awukun

* base lavabo | basin unit | meubles bas sous vasque | Waschbeckenunterschrank | Tym6bl gnsa pakosuHbi

410 System TECHNICAL ZENIT COLLECTION

H8lcm|H317/8"

Collection

4n



AZUMA COLLECTION

top, fianco di finitura e frontali a 45° | top, finished side and frontals 45° chamfer | plan, c6tés de finition et fronts avec chanfrein 45° | Platte, Seitenveredelung und Front 45 Grad | ctonewHwuua, 60okoBas cTeHka 1

dacapnbl 45° rpan

gola| groove handle | gorge | Gehurung| na3s
inferiore | lower | inférieur | Niedriger | Huxe

gola nella parte inferiore

groove at the drawer bottom

gorge au bas du tiroir

Gehurung an der Unterseite der Schublade
na3s B HWXHEN YacTu

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn

frontali, fianchi, top | fronts, sides, tops | facades, cotés, plans | Fronten, Seiten, Platten | dacagbl, 60koBble CTEHKM, CTONELLHMLbI
essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie lWNOHbI

| rovere rovere noce rovere ere
[ barriq miele canaletto tundra termocotto

lavabo | washbasin | vasque | Waschbecken | pakoBuHa
sintetico opaco | matt synthetic | synthétique mat | Matt Synthetisch | matoBoe coegureHune

rov
r

cristalplant

esterno laccato opaco | matt lacquered exterior | extérieur laqué mat | AuBenmattlack | BHewHAs NOBEPXHOCTb B MAaTOBOW NakMpOBKe

R o e glece smetste PE
o o .

accessori | accessories | accessoires | Zubehor | akceccyapbl pouf | puff | ny$
essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBblie LnoHbI sughero | cork | liege | Kork | npo6ka

rovere rovere
| : naturale nero
"| kil SRS -

o

riso luna

collezioni | collections | collections | Sammlungen | konnekuun

H16cmP511H61/4"D201/8"

base lavabo | basin unit | meubles bas sous vasque | Waschbeckenunterschrank | Tym6bl 4ns pakoBuHbl

a. top sospeso con cassetto | suspended top with drawer | plan sospendu avec tiroir | Hingende Platte mit Schublade | HaBecHas cTonewHunya ¢ AWKKom

b. top sospeso con 2 cassetti | suspended top with 2 drawers | plan sospendu avec 2 tiroirs | Hdngende Platte mit 2 Schublade | HaBecHas cTonewHwvua ¢ 2 awukamm

H16-88cm|H61/4"-345/8"

Azuma 45 lavabo appoggio | sit-on washbasin Azuma 45 | vasque & poser Azuma 45 | Waschbecken aufliegend Azuma 45 [HaknagHas pakosrHa Azuma 45
Azuma 58 lavabo appoggio | sit-on washbasin Azuma 58 | vasque a poser Azuma 58 | Waschbecken aufliegend Azuma 58 | HaknagHas pakoBuHa Azuma 58
Azuma 88 lavabo a terra | floor-standing washbasinAzuma 88 | vasque au sol Azuma 88 | Waschbecken aufliegend Azuma 88 | HanonbHas pakosuHa Azuma 88

o oo

50cmPa.85-b.97cm|IH195/8"Da.331/2" - b. 381/4"
vasca, versione free-standing | bath, free standing version | Baignoire, version libre | Freistehende Badewanne | BaHHa, 0TAeNbHO pacnonoxeHHas BaHHa
vasca versione a parete | bath, wall-standing version | baignoire version au mur | Wandmontierte Badewanne | BaHHa, HacTeHHas Bepcus

o To T

.vassoi Loto pervasca | Trays Loto for bathtub | plateaux pour baignoire Loto | Tabletts Loto fiir Badewanne | oaHocbl ans BaHHbl Loto

H27-352cmP44,5cm|H105/8"-137/8"D171/2"
.panca alistelli Zen | slat bench banc | & lattes Zen | Lattenbank Zen | ckambs “Zen” n3 peek

©

I

44 -34cmP35-40cm|H173/8"-133/8"D133/4-153/4"
. Maki 1 pouff in sughero | stool made of cork Maki 11 pouf en liege Maki 1| Kork-Pouf Maki 1| npo6kosbiit ny$ Maki 1
Maki 2 pouff in sughero | stool made of cork Maki 2 | pouf en liége Maki 2 | Kork-Pouf Maki 2 | npo6kosbiit nyd Maki 2

o o

23,4-38-85-156-135cmP11-10,56-17-24-39cmIH131/4"D43/8"-41/8"-63/4"-91/2"-153/8"

Toro appendino da parete | wall-mounted clothes hanger Toro | porte-manteau mural Toro | Wandhénger Toro | HacTeHnHas Bewwanka Toro

Toro porta salviette | towel rank Toro | porte-serviettes Toro | porte-manteau au sol “Toro” | Handtuchhalter Torol nonoteHueaepxatens Toro

Toro appendino da terra | Toro floor-mounted clothes hanger | porte-manteau au sol “Toro” | Toro Hanger auf Boden | HanonbsHas sewarnka “Toro”

Toro sedia con portasciugamani | Toro chair with towelholder | Toro chaise avec porte-serviettes | Toro Stuhl mit Handtuchhalter | “Toro” ctyn c nonoteHuenepxarenem

aouooe T

H1756-195-155cm P 4,5cm|H 687/8"-763/4" - 61D 13/4"
a. paravento centro stanza Levante | screen centre of room Levante | paravent centre de piéce Levante | Raummitte Bildschirm Levante | wnpwma B ueHTpe komMHaTsl Levante
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H16cmP511H61/4"D 201/8"

H16-88cm|H61/4"-345/8" H50cmPa.85-b.97cm|H195/8"Da.331/2" - b.381/4"

a. b. c. a. 170 b. 170 c. 25 35

667/8" 667/8" 97/8" 13 3/4"
44,6 56 44,6 / / / /.

171727 22" 171727

H27-352cmP44,6cm|H105/8"-137/8"D171/2"

a.
353/8" 70
353/8"
H 23,4 -38-85-156-135cm P 11-10,5-17- 24 -39 cm |H131/4" D4 3/8" - 41/8" - 6 3/4" - 91/2" -153/8"  H44-34cm P 35- 40 cm | H17 3/8” - 13 3/8 D 13 3/4 - 15 3/4
a. b. c. d. E a. E b. @
30 50 50 70 70 35 40
13/4"  195/8" 195/8" 271/8" 271/8" 13 3/4” 15 3/4"

H1756-195-155cm P 4,6cm | H 687/8" - 76 3/4" - 61D 13/4"

a.
127 182 110 127 182 110
50" 715/8" 431/4" 50" 715/8" 431/4"
AZUMA COLLECTION Collection
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ROMA COLLECTION

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otgenku H16-25cmIH61/4"-97/8"

lavabo | washbasin | vasque | Waschbecken | pakosuHa

ceramica opaca | matt ceramic | céramique mate | Mattkeramik | maToBas kepamuka @ @
a. b.
bianco nero
45 45

17 3/4" 17 3/4"

Roma lll, Roma IV e vasca | and bathtub | et baignoire | und Badewanne | n BaHHa

lavabo, zoccolo | washbasin, plinth | vasque, socle | Washbecken, Sockel | pakosuHa, okonb
marmi e pietre lisce | smooth marble and stones | marbres et pierres lisses | Marmor und glatte Steine | mpamop 1 rnaakue kamuu

bianco
moka cream rafite
cajera H88 Cm|H34 5/8”

base | meuble | Unterschrank | rymba
marmi e pietre irregolari lirregular marble and stones | marbres et pierres irréguliéres | Marmor und unregelmasige Steine | MpaMOp 1 kaMH/ C HEPOBHOM NOBEPXHOCTbLIO

bianco
iy moka cream grafite

zoccolo | plinth | socle | Sockel | yokonb
pietra a spacco solo per lavabo Roma IV | cleft finish stone only for Roma IV | pierres fendues seulement pour Roma IV | Brucksteine mur fiir Roma IV | kameHb ¢ oTaenkoi psaHble Tonbko Ans Roma IV

Roma lll Roma IV Romal Romall Roma Romall
ardesia 45 45 45 45 53 53

Romal, Roma Il

H50cmP80cmIH195/8"D 311/2"
base | meuble | Unterschrank | rym6a
essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie WnoHbl

| i noce rovere
‘_' e canaletto nero

lavabo | wahbasin | vasque | Washbecken | pakosuHa
ceramica opaca | matt ceramic | céramique mate | Mattkeramik | maToBas kepamuka

bianca

fascia | strip | bande | Metallband | nonoca

oro. platino H80cmP253cm|H311/2"D 10"
i

portasciugamano, specchi| towel holder, mirror | porte-serviette, miroir | Handtuchhalter, Spiegel | Bewanka gns nonotexed, 3epkano

accessori | accessories | accessoires | Zubehor | akceccyapsl

acciaio | steel | acier | Stahl | ctans a.
50,8

20

collezioni | collections | collections | Sammlungen | konnekuun H200-170cmP4cmIH783/4"-667/8"D15/8"

H16-25cmIH61/4"-97/8"
a. Roma 16 lavabo in appoggio | sit-on washbasin Roma 16 | vasque & poser Roma 16 | Auflagewaschbecken Roma 16 | HaknaaHas pakoBuHa Roma 16
b. Roma 25 lavabo in appoggio | sit-on washbasin Roma 25 | vasque & poser Roma 25 | Auflagewaschbecken Roma 16 | HaknaaHas pakosrHa Roma 25

H88cm|H345/8"

a.Roma lll lavabo a terra | floor-standing washbasin Roma Ill | vasque au sol Roma Il | Standwaschbecken Roma Il | HanonbHas pakosrHa Roma Il

b.Roma IV lavabo a terra | floor-standing washbasin Roma IV | vasque au sol Roma IV | Standwaschbecken Roma IV | HanonbHas pakosrHa Roma [V

c.Romallavabo aterra | floor-standing washbasin Roma | | vasque au sol Roma | | Standwaschbecken Roma | | HanonbHas pakoBuHa Roma |

d. Roma Il lavabo a terra | floor-standing washbasin Roma Il | vasque au sol Roma Il | Standwaschbecken Roma Il | HanonbHas pakosrHa Roma Il

e.Roma | lavabo a terra con distanziale | floor-standing washbasin Roma | with spacer | vasque au sol Roma | avec entretoise | Roma |, Washbecken am Bonden mit Abstandshalter
HanonbHaa pakosuHa Roma | pakoBrHa c npocTaBkon

f.Roma Il lavabo a terra con distanziale | floor-standing washbasin Roma Il with spacer | vasque au sol Roma Il avec entretoise | Roma Il, Washbecken am Bonden mit Abstandshalter
HanosnbHad pakoBuHa Roma | pakoBuWHa C HDOCTEBKOI;W

a. 90 b. 150

H50cmP80cm|H195/8"D311/2 353/8" 59"

vasca | bathtub | baignoire | Badewanne | BaHHa

H80cmP253cm|H311/2"D 10"
portasciugamano | towel holder | porte-serviette | Handtuchhalter | Bewanka ana nonotexey

H200-170cmP4cm|H783/4"-667/8"D15/8"

a. specchiera | mirror | miroir | Spiegel | sepkano
b. specchiera, anta girevole | mirror, revolving mirror | miroir, porte pivotante | Spiegel mit Drehtlr | sepkano, nosopoTHas cTBOpKa
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TOUCH COLLECTION

base monoblocco | monoblock | meuble monobloc | Monoblock-Unterschrank | moHo6noyHas Tymba

1. 2. push-pull | push-latch | loqueteau push-pull | Touch-System | HaxumHas 3awenka

\/ lavabo milltek solid, 2. lavabo in marmo

milltek solid washbasin, 2. washbasin in marble

vasque en milltek solid, 2. vasque en marbre
Waschbecken aus milltek solid, 2. Becken aus Marmore
pakoBuHa 13 milltek solid, 2. pakoBnHa 13 Mpamopbl

per aprire premere nella parte centrale
push latch in the middle of the front
ouverture par pression au milieu

zum Offnen in der Mitte driicken
HaXu1MHas 3allesika B cepeanHe pacana

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn

frontali, fianchi | fronts, sides | facades, cotés| Fronten, Seiten | dacapnbl, 6okoBblie cTeHKM
laccati opachi | matt lacquers | laques mates | Matt Glaser | MmaToBble nakupoBkm

e el e gace st floco
e e o . . carfe

argille | clays | argiles | Lehm | rnntbl

ro e
’ﬁ\é arena

essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie WnoHbI

| rovere rovere noce rovere rovere
’_I barrique miele canaletto tundra termocotto

abete | fir [ sapin | Tanne | 6epesa

top | tops | plans | Platten | ctonewHuub
sinteticoopaco | matt syntheticlsynthétique mat|Matt Synthetisch |matoBoe coequrermne

mIHt.ek nero
solid

frontali, fianchi, lavabo | fronts, sides, washbasin | facades, cotés, vasque | Fronten, Seiten, Waschbecken | pacansl, 6okoBble CTEHKW, pakOBUHA
marmi opachi | matt marbles | marbres mates | Matt Marmor | maToBble Mpamopbl

bianco bianco % /

zoccolo | plinth | socle | Sockel | uokonb
laccato | lacquered | laqué | lackiert | naknpoBaHHbIi

sistema | system | systéme | System | cuctema

H88cmP40cm|H345/8"D153/4"
a. 3 cassetti, lavabo Full o Short in Milltek Solid, scarico a terra
3 drawers, Milltek Solid washbasin Full or Short, floor drain
3 tiroirs, vasque Full o Short in Milltek Solid, évacuation au sol
3 Schubladen, Waschbecken Full o Short aus Milltek Solid, Bodenabfluss
3 Awmnka, pakosuHa Full o Short n3 Milltek Solid, co cnusom Ha nony

H88cmP48cm|H345/8"D187/8"
b. 3 cassetti, lavabo Full o Short in Milltek Solid, scarico a parete
3 drawers, washbasin Full or Short Milltek Solid, wall drain
3 tiroirs, lavabo Full ou Short Milltek Solid, évacuation au mur
3 Schubladen, Becken Full oder Short Milltek Solid, Wandablauf
3 awwka, pakosuHa Full unu Short ns Milltek Solid, co cnveom B cTeny

H88cmP40cm|H345/8"D153/4"
c. 3 cassetti, lavabo Full o Short in marmo, scarico a terra
3 drawers, washbasin Full or Short in marble, floor drain
3 tiroirs, lavabo Full ou Short en Marbre, évacuation au sol
3 Schubladen, Becken Full oder Short aus Marmor, Bodenablauf
3 Awwka, pakosuHa Full unu Short n3 Mmpamopa, co cnusom Ha nony

H88cmP48cm|H345/8"D187/8"
d. 3 cassetti, lavabo Full o Short in marmo, scarico a parete
3 drawers, washbasin Full or Short in marble, wall drain
3 tiroirs, lavabo Full ou Short en Marbre, évacuation au mur
3 Schubladen, Becken Full oder Short aus Marmor, Wandablauf
3 Awmnka, pakosuHa Full unun Short ns mpamopa, co CAMBOM B CTEHY
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H88cmP40cm|H345/8"D153/4"

™

100
393/8"

&

@

o

2561‘}4"
N7

’ 251/4”

161/8"

H88cmP40cm|H345/8"D153/4"

‘ &
100

393/8”
383/8"
64

251/4"

64
251/4"

4
161/8"

TOUCH COLLECTION

H88cmP48cml|H345/8"D187/8"

A\

100
393/8"

\\\

100
@ ‘ 383/8"
i ’ 251/4"

v
’ 251/4"
b. 4

161/8"

H88cmP48cml|H345/8"D187/8"

OO

393/8"
383/8"
64

251/4"

64
251/4"

Collection

417



SINTESI COLLECTION

top, fianco di finitura e frontali a 90° | top, finished side and frontals 90° chamfer | plan, cétés de finition et fronts avec chanfrein 90° | Platte, Seitenveredelung und Front 90 Grad | ctonewHwuua, 60koBas cTeHKa u H24cml191/2” H36cm141/8"
dacapnbl 90° rpaa

maniglia | handle | poignées | Griff | pyuka push pull | push latch | loqueteau push-pull | Touch-System | HaxumHas 3awenka
MO51
laccata per aprire premere nella parte centrale
lacquered colour push latch in the middle of the front
laquée ouverture par pression au milieu
Lackiert zum Offnen in der Mitte driicken
LBeTOB HaXu1MHas 3alleska B cepeanHe dacana
golal groove handle | gorge | Gehurung | na3s gola | groove handle | gorge | Gehurung | na3 54 .
MO0 - superiore | upper | supérieure | oben | BepxHun M91- centrale | central | centrale | mittlere | ueHTpanbHbin 45 21/4
36 173/4"
141/8"
laccata, laccata anodizzata laccata, laccata anodizzata 54
lacquered colour, lacquered anodized lacquered colour, lacquered anodized 45 211/4"
laquée, laques anodisés laquée, laques anodisés b 36 173/47
Lackiert, Lackiert anodisiert Lackiert, Lackiert anodisiert . 141/8"
LBETOB, NakKMPOBKMN aHOONPOBaHbI LUBETOB, aKMPOBKM aHOAMPOBaHbI 025;8
1 "
finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn
frontali, fianchi, gola, top, maniglia |l fronts, sides, groove handle, tops, handle | facades, c6tés, gorge, plans, poignées| Fronten, Seiten, Gehurung, Platten, Handgriffe | dacapnbl, 6okoBble cTeHKM, Na3, CTONELLHULbI, PyyKa
laccati opachi e lucidi spazzolati | matt and glossy lacquers | laques mates et brillantes | Matt- und Glanzlacken | maToBble - rnsiHLEBblE NakMPOBKU
vetro, vetro acidato | glass, etched glass | verre, verre gravé | Glas, Geétztes Glas | ctekno, BbiTpaBneHHoe cTekno H 48 cm |18 7/8”
bianco nUVO|a Sabbla glada ametlSta
riso Iuna e
54
frontali, fianchi, top | fronts, sides, tops | facades, cotés, plans | Fronten, Seiten, Platten | dacanbl, 6okoBble CTEHKY, CTONELWHNLbI 211/4”
essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie LWNOHbI argille | clays | argiles | Lehm | rnuHbl
| 2| rovere rovere noce rovere rovere rovere rovere arena
| mezza f barrique miele canaletto undra termocotto carbone nero 9
i L1 31/2"
nobilitato | faced panels | mélamine | Melaminbeschichtete Spanplatten | menamun
venato | it | venato venato venato venato (o} ; 1 .
top | tops | plans | Platten | ctonewHuubl
sintetici | compounds | synthétiques | Kunststoff | coeguHenunn Gres Laminam
i milltek milltek milltek . : pietra savoia pietra savoia pietra savoia pietra savoia E
cristalplant sallic solid light* gel* corian statuarietto perla arey e T nero greco
*opachi e lucidi | matt and glossy | mates et brillantes | Matt und glanzend | maToBbie - rnsHUeBble
marmi opachi | matt marbles | marbres mates | Matt Marmor | maToBbie Mpamopbl
bianco bianco [ Iiw- medea 9 emperador grafite
carrara arabescato E &1"_ i ol r
golal groove handle | gorge | Gehurung | na3 zoccolo | plinth | socle | Sockel | uokonb
laccato anodizzato | lacquered anodised | laqué anodisé | lackiert eloxiert | nakupoBaHHbIt aHOAMPOBaHHbI laccato | lacquered | laqué | lackiert | naknpoBaHHbI
H72cm|283/8" H8lcm|H317/8"
sistema | system | systéme | System | cuctema
H24cmP38,8-47-51cm|H91/2"D151/4" -181/2" -201/8"
a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awwnk
b.vano a giorno | open element | élément & jour | offenes Fach | oTkpbITbIi anemMeHT
H36cmP38,8-47-51cm|H141/8"D151/4"-181/2" -201/8"
a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awwk
b.vano a giorno | open element | élément & jour | offenes Fach | oTkpbITbIt anemMeHT
c. cassetto, vano a giorno | drawer, open element | tiroir, élément a jour | Schublade, offenes Fach | swuk, oTKpbITbI 3NEMEHT
H48cmP38,8-47-51cm|H187/8"D151/4"-181/2"-201/8"
a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | swunk
b. anta, ripiano | door, inner shelf | porte, étagére interne | Tliren, Ablage | aBepka, nonka 90** 00
c. 2 cassetti| 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 swuka 353/8”" 35 3/8"
d. 2 ante| 2 doors | 2 portes | 2 Tiren | 2 aBepku Joxx
e.vano agiorno | open element | élément & jour | offenes Fach | oTkpbITbIt anemMeHT 28 3/8" 72%*
f. vano portasciugamano | open vanity | élément & jour avec porte serviettes | Offenes Fach mit Handtuchhalter | oTkpbITbiit 31eMeHT NpaB ¢ nonoTeHlUenepxarenem 283/8
H72cmP38,8-47-51cm|H283/8"D151/4"-181/2"-201/8"
a. 2 cassetti| 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 swwuka 15 45
b. anta, ripiano, cassetto interno | door, inner shelf, inner drawer | porte, étagére interne, tiroir intérieur | Tiren, Ablage, innere Schublade | gBepka, noska, BHyTPEHHWUI ALIUK b 17 3/4" b. 36 173/4
c. 2 ante, ripiano | 2 doors, inner shelf | 2 portes, tagére interne | 2 Tiren, Ablage | 2 gBepkw, nonka ) 36 141/8"
141/8"
H81cmP38,8-47-51cm|H32"D151/4"-181/2"-201/8"
a. 2 cassetti| 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 awwnka
b. anta, ripiano, cassetto interno | door, inner shelf, inner drawer | porte, étagére interne, tiroir intérieur | Tliren, Ablage, innere Schublade | gBepka, nonka, BHyTPEHHWUI ALK L 126 disponibile solo per P 47-51cm | W 126 available only for D 47-51cm | L 126 disponible uniquement pour P 47-51cm | L 126 verfugbar nur fir T.47-51cm | LU 126 gocTtyneH Tonbko ana [ 47-51cm
c. 2 ante, ripiano | 2 doors, inner shelf | 2 portes, tageére interne | 2 Tren, Ablage | 2 gBepku, nonka * base lavabo | basin unit | meubles bas sous vasque | Waschbeckenunterschrank | Tym6bl gns pakosuHbl | ** solo base lavabo | only basin unit | seule meubles bas sous vasque | nur Waschbecken unter Schrank

TONbKO TyM6b\ ANns pakoBUHbI.
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ONE COLLECTION

top e frontalia 90° | top and frontals 90° | chamfer plan et fronts avec chanfrein 90° | Platte und Front 90 Grad | ctonewHwnua n dpacaasl 90° rpan

maniglia | handle | poignées | Griff | pyuka maniglia | handle | poignées | Griff | pyuka

M800 M801

Z cromo, laccata bianca cromo

chrome, white lacquered chrome
chrome, laquée blanche chrome
Chrome, weif3 Lackierung Chrome
xpom, 6enas nakvposka XpOM

finiture | finishes | finitions | Oberflachen | otpenkn

frontali, fianchi, top | fronts, sides, tops, | facades, cotés, plans| Fronten, Seiten, Platten | dacapnbi, 6okoBble CTEHKU, CTONEWHWMLbI
laccati opachi e lucidi | matt and glossy lacquers | laques mates et brillantes | Matt- und Glanzlacken | maToBble - rAsHUEBbIE NaKMPOBKYN
vetro, vetro acidato | glass, etched glass | verre, verre gravé | Glas, Geatztes Glas | ctekno, BbiTpaBneHHoe cTekno

bianco nuvola sabbia giada ametista pietra origano bosco zaffiro oceano fuoco
riso luna argilla neve agata creta castoro fango caffée

essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie WnoHbi

nobilitato | faced panels | mélamine | melaminbeschichtete Spanplatten | menamun

we I

top | tops | plans | Platten | ctonewHruubl
sintetici | compounds | synthétiques | Kunststoff | coeanHeruin Gres Laminam

cristalplant milltek milltek milltek

*opachi e lucidi | matt and glossy | mates et brillantes | Matt und glanzend | matoBbie - rnsHueBble

marmi opachi | matt marbles | marbres mates | Matt Marmor | maToBbie MpamMopbl

bianco bianco k .%ﬁ'
e A et 3 l'&-,*_ Tog=| medea qQ .emperador grafite

i rovere rovere noce rovere rovere rovere rovere
r barrig miele canaletto tundra termocotto carbone nero

argille | clays | argiles | Lehm | rnnbl

arena

] venato venato venato EHEN) venato . "
| 2 1
q o pietra savoia pietra savoia pietra savoia
solid solid light* gel* corian statuarietto perla arey e nero greco

sistema | system | systéme | System | cucrema

H24cmP5lcm|H91/2"D201/8"
a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | awwuk
b.vano a giorno | open element | élément & jour | offenes Fach | oTkpbITbIt 9nemMeHT

H36cmP51cm|H141/8"D201/8"
a. cassetto | drawer | tiroir | Schublade | swwnk
b.vano agiorno | open element | élément & jour | offenes Fach | oTkpbITbIt anemMeHT

H48cmP51cmIH187/8"D201/8"

a. 2 cassetti| 2 drawers | 2 tiroirs | 2 Schubladen | 2 swuka

b. 2 ante| 2 doors| 2 portes |2 Tiren | 2 gBepkun

c. anta, ripiano | door, inner shelf | porte, étagére interne | Tiren, Ablage | aBepka, nonka

d.vano agiorno, ripiano | open element, inner shelf | élément & jour, étagére interne | offenes Fach, Ablage | oTkpbITbIl aneMeHT, nonka

e.vano portasciugamano | open vanity | élément a jour avec porte-serviette | Handtuchfach | oTkpbiTbit 9neMeHT Npas c nonoTeHueaepxaTenem
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H24cml91/2"

. b.
5 17374 97 141/8"
141/8" 105/8"

H36cm|141/8"

45

36 173/4"

141/8" 27 141787
105/8"

H48cm|187/8"

28 3/8"

* base lavabo | basin unit | meubles bas sous vasque | Waschbeckenunterschrank | Tym6bl gnsa pakosuHbi

ONE COLLECTION

45
c. 36 173/47

141/8"

Collection
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FINITURE | FINISHES | FINITIONS | OBERFLACHEN | OTAEJIKM

a. laccati opachi | matt lacquered | laques mates | Matt Lackierung | maToBble nakuposku
b. laccati lucidi spazzolati | high glossy lacquered | laques brillantes brossées | geburstete glanzende Lackierung | 6paluvpoBaHHble rasHLEBbIE NakKMPOBKU
c. laccati lucidi | glossy lacquered | laques brillantes | glanzende Lackierung | rnsiHueBble nakmposku

bianco a.411b. 1411 c. 541 nuvola a.18b.1181c. 518 luna a.191b.1191c. 519 agata a.101b. 1101 c. 510

riso a.091b.1091c.509 neve a.201b.1201¢c. 520 ametista a.241b.1241c.524 argilla a.161b.1161c. 516

giada a.301b.1301¢c. 530 pietra a.291b.129 | c. 529

o
-
aa
@
=3
(o)

a.261b.1261c.526 fango a.211b.121]c. 521

sabbia a.23|b.1231c. 523  creta 17 1b. 117 c. 517 b lc.5 bosco a.44|b.144 | c. 544

o
©
7
P43
o
=
o

Im

caffe a.271b.1271c. 527  zaffiro a.371b.1371c. 537 a.331b.133lc. 533 nero a.221b.122|c. 522

q
=
)
=
-
@

fuoco a.48|b.1481c. 548 oceano a. 311 b.131]c. 531

laccati metallizzati | metallic lacquered | laques métallisés | Metallisierte Lackierung | MeTannusnposaHHble nakuposku metallo | metal | métal | Metall | meTann

T
!
|

platino 333 zinco 334 quarzo 335 champagne 301
ambra 336 titanio 337 basalto 338 nero 302

marmi opachi | matt marbles | marbres mates | Matt Marmor | maToBble Mpamopbl tessuti | fabric | tissu | Stoff | TkaHb
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[+ B ..‘i'"ﬁ‘? a";"‘
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bianco carrara A10  lipica unito A57  medea A19  sesamo TO1

[
™

ombra TO2

bianco arabescato B15  bronzo amani B58  emperador B2

<

moka cream Al6  grafite A51  ardesia Al
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essenze opache | matt veneers | mates essences | Matt Holze | maToBbie WwnoHbl

rovere mezza fiamma 7777  rovere barrique 7979  rovere miele 7676 noce canaletto 7474

rovere tundra 7575 rovere termocotto 7878  rovere carbone rovere nero 7373

abete 20  abete nero 21

nobilitato | faced panels | mélamine | Melaminbeschichtete Spanplatten | MenamuH

U 4 i ks J * . I3 |
venato latte venato vaniglia 731 venato per\a venato caffe 705
venato limo venato moro 730  venato fumo venato tabacco 722

argille | clays | argiles | Lehm | rantbl Gres Laminam

ares argilla 728  aresfango 727  juta

statuarietto GO4  pietra savoia grigia

pietra savoia antracite GO03

arena pietra savoia perla GO1  pietragrey GO5 nero greco GO

o

sintetici | compounds | synthétiques | Kunststoff | coeannerunn

cristalplant J10 ceramilux matt d.J15  corian H91 bianco ceramica | ceramic* d.811e. 80

milltek solid d.JO1  milltek solid light* d.JO6le. JO7 milltek gel* d.JO8|e.JO9 neroceramical|ceramic* d. 91

milltek solid

*d. opachi| matt | mates | Matt | maToBbie - e. lucidi | glossy | brillantes | glanzend | rnsHuesblie
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Milldue spasiriservail diritto diapportare modifiche
migliorative al prodotto in qualsiasimomento e senza
preavviso. | campionidei materiali sono acarattere
puramente indicativo. | Milldue reserves therightto
applyimproving changesto the productsatany time
without prior notice. The samples are purely indicative.
Milldue seréserve le droitd’apporter modifications pour
I'amélioration du produit, an'importe quel moment et
sans préavis. Les echantillons sontacaractéere purement
indicatif. IMilldue spa behalt sich das Rechtvor,
zweckmassige verbessernde Anderungen der Produkte
ohneVoranmeldungvorzunehmen. Die Muster sind
unverbindlich.|Milldue octaBnset 3acobon npaso B Nr0HoM
MOMeEHT 1 6e3 npeaynpexaeHna yCoBEpPLLEHCTBOBATb
xapakTepucTuku ceomx nsgenmin. O6pasubl UMetroT
NCKITIOUNTENBHO OPUEHTUPOBOYHOE 3HAUEHME.
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www.fsc.org
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millouc

milldue spa © 2013 All rights reserved

MILLDUE SPA
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